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Prázdniny v nevěstinci
 
 
Bylo jí krásných a sladkých sedmnáct, jak se zpívá v jedné známé písničce. Hlavu měla plnou představ a plánů, jaké mají i jiné dívky v jejím věku – o cestování, úspěchu, slávě, penězích. Ale především o lásce. Měla být opravdu velká, upřímná, jediná a na celý život. Přesně taková, jakou znala zatím jen z knih a filmů. Ale věřila, že opravdu existuje a právě ona ji pozná. A na jejím konci budou bílé svatební šaty se závojem a šťastný a dlouhý život s milovaným mužem a spoustou dětí.
 
□ □ □
 
Marka poznala náhodou v červnu 1997. Vyprovázela právě spolužačku, s kterou se připravovala na písemku z matematiky, když uviděla vysokého chlapce, který nalepoval na sloup nějaké oznámení. Bylo barevné a lákavé, proto si ho Alice ze zvědavosti přečetla. Stálo v něm: Hledám na letní měsíce dívku nebo ženu na domácí práce za velmi výhodných podmínek.
„Jmenuji se Marek,“ oslovil je mladík. „Nechtěly byste si vydělat nějaký ten zlotý?“ Dívky se na sebe podívaly.
„Mám takový letní domek, kde pronajímám pokoje. Opravdu není velký, ale potřebuje pravidelný úklid. A na to já nejsem. Je u něj také zahrádka, i o tu je třeba se postarat. Není to odsud daleko, ani ne čtyřicet kilometrů. Nabízím docela slušnou odměnu.“
Mladík byl hezký, příjemný a milý a od první chvíle vzbudil u Alice důvěru. Možná proto, že právě tak si představovala staršího bratra, po kterém tolik toužila, aby ji chránil jako rytíř z pohádky. Nebo za všechno mohlo její mládí a nezkušenost? Téměř okamžitě se rozhodla, že nabídku přijme. Měla přece před sebou dva nudné prázdninové měsíce, které pro nedostatek peněz musela strávit doma. Polovinu prázdnin bude pracovat, vydělá si a v srpnu někam vyráží.
Když o svém úmyslu řekla rodičům, nebyli právě nadšeni.
„Vždyť toho člověka vůbec neznáš,“ varoval ji otec. „Co když je to nějaký lump? Budeš mu tam dřít od rána do večera a nakonec ti nedá ani groš.“
Něco takového si Alice v případě Marka nedovedla představit. Pro jistotu ho přivedla domů, ať se rodiče přesvědčí sami, že je to slušný člověk.
„Nemusíte se bát,“ řekl Marek. „Práce to není těžká a slíbenou odměnu zaplatím. Kdyby se děvčatům u mne nelíbilo nebo chtěla odejít z jiného důvodu, nebudu jim bránit. Tady máte moji adresu i číslo telefonu, kdybyste něco potřebovali.“
Spokojenost rodičů ještě vzrostla, když Marek slíbil, že dívky do domku odveze vlastním vozem a zase je dopraví zpátky.
První zklamání připravila Alici kamarádka – ačkoliv zpočátku byla představou měsíce stráveného v přírodě a docela slušného výdělku nadšena, na poslední chvíli si to rozmyslela.
„Odpusť, ale nějak se mi tam nechce,“ řekla. „Mám takové nepříjemné mrazení…“
Alice se rozhodla, že s Markem pojede sama. Není přece malá, aby se o sebe neuměla postarat.
 
□ □ □
 
Když se po několika dnech objevila doma, aby si odvezla další věci, vypadala velmi spokojeně.
„Opravdu to není těžká práce,“ tvrdila. „Sice jí je dost, protože dům má několik místností, stále se tam střídají hosté a já jsem na všechno sama, ale rozhodně se neudřu k smrti. Mám taky slíbenou velmi slušnou odměnu. Navíc ve volných chvílích si mohu dělat, co chci. Připadám si tam opravdu jako na prázdninách.“
Nakonec se Alice rozhodla, že bude dělat pokojskou a uklízečku i v srpnu. Za první měsíc jí Marek opravdu zaplatil to, co slíbil, a Alici bylo líto opustit tak dobře placené místo. Rychle si spočítala, kolik za prázdniny vydělá a co všechno si za to bude moci koupit. Už se těšila, jak spolužačka bude koukat a užírat se vzteky.
Na začátku srpna dostala nečekanou a velmi lákavou nabídku od Markova známého, který za ním občas přijel. Věděla o něm jen to, že obchoduje s automobily.
„Poslyš, děvče, ty jsi opravdu šikovná,“ řekl jí Hamil. Byl to Turek, žil v Německu, ale chodil s Polkou, která se jmenovala Sabina. „Nechtěla bys zkusit štěstí v cizině? Mám v Německu známé, shánějí hospodyni. Myslím, že by ses jim líbila. Vydělala by sis samozřejmě mnohem víc než tady. Co na to říkáš?“
Alice se dlouho nerozmýšlela, ale pro jistotu si nechala své rozhodnutí schválit od rodičů.
„Takovou nabídku třeba už nedostanu,“ vysvětlovala důvody, proč chce zkusit pracovat v zahraničí. „A kdyby se mi tam nelíbilo, můžu se kdykoliv vrátit. Berlín přece není zase tak daleko.“
Když to řekla Markovi, nijak neskrýval, že ho to mrzí.
„Tak dobrou pracovnici jsem tu vážně ještě neměl,“ řekl. „Ale nechci ti bránit ve štěstí. Zkus to a uvidíš. Kdyby to náhodou nevyšlo, můžeš se vrátit sem. Moc rád tě zase uvidím.“
 
□ □ □
 
Zajištění všech formalit a dopravu do Berlína zařídili Hamil a Sabina.
„Pojedeme naším autem,“ řekli dívce. „Stejně tam musíme obchodně a pro tebe to jistě bude lepší a příjemnější než bloudit po neznámém městě.“
To Alici uklidnilo. Měla přece jen strach z cizího prostředí, v Berlíně v životě nebyla a německy uměla jen pár slov. Proto s vděčností přijala.
Bez problémů přejeli hranice a dojeli do Berlína. Protože Už bylo dost pozdě, měla se jít Alice představit svým zaměstnavatelům až druhý den. Hamil jí nabídl, aby přespala v jeho bytě.
„Jste na mě tak hodní,“ řekla Alice upřímně a v duchu si slíbila, že až dostane svou první výplatu v markách, koupí Hamilovi a Sabině nějakou drobnost na památku. Třeba jako svatební dar, protože se chtěli brzy vzít, jak se dozvěděla cestou.
Druhý den byli Hamil a Sabina celý den ve městě. Když odcházeli, požádali Alici o pas, aby ji mohli policejně přihlásit. Vysvětlili jí, že jinak by nemohla být v Německu legálně zaměstnána. Když se navečer vrátili, oznámili Alici, že půjdou k jejím budoucím zaměstnavatelům. Podle jejich rady si oblékla to nejlepší, co s sebou měla, učesala se a s pomocí Sabiny nalíčila. Opravdu jí to moc slušelo, vypadala jako modelka z magazínu.
Zastavili před starým domem na předměstí. Hamil a Sabina celou cestu mlčeli, promluvili až po vystoupení z vozu. Hamil položil Alici ruku na rameno a řekl nečekaně chladně:
„To bude tvoje práce. A pamatuj si – žádné hlouposti, protože teď patříš nám! Nepokoušej se o nic, nemáš šanci!“
Alice vůbec nepochopila, co jí to říká.
„A proč sis myslela, že jsme tě sem přivezli? Nedělej ze sebe naivku, každá z vás nejdřív odmítá, ale potom je spokojená, protože nikde jinde by si tolik nevydělala. Tak padej, zákazník už čeká! A pamatuj si, že v tomhle povolání čas jsou opravdu peníze!“
Alice chtěla utéct, ale Hamil ji chytil.
„Za hodinu a půl pro tebe přijedeme. A jestli se dozvíme, žes vyváděla nějaké hlouposti, nepřej si nás!“
Když se za ní zavřely dveře a slyšela klíč otáčející se v zámku a když uviděla tlustého šedesátiletého chlapa odporně páchnoucího alkoholem, myslela si, že to nepřežije. Ale vydržet se dá všechno. I devadesát minut vynuceného sexu s odporným opilým hromotlukem, proti kterému neměla drobná dívka nejmenší šanci.
Po návratu do bytu roztřesená a plačící Alice naházela své věci do tašky a oznámila, že se chce ihned vrátit domů. A že si poradí sama. Zapomene i na to, co jí udělali, jen ať jí vrátí její pas. Tehdy ji poprvé zmlátili. Metodicky, brutálně a bez lítosti. Bili ji oba a sedmnáctiletá dívka poprvé v životě poznala někoho, pro koho bylo týrání rozkoší.
 
□ □ □
 
K povinnostem Alice patřilo obsloužit pět nebo šest klientů za noc. Za každého – bez ohledu na jeho přání a touhy – měla dostat čtyřicet marek. Jakákoliv vzpoura nebo jen protest byly trestány krutým a rafinovaným výpraskem, který bolel, ale nezanechal na těle dívky žádné viditelné stopy, jež by odradily zákazníky.
Alice byla neustále hlídaná. Pokud zrovna „nepracovala“, seděla zamčená v bytě ve společnosti některého ze svých „zaměstnavatelů“. Při nákupech ji vždy doprovázela Sabina. Ta také dávala pozor, když čas od času směla zavolat rodičům a sdělit jim, že se jí práce líbí, je moc spokojená a v pořádku.
Dívka se však stále nechtěla smířit s tím, co se jí stalo. Hamil a Sabina po týdnu prohlásili, že toho mají dost. Získali právě novou „ovečku“, osmnáctiletou Moniku, která byla z Vratislavi do Berlína vylákána podobným způsobem jako Alice. Rozhodli se, že se neposlušné dívky zbaví, a prodali ji majiteli baru Riviera-Max na předměstí Berlína.
Pro Alici se tím nic nezměnilo. Stále byla pečlivě hlídaným vězněm a dlouhé hodiny trávila v zamčené místnosti. Čas od časují dovolili zatelefonovat domů, pokaždé však pod dohledem někoho, kdo dobře rozuměl polsky. Rodičům musela radostně říct, jak dobře se jí pracuje a žije na onom vysněném Západě.
Pracovní podmínky, pokud se to tak dá nazvat, k čemu ji přinutili, byly však ještě horší než u Hamila a Sabiny. Jejími klienty byli muži, kteří přicházeli do nevěstince nejnižší třídy, umístěného v zadní části baru. Každý, kdo mezi osmou večer a čtvrtou ráno zaplatil, mohl si dopřát do sytosti sexu s mladičkou Polkou, která vypadala jako holčička. Dostávala pouze deset marek za zákazníka a z toho si musela platit stravu, kupovat oblečení, kosmetiku a hygienické prostředky. Když to sečetla a odečetla, nula od nuly pošla a ona pracovala prakticky zadarmo.
 
□ □ □
 
Alice poněkud změnila taktiku. Navenek se přestala vzpírat, bez protestů přijímala klienty, ale stále víc přemýšlela o útěku. V té době se spřátelila s Monikou, kterou Hamil se Sabinou také prodali do Riviera-Max dokonce už po třech dnech. Monika měla daleko víc rozumu, jak sama říkala, a myslela tím v prvé řadě oddanost, kterou dávala okatě najevo svým „zaměstnavatelům“. Právě ona přesvědčila Alici, že mnohem víc se dá získat předstíráním, že se už se svým osudem smířily a nebudou dělat žádné problémy.
„Přestanou tě hlídat,“ vysvětlila Alici. „A jediná šance, jak se odsud dostat, je útěk. Když budeš pořád zamčená, nikdy se ti to nepodaří.“
Změna v chování vedla k tomu, že personál baru se k Alici začal chovat přátelštěji. Díky tomu se dozvěděla, kde majitel nevěstince schovává její pas. Nebylo to v zamčeném trezoru, jak si myslela, ale mezi řadou dalších papírů na polici za barem v restauraci.
Byla v baru osmý den, když se jí konečně naskytla možnost k útěku. Povšimla si pootevřeného okna na chodbě v přízemí, a když na chvíli zůstala sama, neváhala ani minutu. Popadla kabelku, sebrala svůj pas a vyskočila ven oknem.
Běžela tak rychle jako ještě nikdy v životě. Nevěděla, kam se má vydat, a tak jen utíkala co nejdál od toho hrozného místa. Teprve když jí došly síly a ujistila se, že ji nikdo nepronásleduje, dovolila si na chvíli odpočinout. Usedla na lavičku a přemýšlela, co má dělat.
Jít na policii se bála. Jednak by mohla být zatčena, jednak si už od Hamila a Sabiny vyslechla, co by v případě útěku čekalo nejen ji, ale i její rodiče v Polsku. Neznala také v celém Berlíně nikoho, kdo by jí mohl pomoci a komu by mohla věřit. Musela si poradit sama.
Dostala se na nádraží. Našla telefonní automat a zavolala ne rodičům, ale Markovi. Když uslyšela ve sluchátku jeho hlas, povolily jí nervy. Rozplakala se a nemohla se dlouho utišit. Prosila ho, aby pro ni přijel, nechtěla vidět nikoho jiného.
„Věřím jen tobě, ty jediný mě nezradíš,“ šeptala do telefonu a myslela to upřímně. „Když mi nepomůžeš, najdou mě a udělají se mnou něco strašného…“
„Teď opravdu nemůžu přijet,“ uslyšela ve sluchátku a málem se jí zastavilo srdce. „Ale pošlu pro tebe taxíka. Bude to nějaký čas trvat. Zůstaň poblíž nádraží a dávej na sebe pozor.“
Alice čekala na spásný taxík šest hodin. Pro každý případ se pohybovala v blízkosti policejního oddělení. Stále měla strach, že majitel Riviera-Max za ní pošle své gorily.
 
□ □ □
 
Nevrátila se k rodičům, jak by se na slušně vychovanou dceru slušelo. Matka s otcem nic nevěděli a nic by jí tedy nevyčítali. Alice se cítila hrozně a bála se, že by se jim nakonec se vším svěřila. Nemohla se rovněž zbavit pocitu, že každý na ní musí vidět, co v posledních dvou týdnech dělala.
„Navíc jsem jela do Berlína vydělat hodně peněz a vrátila se bez jediného groše,“ řekla později policistům. „Jak bych to vysvětlila doma? Styděla jsem se i sama před sebou. Rozhodla jsem se, že se k rodičům nevrátím, dokud se pevně nepostavím na vlastní nohy.“
Proto zůstala u Marka. Byla mu vděčná za jeho pomoc i za to, že ji zase u sebe zaměstnal. Uvěřila i jeho ubezpečování, že neměl ani tušení, v čem Hamil a Sabina podnikají.
„Kdybych to věděl, nikdy bych nedovolil, abys jela s nimi, na to ti můžu přísahat,“ říkal naprosto přesvědčivě. „A hned bych s nimi přerušil všechny kontakty. Naštěstí se tu už dlouho neobjevili. Nemusíš se bát, u mě jsi v bezpečí.“
Přemluvil ji, aby nešla na policii, jak původně chtěla.
„Budeš z toho mít jen ostudu, protože se to všichni dozvědí. Buď ráda, že to takhle dopadlo. Až se tu ti dva objeví, vyřídím si to s nimi sám,“ slíbil Alici.
Bezmezná důvěra v Marka způsobila nakonec to, že uvěřila jeho příteli Rubenovi. Přijel do Polska z Curychu na obchodní jednání a přemluvil Alici, aby s ním jela do Švýcarska. Jako by jí jedna krutá zkušenost nestačila a neuměla si spojit do očí bijící skutečnosti.
„To je jiná země než Německo,“ tvrdil Ruben. „Tam žijí samí hodní lidé. Navíc v poslední době získali dobré zkušenosti s Polkami. Můžeš si tam nejen slušně vydělat jako pomocnice v domácnosti, ale řada Polek se tam už výhodně provdala. Až si s některou z nich promluvíš, sama uvidíš.“
Alice si vzpomněla na jednu známou, která skutečně před několika měsíci odjela do Švýcarska a někdy před prázdninami od ní dostala svatební oznámení. Nebylo by nakonec úplně nejlepší vrátit se domů jako manželka bohatého Švýcara? Začas by se za ní mohli rodiče vystěhovat a…
Když odjížděla s Rubenem, byl už konec srpna. Za několik dní měl začít nový školní rok a Alice místo přípravy učebnic a sešitů seděla v automobilu vedle cizího muže a věřila, že ji opravdu veze vstříc novému a krásnému životu.
 
□ □ □
 
Skončila v curyšském nevěstinci. Opět jí vzali pas a zavřeli do pokoje. Všechny hrůzy prodané a k nechutnému sexu nucené sedmnáctileté Polky se znovu opakovaly. Nedostávala žádné peníze, jídla bylo málo, takže měla stále hlad, po sebemenším protestu následovalo bití. Nejvíce se bála Rubena, který se z milého a starostlivého společníka během cesty změnil v cynického a bezohledného spolumajitele veřejného domu.
„Tak tobě se taková pomoc v domácnosti nelíbí? A chtěla bys k mamince a tatínkovi?“ říkal jí se zlým úsměvem. „To není žádný problém. Můžeš se k nim kdykoliv vrátit, stačí jen říct. Ale pojedeš zpátky v černém plastikovém pytli! V tom, co se vozí mrtvoly!“
Po čtyřech týdnech narazila Alice na zákazníka, který v ní vzbudil důvěru slušným vystupováním. Svěřila se mu se vším a on jí uvěřil natolik, že přímo z nevěstince zamířil na nejbližší policejní stanici.
I tentokrát měla Alice obrovské štěstí. O tři hodiny později provedla policie ve veřejném domě prohlídku a Rubena s jeho společníkem a pomocníky zatkla. Dívka byla deportována ze Švýcarska do vlasti, ale až po dalším měsíci, kdy byla vyslýchána. Právě její výpovědi se staly přelomem v rozsáhlé dlouhodobé akci, na níž se podílely německá, švýcarská a polská policie a při níž se podařilo rozbít dobře organizovanou bandu zabývající se obchodem s „bílým masem“. Většina zločinců skončila za mřížemi s vysokými tresty včetně Marka. A tomu hodnému a milému chlapci Alice tolik věřila.
 
□ □ □
 
Dnes žije Alice ve svém rodném městě poblíž hranic s Německem spolu s rodiči a svou dcerkou. Nedlouho po návratu ze Švýcarska zjistila, že je těhotná, a o několik měsíců později přivedla na svět zdravé dítě, které si přes rady rodičů i známých nechala. I když jistě nikdy nezapomene, kde a za jakých okolností byla její dcera počata, máji ráda a chce jí zajistit šťastnou budoucnost plnou lásky. Spolupracuje také s institucemi a organizacemi, které se zabývají problematikou obchodu se ženami a vynucené prostituce. Věří, že díky upřímnosti, s níž se veřejně přiznala k otřesným zážitkům, se podaří včas varovat jiné podobně nezkušené a naivní dívky a uchránit je před obchodníky s „bílým masem“.
 



Ošklivý vrah
 
 
O Francouzích se traduje, že jsou výjimečnými milovníky a žádná žena jim prý neodolá. Pokud bychom si za vzor vzali Rostandova Cyrana, který krásy právě nepobral, byla by patrně na místě otázka, zda za úspěchy u krásnějšího pohlaví nevděčí muži ze země galského kohouta především ohebnosti svého jazyka, neboli tomu, že své protějšky jednoduše ukecají.
Laurent G. měl jako každý správný Francouz plno milenek. Když ho některá omrzela, jednoduše ji opustil a nedělal si s tím těžkou hlavu. V roce 1997 mu bylo osmapadesát, ale vypadal nejméně o deset let starší. Velkou neforemnou hlavu měl holou jako příslovečné koleno, nad nehezkým nosem se ježilo mohutné srostlé obočí a pod ním se na svět dívala malá očka, jimž se nikoliv neprávem říká prasečí. Všichni, kdo ho znali, ho považovali za mimořádné ošklivého – a přesto měl u žen a především u dívek vždycky úspěch. Jak to dokázal, nechával si pro sebe. Tajemství vyšlo najevo až u soudu, když čelil obvinění z dvojnásobné vraždy.
 
□ □ □
 
Také u soudu působil dojmem člověka, který touží ukázat sám sebe z té nejhorší stránky a vyvolat u všech přítomných odpor. Díval se nepřátelsky na soudce, žalobce, publikum i svého obhájce. Aniž čekal na udělení slova, skákal všem do řeči. Už jeho entrée, než se posadil na vykázané místo, bylo typické.
„Jsem nevinen!“ zvolal. „To, co se mi stalo, považuji za hnus! Za skutečný hnus, jakému není rovno!“
Jeho pisklavý hlas, který se k hromotlucké postavě ani trochu nehodil, zněl zaplněnou soudní síní a dospěl až téměř do falzetové polohy při slovech, že celý případ je ostuda, za kterou by se všichni měli stydět. On víc dělat nemůže. Jen trpět a propadat se hanbou!
Posadil se, zatáhl velkou hlavu mezi ramena a přivřel oči, jako kdyby usínal. Ale to bylo jen zdání – Laurent G. ve skutečnosti velmi pozorně poslouchal obžalobu a snad při každé druhé větě zavrtěl hlavou, jako kdyby nechtěl věřit tomu, že někdo může něco takového myslet vážně.
„Dne 12. listopadu 1996 okolo 19. hodiny našel náhodný chodec mrtvé tělo v jezírku na okraji městské zoologické zahrady v Lyonu. Tělo patřilo ženě ve věku kolem dvaceti let,“ četl soudce ze spisu. „Žena byla zastřelena, kulka prorazila spánkovou kost a vážně poškodila mozek, takže byla okamžitě mrtvá. Rána byla vypálena z bezprostřední blízkosti, v okolí vstřelu byly zjištěny stopy střelného prachu. Po prohledání okolí místa nálezu byl v rákosí u břehu nalezen revolver ráže 7.65 mm. Podle výsledku pitvy byla mrtvá v šestém měsíci těhotenství, nedonošený plod byl mužského pohlaví.“
Laurent G. při těchto slovech zcela zavřel oči. Jako kdyby chtěl alespoň nevidět, když už nemohl neslyšet.
Mrtvá žena byla rychle identifikována, ačkoliv u sebe neměla žádný doklad a nenašla se ani její kabelka. Šlo o dvaadvacetiletou Jacqueline J., která bydlela v Lyonu a byla zaměstnána jako sekretářka u stavební firmy. Její babička, kolegyně i přítelkyně a také sousedé z domu věděli, že Laurent G. je jejím milencem a často ji navštěvuje. První kroky policie proto vedly za ním.
„Měl jsem s Jacqueline J. milostný poměr, to nezapírám,“ četl soudce ze spisu výpověď obviněného při výslechu. „Chtěl jsem se s ní ale rozejít a ona spáchala v zoufalství sebevraždu. Před mýma očima. Chtěla se mi tím určitě pomstít a přivést mě do různých nepříjemných řečí…“
„To je pravda! Přesně tak to bylo!“ vyskočil Laurent G. Bylo to tak nečekané – ještě před okamžikem se zdálo, že tvrdě spí. Všichni na chvíli zkoprněli. Obviněný dupal nohama jako malé dítě, které si chce něco vynutit, tvář měl zkřivenou zlostí a křičel:
„Zabila se sama! A já tu teď stojím jako nějaký zločinec! Tomu říkáte spravedlnost?!“
Soudce ho volal k pořádku:
„Uklidněte se, pane obviněný. Budete mít ještě dostatek místa i času, abyste mohl vyjádřit své názory. Teď, prosím, nerušte jednání. Jinak vás budu muset nechat vyvést a pokračovat v jednání bez vás!“
Laurent G. nad tou neslýchanou drzostí několikrát zavrtěl hlavou a pak si sedl. Jeho obhájce mu něco pošeptal a on přikývl.
 
□ □ □
 
Narodil se v roce 1939, týden po přepadení Polska a vypuknutí druhé světové války. Byl jediným synem v rodině zámožného řezníka, proto nikdy nepoznal hlad a nedostatek. Matka byla v domácnosti a starala se o jeho výchovu i o to, aby synovi nic nechybělo. Vystudoval ekonomii na místní univerzitě, přejal otcův obchod, ale prodávat maso a buřty mu připadalo přízemní. Proto po otcově smrti obchod prodal a založil stavební firmu, která výborně prosperovala. Nikdo mu nemohl upřít, že je v podnikání opravdu šikovný.
Oženil se dost pozdě – bylo mu už šestatřicet, když si vzal o čtrnáct let mladší Marii. Všichni mysleli, že jí jde jen o peníze a majetek, vždyť Laurent od mládí nebyl žádný krasavec a na svatebních fotografiích vypadal starší než otec nevěsty, ale Marie ho měla opravdu ráda. O něm se to říct nedalo, protože ji podváděl od prvních dnů společného života. Když se soudce dostal při čtení jeho životopisu až sem, potvrdil Laurent, že je to pravda pravdoucí slovy:
„Jo, tak to bylo!“
Jako kdyby v té chvíli ztratil onu aroganci, která všechny provokovala. Zvedl ruku, opsal kruh a pak jako by jeho ramena poklesla pod strašnou tíhou.
„Musím něco vysvětlit,“ řekl tichým hlasem. „Nebyl jsem své ženě vždy věrný, to je pravda, ale vlastně jsem za to ani nemohl. Na vině byla moje práce. Stále jsem někam musel jezdit, měl jsem bezpočet kontaktů s různými lidmi. A také s krásnými ženami. S manželkou jsem se vídal dost málo, skoro vůbec jsem nebyl doma…“
Tady udělal Laurent G. dramatickou pauzu, těžko říci, zda úmyslně nebo náhodně. Zdálo se, že se noří do svých vzpomínek stále hlouběji. Když už ticho bylo nesnesitelné, dodal:
„Ale opravdu jsem miloval a miluji jen svou ženu! Všechny ostatní byly jen děvky, s kterými jsem se trochu pobavil a pak je pustil k vodě.“
Děvky – to slovo jako kdyby se proměnilo v těžký balvan, který dopadl na starší paní sedící v první řadě vyhrazené pro veřejnost. Byla to babička Jacqueline J. Vychovala ji jako vlastní, když dívce v šesti letech zahynuli rodiče při autonehodě. Znala Jacquelinu jako nikdo jiný a to slovo pro ni bylo stonásobnou urážkou. Rozplakala se bolestí a nemohla se utišit.
 
□ □ □
 
Jacquelinu poznal Laurent G. před dvěma roky, v listopadu 1995. Setkali se náhodně – byla sekretářkou podnikatele, s nímž přišel uzavřít smlouvu. Když ji spatřil poprvé, zastavilo se mu srdce, protože něco tak nádherného ještě nikdy neviděl. Jacqueline byla skutečně krasavice: vysoká štíhlá blondýna se zelenýma očima a důlky na tvářích, které při úsměvu mohly připravit muže o rozum. Stejně působilo i její plné poprsí a dlouhé, nádherně tvarované nohy. Líbila se mužům a Laurent G. jako znalec ženské krásy si řekl, že pokud nedostane právě ji, ztratí pro něj život jakýkoliv smysl.
Dobře věděl, že jeho zevnějšek není právě atraktivní, proto se snažil tuto svou slabou stránku nahradit luxusem a spoustou darů. Využíval dvě věci, vůči nimž snad žádná žena nezůstane lhostejná. A Jacqueline nebyla výjimkou. Při prvním setkání dostala nádhernou kytici růží, a když poprvé svolila, aby k ní přišel na návštěvu, přinesl drahou kabelku z hadí kůže.
Babička Jacqueliny, malá a věkem shrbená žena s tváří plnou vrásek, nebyla u soudu viditelně ve své kůži. Mluvila velmi potichu a ostýchavě.
„Přišel za ní mnohokrát,“ řekla jako svědek obžaloby. „Pokaždé přinesl velkou kytici a nějaký dárek. Vnučka se k němu chovala moc hezky a neviděla na jejich vztahu nic zlého. Netajil před ní, že je ženatý, ale tvrdil, že si s manželkou nerozumí, že mu dělá ze života peklo. Říkal, že pro něj má velký význam právě to, že si s ní může o všem upřímně popovídat. A Jacqueline ho chápala a litovala. Byla na něm stále víc závislá… Nevím, co ji to napadlo, že s ním chtěla mít dítě…“
Stará paní se nepřátelsky podívala na obviněného.
„Zamilovala se do něj. Měla jsem ji víc hlídat, mluvit o věkovém rozdílu, připomínat jí, že je ženatý. Varovala jsem ji, ale teď vidím, že moc málo. Ona všechno dělala naplno. A tak ho měla i ráda.“
 
□ □ □
 
V létě roku 1996 uplynul již víc než půlrok od chvíle, kdy se Laurent G. začal stýkat s Jacquelinou J. Na první pohled se mohlo zdát, že jejich vztah je pevný a upřímný a že se mají opravdu rádi. Tajná setkání, letmé doteky, přísahy. Ale Laurent se už rozhodl, že tu známost ukončí, trvala už na jeho poměry nezvykle dlouho. Ještě tři nebo čtyři týdny a potom sbohem. Tak jak to udělal se všemi svými milenkami, které ho začaly nudit. Uvědomoval si, že čím déle poměr trvá, tím je nebezpečí prozrazení větší. A on nechtěl, aby se o tom jeho žena dozvěděla. Stačí, že leccos tuší, proč jí dávat jistotu?
Začal pomalu připravovat Jacquelinu na rozchod. Sem tam prohodil, že jejich vztah nemá perspektivu, stále častěji hovořil o tom, že by pro oba bylo lepší, kdyby se přestali stýkat. Ale Jacqueline o něčem takovém nechtěla ani slyšet a svůj cit bránila. Používala k tomu nejen svůj půvab, ale zcela rozumné argumenty. Proč by se měli rozcházet? Laurent je ženatý, ale co na tom? Vždyť ji miluje, sám jí přece říká, že nikdy nikoho neměl tak rád jako ji. Všechno je v nejlepším pořádku. Ona přece nechce, aby se kvůli ní rozvedl, nezáleží jí na nějakých archaických konvencích. A s řečmi o rozchodu ať přestane. Je to navíc už vlastně nemožné, protože… s ním čeká dítě!
V první chvíli dvě poslední slova vyrazila Laurentovi dech. Když šok pominul, dostal strašný vztek. Tak tohle mu ještě chybělo!
„Proč se nepojistila?“ zeptal se u soudu, jako kdyby mohl na svou otázku dostat odpověď. Dokonce chvíli čekal, zda ji neuslyší. „Nechtěl jsem to dítě. Za žádnou cenu! Prosil jsem ji, aby to dala pryč, slíbil jsem, že všechno zařídím, ale ona odmítala. O něčem takovém nechtěla ani slyšet. Nebyla s ní rozumná řeč.“
 
□ □ □
 
Pak přišel listopad 1996. Jacqueline J. byla v šestém měsíci těhotenství a Laurent G. se s ní nadále stýkal – viděli se jednou nebo dvakrát v týdnu. Proč jí nedal sbohem, jak chtěl a jak udělal už tolikrát? Neuměl to vysvětlit soudu a dokonce ani sobě. Měl snad tu dívku mnohem raději, než tušil? Ale čím víc se bříško Jacqueliny zakulacovalo, tím větší se ho zmocňovala panika. Snažil se znovu a znovu přesvědčit svou milenku, že se musí dítěte zbavit hned po narození. Nabízel se, že sám všechno zařídí v porodnici, aby s tím neměla nejmenší starosti.
„Je přece plno lidí, co touží po dítěti a sami ho nemohou mít,“ říkal jí. „Jistě najdeme slušnou rodinu, kde bude šťastné. Určitě šťastnější, než kdyby vyrůstalo v neúplné rodině…“
Ale Jacqueline byla neoblomná – chtěla si dítě nechat a vychovat ho sama.
„Právě v tom byl problém,“ svěřil Laurent G. soudu. „Tvrdila, že se svého dítěte nikdy nevzdá. Trvala na tom a odmítala jakoukoliv rozumnou diskuzi.“
Po těchto slovech obrátil obviněný oči v sloup, jako kdyby to opravdu bylo něco neslýchaného.
„Neříkala vám, že by raději zemřela, než aby se vzdala dítěte?“ zeptal se žalobce.
„To ne!“ vypískl Laurent G.
„Takže podle vás je to hlavní příčina její sebevraždy? Proto vzala život sobě i nenarozenému dítěti?“
„Ano,“ přikývl obviněný. „Určitě to tak bylo.“
„Můžete nám zopakovat, jak k tomu přesně došlo?“ zeptal se soudce. „Myslím k té sebevraždě.“
„Bylo to 12. listopadu,“ začal Laurent G. a jeho hlas zněl sebejistě. „Řekl jsem Jacquelině, že bychom se mohli jít projít k jezírku u zoologické zahrady. Souhlasila s tím. Měli jsme to místo moc rádi, strávili jsme tam řadu hezkých chvilek. Přišli jsme tam kolem druhé odpoledne. Myslel jsem si, že bychom si tam spolu mohli v klidu promluvit a dojít k nějakému řešení. Ale ještě než jsem s tím mohl začít, přistoupila Jacqueline až těsně ke břehu a zadívala se do vody. Pak se obrátila a nečekaně řekla: Já vím, že náš vztah nemá budoucnost… Co kdybychom společně spáchali sebevraždu? Překvapilo mě to a přemýšlel jsem, co mám odpovědět. Jenže ona otevřela kabelku a vyndala z ní malý revolver. Dostala ho ode mne, protože se cítila ohrožena zločinností, která stále vzrůstá…“
„Je to tento revolver?“ zeptal se soudce a ukázal na zbraň ráže 7.65, která ležela před ním.
„Ano,“ přikývl Laurent G. „Nikdy ho s sebou nenosila, měla ho schovaný doma. Ale ten den si ho vzala. Nevěděl jsem to, do kabelky jsem jí neviděl.“
„Co se stalo potom?“
„Vytáhla ten revolver a přiložila si ho ke spánku. A než jsem stačil cokoliv udělat, ozvala se rána. Jacqueline se tak divně otočila a potom spadla do vody. Nemohl jsem jí pomoci, opravdu ne.“
„Spadla do vody!“ vykřikl na úvod své závěrečné řeči žalobce. „Po spáchání sebevraždy! To ale musela být obrovská souhra náhod, nemyslíte? Proč nám tu obviněný stále lže? Proč se snaží dokázat něco, co odborníci nazvali trefně nesmyslem? Myslím, že především proto, že Jacqueline J. byla zosobnění radosti ze života. Všichni, kdo ji znali, se shodli na jednom – že byla velmi šťastná a moc se těšila na narození dítěte. To ale není všechno. Podle názoru svědků měla Jacqueline J. panický strach z každé zbraně. Nikdy by ji nevzala do ruky, natož aby ji přijala jako dárek. K čemu by jí byla? Určitě by ji nikdy nepoužila… Tu zbraň u Jacqueline J. nikdo neviděl, nikomu se nesvěřila, že ji má. Nebyla to ona, kdo přinesl revolver k jezírku, měl ho s sebou Laurent G. Nikoliv náhodou, on už předem věděl, že svou nepohodlnou přítelkyni zabije. Potřeboval se jí zbavit, byla pro něj nebezpečná. Chtěl tak odstranit i plod svých cizoložných setkání…“
Žalobce se na chvíli odmlčel. Bloudil zrakem po tvářích přítomných a snažil se z nich vyčíst, jaký dojem na ně jeho slova udělala. Přes jeho rty přelétl sotva znatelný úsměv – pochopil, že soudní síň je na jeho straně, a pokračoval:
„Jaké jsou důkazy, že obviněný zavraždil Jacquelinu J. a její dítě? Jejich celá řada, a proto mi dovolte uvést jen jediný, který však mluví za všechny. Když bylo nalezeno tělo zavražděné v jezírku, měla mrtvá ruce přitisknuté k břichu. Může to udělat člověk, který se právě zastřelil? Určitě ne, ona v poslední chvíli a z posledních sil chtěla chránit dítě, které nosila pod srdcem! Je k tomu třeba ještě něco dodávat?“
Opět nastoupilo krátké odmlčení a potom žalobce shrnul svou řeč do dvou vět:
„Laurent G. je dvojnásobným vrahem. A za tento odpudivý čin pro něj žádám nejvyšší možný trest!“
 
□ □ □
„Můj klient je nevinný,“ oznámil publiku ve své závěrečné řeči advokát obviněného. Sálem proběhlo vzrušení, po slovech žaloby a žádosti o vysoký trest připadalo tvrzení o nevině Laurenta G. všem bezmála jako svatokrádež. „Ano, Laurent G. je opravdu nevinný! Neměl by být souzen pro drobné lži, jichž se dopustil, spravedlnost by měla přivřít oči nad jeho nemanželským poměrem a zapomenout by měla i na slova, která pronesl a jež často nebyla nejvhodnější. Nic z toho přece není samo o sobě trestné. Ani způsob života, který můj klient vedl. Ano, svedl mladou ženu a přivedl ji do jiného stavu. Ale pokud by měl být potrestán každý, kdo se dopustil podobného činu, nebudou nám brzy stačit věznice. Člověk by měl být souzen jen tehdy, když překročí zákon. A já se ptám: Stalo se to v tomto případě opravdu? Kde jsou nezvratné důkazy, že Laurent G. zabil svou milenku? Kde jsou svědkové, kteří by to alespoň nepřímo potvrdili? A kde jsou výsledky balistických expertiz zbraně a smrtícího náboje? Možná budete překvapeni, ale nic z toho neexistuje. Patrně proto, že ani nemůže existovat. Pan žalobce se z přemíry údajných důkazů o vině mého mandanta zastavil jen u jednoho, který nehodlám komentovat. Dovolte mi ale promluvit také jen o jednom důkazu, který přinejmenším je podivný: pokud Laurent G. skutečně zabil svou milenku, proč zahodil revolver na místě činu? Mohl ho přece odnést a schovat tak, že by nikdy nebyl nalezen, měl na to dost času. Nespadla ale zbraň skutečně do vody při sebevraždě Jacqueliny J.? Sebevětší podezření nemůže být důkazem, nesmí se jím stát, jinak se snadno dopustíme justičního omylu.
Pravda je podle mého názoru mnohem prostší. Jacqueline J. žila po řadu měsíců v naději, že se jí podaří přimět mého mandanta, aby se rozvedl a oženil se s ní. Když pochopila, že se jí to nepodaří žádným způsobem dosáhnout, volila raději smrt, než aby žila v ustavičných problémech, v hanbě a ponížení. Její sebevraždu můžeme Laurentovi G. vyčítat z morálního hlediska, s tím souhlasím, ale rozhodně ho pro to nelze volat k trestní odpovědnosti! Proto žádám, aby Laurent G. byl zbaven obvinění v celém rozsahu!“
Když se soudce zeptal obviněného, zda chce využít svého práva a promluvit před vynesením rozsudku, Laurent G. chvíli přemýšlel, potom vstal a tichým, nečekaně pokorným hlasem řekl:
„Možná jsem zlý člověk a lump, asi jsem udělal plno chyb. Ale jedno vím – vrahem určitě nejsem. To je všechno, co jsem chtěl říci.“
Soud po zvážení všech okolností poslal Laurenta G. na patnáct let do vězení. Odvolání odsouzeného bylo vyšším soudem zamítnuto a „ošklivý vrah“, jak ho nazvali někteří novináři, si už odpykává trest za mřížemi. Přesto zůstalo nemálo pochybností o tom, zda skutečně zavraždil svou milenku. Důkazy byly jen nepřímé a záleželo v prvé řadě na jejich výkladu.
 



Takový divný pocit
 
 
Měla by být šťastná a mít radost, ale od chvíle, kdy ji s nemluvnětem přivezl manžel z porodnice, cítila takový podivný neklid. Nedovedla si to vysvětlit, marně pátrala po příčině, zbytečně se snažila vzpomenout na chvíli, kdy to pocítila poprvé. Začalo to už v nemocnici, nebo až ve chvíli, kdy překročila práh? Byla přece konečně doma, všechno bylo v naprostém pořádku. Jenže místo klidu a štěstí ovládala Evu Sandorovou stále větší nervozita. Byla roztržitá a nevrlá, na nic se nedokázala soustředit. Několikrát se na manžela utrhla úplně zbytečně a vlastně pro nic. Co se to s ní jen děje a proč?
 
□ □ □
 
„Co je s tebou?“ zeptal se. Čekala tu otázku už dlouho. „Nic…“
„Tak mi to řekni,“ zůstával klidný. „Bolí tě něco? Nebo jsem něco udělal špatně?“
Zavrtěla hlavou a rozplakala se. Tak se na tu chvíli těšila a teď, když přišla…
„Tak co je?“ řekl Gyula Sandor už s trochou mrzutosti v hlase. „Řekneš mi to konečně?“
„Opravdu nevím, co to je,“ přiznala. „Prostě mám takový divný pocit. Už od chvíle, kdy jsme přijeli sem. Jako kdyby se stalo nebo mělo stát něco hrozného.“
„Ale jdi…“
Pohladil ji po vlasech a pomyslel si, že žena týden po porodu má nárok na trochu náladovosti. Však ono to rychle přejde samo.
„Kde je Zuzka?“ zeptala se.
„Venku. Říkal jsem ti přece, že jsem ji nechtěl brát s sebou. Jen by překážela. Přemlouvala mě, moc se na sestřičku těší.“
„A proč ještě nepřišla domů? Musela přece vidět, že auto stojí před domem. Už budu doma skoro hodinu. Jsou tři čtvrti na pět!“ řekla tak úpěnlivě, až se sama tónu svého hlasu lekla.
„Asi si hraje s nějakou kamarádkou a na všechno zapomněla. I na sestřičku,“ usmál se Gyula Sandor. „Podívám se po ní, nebude daleko. Budeme tu hned.“
Před domovním blokem dcera nebyla. Zamířil k blízkému náměstí, které bylo současně parkem. Šlo o oblíbené místo dětských her už za jeho mládí, a ačkoliv svět se od té doby hodně změnil – Gyulovi bylo osmadvacet – tohle přetrvalo. Obvykle tu bylo plno dětí, protože travnatý prostor oddělený od okolního světa ze tří stran vysokým živým plotem představoval ideální místo pro všechny hry. Ale tentokrát byl trávník prázdný.
„Zuzo!“ zavolal, ale nikdo se mu neozval.
Rozhlédl se a říkal si, kam jen dcerka mohla jít. Přece jí kladl na srdce, aby nechodila nikam daleko, že se brzy vrátí i s maminkou a miminkem. Kde by mohla být? Že by šla na hřiště na konci ulice? Nebo zašla k některé kamarádce?
Už se chtěl vydat na dětské hřiště, když zachytil nějaký pohyb v živém plotě. Že ho to nenapadlo dřív! Zuzka si s ním hraje na schovávanou!
Zamířil ke stěně z keřů vysoké dva metry. Byla víc než metr a půl široká a plná úzkých pěšinek a prolézaček, které vyšlapaly a vylámaly většinou už předchozí generace kluků a holek.
Sandor se vydal po jedné z pěšinek k místu, kde zahlédl pohyb.
„Zuzo, tak už se ukaž! Maminka s miminkem jsou už doma a moc se na tebe těší. Tak Zu…!“
Slova mu uvázla na jazyku – před sebou viděl na zemi tělíčko. Byla to Kati, dcerka sousedů z domu a nejlepší Zuzina kamarádka. Ležela nehybně a oblečení měla od krve.
Když se k ní sklonil, spíše vycítil, než uslyšel slabý dech. Sandor ji vzal do náruče a opatrně vynesl ven. Položil bezvládné tělíčko na lavičku a přivolal pomoc.
„Prosím vás, postarejte se o ni a hlavně zavolejte rychle doktora!“ požádal čtyřicátnici s malým psíkem, která šla právě kolem. „A taky policii! Stalo se tu něco hrozného!“
Sám se plný těch nejhorších obav vrátil do bludiště keřů. Koubek od místa, kde našel Kati, narazil na svou dceru. Ležela také na zemi a obličej měla zalitý krví. Byla mrtvá.
 
□ □ □
 
Hrůzný čin otřásl všemi lidmi v nevelkém městě na severozápadě Maďarska. Došlo k němu za bílého dne uprostřed města a všichni byli přesvědčeni, že vrahem čtyřleté Zuzy a její stejně staré kamarádky, která přes veškerou pomoc zemřela ještě v noci v nemocnici, musí být někdo cizí. Nikdo místní by přece nic takového udělat nemohl. Všichni byli ochotni policii při dopadení vraha maximálně pomoci, což ale na druhé straně přineslo kriminalistům nejednu potíž – lidé se na ně obraceli s nejrůznějšími podezřeními, často zcela nesmyslnými nebo neopodstatněnými.
Podle výpovědí svědků i výsledků pitvy muselo dojít k útoku na děvčátka mezi půl pátou a pátou odpoledne. Vyšetřovací skupina se snažila najít a vyslechnout každého, kdo byl v kritické době na náměstí nebo v jeho blízkosti. Ihned po nálezu děvčátek policie také zajistila přísnou kontrolu na autobusovém i vlakovém nádraží a na výjezdových komunikacích.
Ohledání místa činu příliš použitelných stop nepřineslo. Podlé všeho byl motiv sexuální, ale pachatel byl vyrušen. Děvčátka ho také pravděpodobně znala, protože nikdo neslyšel žádné volání o pomoc, a těžko by jinak chytil obě najednou. Po činu utekl cestičkami v živém plotu Sandorovi doslova před nosem, musel se proto v bludišti pěšinek a prolézaček vyznat. To ukazovalo, že půjde o někoho místního.
Soudní lékař shrnul výsledky pitvy dvou malých tělíček do několika vět:
„Podle všeho je chvíli škrtil, ale asi se mu to zdálo dlouho nebo se jedna pokusila o útěk. Byl v nevýhodné situaci, holčičky byly dvě a udržet jednou rukou i malé dítě není snadné. Asi ho popadl vztek a začal je bít do hlavy nebo spíš kopat. Obě dostaly velmi silné údery, v jejichž důsledku došlo vedle krvácení z nosu, úst a uší k poškození lebeční kosti a mozku. Zuza Sandorová byla zmlácena víc a zemřela v průběhu bití. Kati Balázsová utrpěla velmi vážné poranění mozku, a i kdyby se ji podařilo zachránit, s největší pravděpodobností by byla nadosmrti poznamenána. Zůstala by mrzáčkem.“
Na dotaz, zda při pitvě neobjevil něco, co by mohlo napomoci k odhalení a usvědčení pachatele, doktor po chvíli přemýšlení odpověděl:
„Všechno máte ve zprávě. Tipuji to na sexuální delikt, který pachatel nedokončil jen proto, že ho někdo vyrušil. Řekl bych, že spíš půjde o mladšího a nezkušeného člověka, protože pokusit se o něco takového uprostřed města je čiré bláznovství. Asi se na svůj čin nepřipravoval, to by si oběť vyčíhal jinde, ale jednal pod momentálním popudem. Třeba byl vyprovokovaný. A improvizoval.“
 
□ □ □
 
Policie kontrolovala podezřelé osoby, vyptávala se, hledala nějaký pevný bod, který by se stal východiskem k nalezení a usvědčení pachatele. Nikdo však nic neviděl a neslyšel a to, co některým připadalo podezřelé, se po prověření ukázalo být klamnou stopou.
„Na náměstí jsem byla někdy před půl pátou,“ vypověděla jedna ze svědkyň. „Na ty dvě holčičky si pamatuji, znám je od vidění. Seděly spolu na lavičce a povídaly si. Nikoho jiného jsem poblíž neviděla.“
„Když jsem šel po náměstí někdy po čtvrté,“ uvedl do protokolu padesátiletý muž, „byly ty dvě holčičky u koše na odpadky. Vypadalo to, že tam něco hledají. Asi o třicet metrů dál jsem potkal tak pětadvacetiletého muže. Připadal mi divný.“
„Proč vám připadal divný?“
„Nevím… Měl takový nepříjemný pohled. A když jsem se otočil, stál na místě a díval se za mnou. Jako kdyby čekal, až odejdu.“
„Mohl byste ho blíž popsat?“
Policejní technik pořídil identikit, který ihned dostali všichni policisté. Svědek si také prohlédl snímky z policejní kartotéky zločinců, kteří se už pro podobný delikt dostali do rozporu se zákonem, ale na žádném mladého muže, který mu připadal podezřelý, nepoznal. Jak se později ukázalo, byla to jen další z klamných stop: muži, kterého potkal, bylo ve skutečnosti už skoro padesát a s případem neměl nic společného.
„Ty holčičky jsem neviděla, byly asi na druhé straně plotu. Ale na lavičce u kiosku sedělo pár mužských a pili pivo, pěkně to z nich táhlo,“ vypověděla další žena, která okolo půl páté prošla po náměstí. „Byli už dost opilí. Moc bych za to nedala, že to mohl udělat některý z nich. Když se chlap napije, mívá různé nápady a chutě. Já to znám moc dobře, mohla bych vám o tom vyprávět své!“
 
□ □ □
 
Policistům se podařilo najít všech pět mužů, kteří seděli na lavičce a popíjeli pivo. Většina dokonce tak moc, že si nic nepamatovali. Nebyli schopni ani říct, zda někdo z nich na chvíli neodešel.
„To víte, pivo chce své. Chodili jsme k těm keřům močit,“ přiznal se ten, u kterého našli kriminalisté pornografické fotografie.
„Vy také?“
„No jejej! A kolikrát!“
„Dvě děvčátka jste neviděl?“
„Ne. Ale vím, co se stalo. S tím já nemám nic společného. Zeptejte se Lászla, ten je takový divný. Když se napije, začne říkat různé věci… Jak bych to řekl… Prostě sprosťárny!“
László si toho však moc nepamatoval.
„Bylo horko a já měl strašnou žízeň. A pořád jsem ji nemohl uhasit,“ řekl kriminalistům. „Vypil jsem toho moc. U těch keřů jsem byl, to přiznávám, potřeboval jsem si odlehčit. Vic opravdu nevím.“
„Prý se po pár pivech stáváte agresivní…“
„Kdo vám to řekl? Určitě Ferencz!“
„Proč si myslíte, že to řekl právě on?“
„Protože tam dost dlouho nebyl. Najednou zmizel a nikdo nevěděl, kde je.“
Ferencz to nezapíral:
„Odešel jsem asi na dvacet minut. Nepil jsem tolik, a když László začal vést ty nechutné řeči, šel jsem pryč. Věděl jsem, že po dalším pivu bude groggy a dá pokoj.“
„Kde jste byl?“
„V trafice pro cigarety. A pak jsem se chvíli procházel, jen tak, abych tam přišel, až László přestane.“
„Dvě holčičky jste neviděl? Mohly sedět na lavičce, poskakovat po cestičce…“
„To ne.“
„Víte ale, co se tam stalo?“
„Jistě. Vědí to přece všichni. Když přijela policie, radši jsme zmizeli. To jsme ještě nevěděli, co se stalo, a napadlo nás, že bychom mohli mít nějaké nepříjemnosti,“ odpověděl Ferencz. „A třeba skončit i na záchytce. Tak jsme se rychle zdekovali.“
Byla to doslova mravenčí práce, která ale stále nepřinášela sebemenší výsledek. Jak zjistila policie, v kritickou dobu bylo na náměstí nebo se po něm pohybovalo celkem sto sedm lidí: prodavači ve stáncích na opačné straně parčíku, v němž došlo k trestnému činu, personál v sedmi obchodech, zákazníci, lidé, kteří tu bydlí, i ti, co spěchali z práce domů. Někteří měli stoprocentní alibi, jiní nemohli prokázat, co dělali mezi půl pátou a pátou, ale obvinit jen proto někoho z nich nebylo možné.
„Kdyby mi to někdo vyprávěl, nebudu tomu věřit,“ povzdechl si jeden z kriminalistů. „Na náměstí plném lidí uprostřed města někdo zavraždí dvě holčičky a nikdo si toho nevšimne… Nikdo nic neviděl a neslyšel. To přece není možné!“
□ □ □
 
Mezi těmi, leten byli na náměstí mezi půl pátou a pátou odpoledne kritického dne, byl také István Fehér. Při výslechu uvedl:
„Pomáhal jsem strýčkovi ve stánku se zeleninou. Je už starýma nemůže tahat plné přepravky. Okolo páté jsem šel domů. Ta dvě děvčátka jsem neviděl, a co se jim stalo, to jsem se dozvěděl až druhý den.“
Strýc jeho slova potvrdil:
„Byl se mnou od rána a měl toho už dost. Někdy před pátou jsem ho poslal domů, aby si odpočinul. On by se sám nikdy nepřiznal, že je unavený. Odešel chvíli před tím, než se našly ty holčičky.“
Prodavačka ze sousedního stánku ale tvrdila něco jiného.
„István odešel už kolem půl páté, to vím určitě,“ řekla kriminalistům. „Měla jsem tu zrovna jednu zákaznici a ta spěchala na autobus ve tři čtvrti na pět. Myslím, že István se se strýcem pohádal. On je to někdy takový morous. A nešel domů, zamířil do parčíku.“
„Potom jste ho už neviděla?“
„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Asi půl hodiny potom, co odešel, nastal ten poprask. Seběhlo se tu plno lidí, ale István mezi nimi určitě nebyl.“
Stánky trhovců stály na opačné straně náměstí, než byly nalezeny Zuza a Kati. István se k nim mohl dostat cestičkami v živém plotě zcela nepozorovaně. Proto si s ním kriminalisté promluvili znovu.
„Už jsem vám to přece říkal jednou,“ tvrdil. „Šel jsem domů někdy před pátou, přesný čas si nepamatuji. Měl jsem toho ten den dost. A žádný holčičky jsem opravdu neviděl.“
„Nepohádal jste se se strýcem?“
„Tak trochu,“ přikývl. „Když si něco vezme do hlavy, není s ním k vydržení.“
„Co jste měl ten den na sobě?“
„To, co dneska.“
„Jistě vám nebude vadit, když si vaše oblečení prohlédneme blíž.“
„Proč? Snad si nemyslíte, že já… Tak to ne, to jste úplně vedle! Ale když na tom trváte…“
 
□ □ □
 
Zatímco Istvánovo oblečení zkoumala laboratoř, snažili se kriminalisté zjistit o mladém muži co nejvíce údajů.
„Je mu třiadvacet a strašně rád střídá zaměstnání,“ shrnul výsledky šéf vyšetřovací skupiny. „Zatím nikde nevydržel déle než dva nebo tři týdny. Stačí, aby mu zaměstnavatel něco vytkl nebo se na něj špatně podíval, a odejde. Má spíš uzavřenou povahu, těžko navazuje kontakty a často se chová arogantně. Nikdo také neví, že by měl nějakou přítelkyni.“
Z dětství si István odnesl nenávist k matce, která se nemohla smířit s tím, že její jediný syn nepatří k nadaným a úspěšným žákům. Základní vzdělání dokončil s vypětím sil a spolužáci si pamatovali jediné: strašně rád trápil chycené ptáky – rozřezával je zaživa žiletkou. A také bil mladší a slabší, na. silnější si netroufal, z těch měl panický strach. Začal se učit zedníkem, ale po dvou letech toho nechal. Po návratu z vojenské základní služby pracoval jen příležitostně. Zato pravidelně pil.
„Byl už vyšetřován pro styky s homosexuály za úplatu,“ informoval kriminalisty náčelník místního oddělení. „A před dvěma roky jsme ho podezřívali z vraždy jedenáctiletého chlapce, jehož tělo se našlo poblíž Fehérova bydliště. Ale pak se ukázalo, že to neudělal, pachatelem byl někdo jiný.“
Výsledek z laboratoře předčil očekávání – na Istvánově oblečení se našly stopy od krve. Měla stejnou skupinu jako krev zavražděné Zuzy.
 
□ □ □
 
„Kde jste přišel k těm skvrnám od krve na kalhotách?“ začal major výslech teď už důvodně podezřelého Fehéra.
„To nevím. Možná když jsem pomáhal před týdnem v řeznictví. Nosil jsem maso a tak.“
„Ta krev je lidská. A má stejnou skupinu jako krev zavražděné Zuzy Sandorové!“
„Vy to chcete hodit na mě, co?“ zeptal se István. „Tak to se vám nepodaří! S tím já nemám nic společného!“
„Máme svědka, který vás viděl jít kolem půl páté do parčíku,“ pokračoval major. „A obě děvčátka jste přece znal.“
„Nic vám už nebudu říkat!“ vykřikl István plačtivě. „Ani slovo!“
Mlčení opravdu zachoval i při dalším výslechu v přítomnosti advokáta.
Když se posadil před majora potřetí, nečekaně řekl: „Už mě to nebaví. Tak já vám to teda povím, ať to skončí…“
 
□ □ □
 
István Fehér začal vyprávět o tom, jak byl celý den ve stánku svého strýce, což ho ani trochu nebavilo. Potřeboval ale peníze a dostal slib, že mu je strýc večer vyplatí. Vypil několik piv a pár skleniček něčeho silnějšího a cítil, že je opilý. Ne moc, ale hlava se mu točila pěkně – vysypal přepravku s rajčaty, což strýce rozčílilo. István zareagoval jako pokaždé – sebral se a odešel. Bylo krátce před půl pátou a chtěl jít domů, aby se vyspal. Zamířil do parčíku, jednak se chtěl v živém plotě vymočit, jednak si chtěl zkrátit cestu. Pak uviděl dvě holčičky, které seděly na lavičce. Znal je dobře, zejména čtyřletou Zuzu si pamatoval z předchozího dne, kdy s jejím šťastným otcem a několika dalšími muži zapíjeli narození jeho druhé dcery. Zuza mu dokonce chvíli seděla na klíně.
„Já se tím vzrušil, protože jsem měl krátké kalhoty, a když jsem ucítil její nohy na svých, bylo to strašně rajcovný,“ vyprávěl István. „A když jsem ji znovu uviděl, měl jsem najednou takovej divnej pocit. Znovu jsem se vzrušil. Nevím, co to bylo, ale nešlo to zvládnout. Prostě jsem dostal strašnou chuť na ženskou.“
Začal onanovat. Děvčátka si ho nevšímala, byl skrytý v keřích, ale István měl dojem, že o něm vědí a že se mu smějí. Pak Zuza a Kati vstaly a šly k živému plotu.
„Tu druhou jsem znal jen od vidění, ale připadala mi vyspělejší,“ pokračoval ve výpovědi Fehér. Nemýlil se – Kati byla o půl roku starší než Zuza.
Před živým plotem se děvčátka zastavila. Zuza řekla, že opravdu musí domů, protože tatínek s maminkou určitě už přijeli. Kati se ptala, jestli může jít s ní.
„Měl jsem dojem, že se dívají na mě, jak tam… No víte co. A pak se obě začaly smát. Vylekal jsem se, že mě uviděly a že to doma řeknou. A já budu mít strašnou ostudu po celém městě,“ řekl István.
Vynořil se před nimi nečekaně, chytil obě kolem krku, zatáhl je do keřů a povalil na zem. Tiskl útlé krčky stále silněji a potom Zuzu i Kati kopl několikrát do hlavy. Ze vzteku. Když uviděl krev v obličeji Zuzy, udělalo se mu špatně. Odtáhl proto Kati o kousek dál, chtěl ji svléknout, jenže uslyšel hlas Sandora, který sháněl dceru. Rychle utekl cestičkami v živém plotě, bez problémů došel domů, a když se najedl, šel spát.
„Druhej den mi ale bylo moc divně, měl jsem strach,“ přiznal. „Až když jste pro mě přijeli, uklidnil jsem se. Docela mě bavilo, že já vím to, co byste moc rádi věděli vy. Proto jsem se hned nepřiznal, abyste to neměli tak jednoduchý.“
Soud vyměřil Istvánu Fehérovi nejprve doživotí, v odvolacím řízení mu byl trest snížen na dvacet let. Gyula Sandor přísahal, že počká a pak mu sám vyměří trest, jaký si dvojnásobný vrah malých dětí zaslouží. Ti, co ho znají, nepochybují, že svůj slib splní.
 



Muž, který asi nezabil jen psa
 
 
Život si někdy s člověkem krutě pohraje. Možná je to osud zapsaný už ve chvíli narození ve hvězdách, kterému se nelze vyhnout, jak tvrdí astrologové, snad docela obyčejná shoda náhod, vyloučit se nedá ani to, že vše je jen výslednicí toho, co děláme sami, a že si za to tedy můžeme sami. Příběh, který si budeme vyprávět, začal skutečnou explozí citů: bohatá pětačtyřicetiletá rozvedená Caroline Mayorcasová se tak zamilovala do bývalého letce, který byl už v letech, že byla – jak se svěřila přítelkyni – ochotna jít s ním třeba až na konec světa. Ve své bezmezné lásce mu dala k dispozici nejen své stále ještě lákavé půvaby, ale také velmi tučné bankovní konto. Onen muž, který ji zbavil rozumu, se jmenoval Andrew Newton a byl to skutečný džentlmen s vybraným chováním.
 
□ □ □
 
Když její miláček navrhl, že by si mohli udělat výlet do švýcarských Alp, byla Caroline nejprve radostí bez sebe. Připadalo jí to úžasné.
„Hezky si vezmeme na záda batoh a vylezeme na nějakou vysokou horu,“ sliboval Andrew. „Sami dva. Představ si, jak to bude krásné, až budeme na vrcholu a celý svět nám bude ležet u nohou. Už jsi se někdy milovala v oblacích?“
Stydlivě i nedočkavě přiznala, že ještě ne.
„Tak to poznáš,“ slíbil s výmluvným úsměvem. „Bude to úplně jako v ráji. Třeba nám k tomu zazpívají i andělské kůry. Hezky zblízka.“
Moc se těšila, ale postupněji ovládl neklid. Ne že by měla něco proti tomu, strávit s Andrewem pár dní o samotě,
 
In ale na rozdíl od něj nikdy nesportovala a v horách byla jen jednou nebo dvakrát na procházce. Začala se obávat, zda dokáže to, co od ní její milenec očekává.
„Mám z toho trochu strach,“ přiznala se mu nakonec. „Nevím, jestli to dokážu.“
„Proč bys to nedokázala?“ uklidňoval ji. „Objednal jsem pro tebe speciální horolezecké boty, uvidíš, půjde to skoro samo. A když bude potřeba, pomůžu ti. Byl jsem v Alpách mockrát a znám je dobře.“
„Když myslíš,“ pokrčila rameny, ale vtíravé nejistoty se nezbavila.
Newton ji však přesvědčoval každý den, že se opravdu nemá čeho bát.
„Už se nemůžu dočkat, až spolu budeme viset na jednom laně,“ říkal mezi polibky. „Bude to nádherně symbolické. A ukrutně erotické.“
Nebyla si tím tak jistá, ale souhlasila.
Potom přišel den, kdy do automobilu naložili vše potřebné a vyjeli. Cesta ubíhala rychle a příjemně, nijak nepospíchali a zastavili se v Paříži i v dalších místech, kde si prohlédli pamětihodnosti, navštívili příjemnou restauraci a potom v ještě příjemnějším hotelu strávili noc plnou lásky a milování. Šetřit nemuseli, Caroline měla konto víc než slušné, a co by pro svého miláčka a jeho spokojenost neudělala.
Sama ale dál cítila divný neklid, kterého se nemohla zbavit. Stále v ní hlodala nejistota, zda přece jen nepřecenila své síly.
„Neboj se, vybral jsem horu, která není nijak náročná,“ opakoval jí několikrát za den. „A abys byla úplně klidná, bude nás tam čekat zkušený horský vůdce, který půjde s námi.“
Přesto ji pochybnosti čas od času přemohly a několikrát mu řekla, že by se nejraději vrátila domů. „Ty mi nevěříš?“ ptal se.
„Ale ano. Komu bych měla věřit, když ne tobě?“ odpovídala otázkou. „Já jen mám z těch hor strach. Trpím závratěmi, točí se mi hlava i při pohledu z vyššího patra. A ty bys chtěl, abych lezla až někam do nebe!“
„A právě díky mně se těch závratí i strachu navždy zbavíš, uvidíš,“ sliboval. „Když se člověk něčeho bojí, má to udělat nebo si na to sáhnout.“
 
□ □ □
 
Ubytovali se v příjemném penzionu, kde Andrew zamluvil velké apartmá s balkonem, odkud byl nádherný výhled na alpské velikány.
„Není tu krásně?“ zeptal se, když stáli v objetí u dřevěného vyřezávaného zábradlí. „A na tamten vrchol spolu vylezeme. Až se podíváme dolů, bude tenhle penzion vypadat jako krabička od sirek.“
Newtonova ruka ukázala najeden z nejvyšších a nejméně přístupných vrcholů Alp – slavný Eiger, tyčící se do výšky více než čtyři tisíce metrů nad mořem. I pro zkušené horolezce skrývá řadu nebezpečí, ale to Caroline samozřejmě neřekl.
„Vybral jsem trasu pro začátečníky,“ usmál se. „Bude to vlastně jen taková trochu náročnější procházka.“
Dívala se na skalní štít v mracích a bylo jí pomalu na umření.
„Snad se nebojíš?“ vzal ji kolem ramen a políbil. „Opravdu je to zbytečné, uvidíš sama. Až budeš stát tam nahoře, s chutí se svému strachu zasměješ.“
To nejdůležitější si nechal Andrew pro sebe – totiž že zvolil výstup západní stěnou, což je snad vůbec nejobtížnější horolezecká trasa na Eigeru. V posledních desetiletích si vyžádala řadu obětí i mezi velmi zkušenými alpinisty.
Druhý den odpočívali, aby načerpali dostatek sil. Prošli se po okolí, poobědvali, odpoledne si trochu zalenošili a večer strávili v příjemném baru. Vzdor únavě z milování Caroline tu noc nemohla dlouho usnout a měla velmi divoké sny. Stále v nich někam padala a pád neměl konce, protože se pokaždé probudila. Když to ráno řekla Newtonovi, málem ho poprvé za dobu trvání jejich vztahu rozčílila.
„Tak už opravdu dost!“ řekl rezolutně. „Nebo si budu myslet, že mi nevěříš!“
 
□ □ □
 
„Kdy přijde ten průvodce?“ zeptala se Caroline. Oblékla se tak, jak jí řekl Andrew a už třetí hodinu seděla na balkoně a čekala. Bylo jí v kombinéze strašné teplo.
„Nevím… Byl jsem s ním domluvený na devátou ráno. I kdyby ještě přišel, nikam nepůjdeme, je dost pozdě. Odložíme to raději na zítřek,“ odpověděl.
Ale horský vůdce nepřišel ani další den, nejspíš proto, že Newton ve skutečnosti žádného neobjednal.
„Už čekat nebudeme,“ řekl večer, když u baru popíjeli výborné francouzské červené víno. „Dokážeme to sami.“
Caroline toho vypila trochu víc než obvykle, potřebovala si dodat kuráž, a tak na jeho slova kývla:
„My dva spolu dokážeme všechno! Úplně všechno na světě…“
Při zapisování do knihy, kam se zanášejí všechny horolezecké túry, aby v případě potřeby mohla pomoc přijít co nejrychleji, se na Newtona majitel penzionu podíval s neskrývaným překvapením.
„Vy vážně chcete zkusit západní stěnu?“ zeptal se nevěřícně. „Víte vůbec, co vás tam čeká?“
„Jistě. Už jsem ji lezl dvakrát,“ zalhal Newton. „A moje žena je zkušená horolezkyně, i když tak možná na první pohled nevypadá.“
„Přesto vás musím varovat,“ řekl majitel penzionu. „Zahráváte si se životem.“
„To je snad naše věc,“ odsekl Newton. „Navíc nechceme až na vrchol, jen si tu trasu společně vyzkoušíme.“
Když se o plánu Andrewa a Caroline dozvěděli personál a hosté penzionu, byli šokováni dvojicí nerozumných amatérů, která se rozhodla pro tak velké riziko. Ale to bylo také jediné, co mohli udělat.
 
□ □ □
 
Odešli z penzionu krátce po osmé, hned po snídani. Co bylo dál, vy líčil později policii už jen Andrew Newton, protože jeho přítelkyně to udělat nemohla. Po několika hodinách těžkého výstupu byla Caroline unavená a prosila, aby se vrátili, že už dál jít nechce. Andrew ač nerad souhlasil, byli už skoro v třetině stěny. Když scházeli dolů, došlo k neštěstí. Newton se odtrhl od stěny a z desetimetrové výšky spadl na Caroline. Skoba ve skále ten náraz a tíhu nevydržela, vytrhla se a žena spadla dolů. Rozbila si hlavu o skálu. Newton visel na jednom laně s jejím tělem nejevícím známky života až do chvíle, kdy byl zachráněn pomocí vrtulníku.
„Stále jsem na ni volal, ale neodpovídala,“ řekl při výslechu. „Pomoci jsem jí nemohl, hrozilo nebezpečí, že spadneme, oba.“
Následné vyšetřování švýcarské policie a Scotland Yardu ukázalo, že lano, na kterém visela Caroline, bylo přeseknuto nějakým ostrým předmětem. Newtonův advokát tvrdil, že to určitě udělali zachránci, a ti si nebyli schopni vzpomenout, jak přesně záchranná akce probíhala.
„Museli jsme si pospíšit,“ vypověděl jejich šéf. „Začínalo se stmívat a navíc hrozilo nebezpečí, že se vytrhne další skoba a oba spadnou. Je možné, že chlapi lano přesekli, ale nikdo z nich se k tomu nehlásí. Současně to ale také nevylučují. Bylo to všechno moc narychlo, šlo přece o dva životy.“
Caroline ještě žila. Byla ihned dopravena do nemocnice, ale přes veškerou snahu lékařů a okamžitou operaci zemřela. Ztratila příliš mnoho krve a také poranění mozku bylo těžké. K vědomí se neprobrala. Znalec ve svém posudku uvedl, že Caroline Mayorcasová musela spadnout z výšky nejméně deseti metrů a podle všeho to byla právě hlava, která dostala první a nejprudší úder o skálu. Další poranění nebyla životu nebezpečná.
Organizátor hazardu Andrew Newton vyšel z vyšetřování bez obvinění. A to i přesto, že uvedl hned několik verzí události. Ale byl přece v hlubokém šoku ze ztráty té, kterou tolik miloval, jak stále tvrdil. A to se přece opravdu stává. Byl zbaven odpovědnosti za smrt své přítelkyně. 1 proto, že řadu podivností a nejasností se objasnit nepodařilo a nejistota vždy hovoří ve prospěch obviněného.
Po smrti Caroline napsal Newton jejím rodičům srdceryvný dopis, v němž vylíčil, jak moc trpí jejím odchodem.
„Proč jsme raději nezahynuli oba?“ ptal se. „Bylo by to lepší. Do smrti si to budu vyčítat. Caroline pro mne byla vším a jizva po ní se v mém srdci už nikdy nezacelí.“
Novináři měli o čem psát a zpochybňovali Newtonova slova, že on za nic nemůže. Jenže ani mistři ostrých per nejsou všemocní a nemohli stejně jako policie dokázat, že Newton svou milenku zabil, aby získal její bankovní konto. Po uši zamilovaná Caroline ho měsíc před smrtí zmocnila k tomu, aby s ním volně nakládal – stal se jeho spolumajitelem. Zdálo se, že na více než podivnou smrt pětačtyřicetileté hezké a důvěřivé brunetky se brzy zapomene.
 
□ □ □
 
Lidé od tisku jsou někdy neuvěřitelně šťouraví a vytrvalí a dokážou jít jako berani hlavou proti zdi za příležitostí, která se jim zdá být nadějná. Přesně to se stalo i v tomto případě. Jednomu z novinářů se podařilo zjistit zajímavou věc: Andrew Newton byl v roce 1976 ústřední postavou skandálu, který po řadu týdnů vzrušoval nejen britskou veřejnost, ale informovala o něm i většina světového tisku.
Věc začala tím, že jistý Norman Scott, oficiálním povoláním „pánský model“, si v rozhovoru pro jeden bulvární list postěžoval na to, jak jeden z jeho přátel a „zákazníků“ – známý aristokrat – ho mučí. Když jsou v lůžku v nejlepším, vyhodí ho a on musí strávit zbytek noci sám na gauči nebo v křesle.
„Je to k zešílení,“ dojímal čtenáře svým těžkým osudem prostitut. „Kdo to sám nezažil, těžko si představí, jak je člověku, když ho ten, koho má tak rád, odmítá a ponižuje. Jsou chvíle, kdy bych opravdu raději zemřel, než snášel něco takového. Strašně moc trpím.“
Konečně – kdo neprožil nešťastnou či dokonce zhrzenou lásku? Vše by asi skončilo doztracena, kdyby Scott neuvedl i jméno onoho přítele, který se k němu chová tak krutě: šlo o tehdejšího předsedu labouristické strany Jeremy Thiorpeho. Tedy politika více než známého, který si dělal velké ambice v blížících se parlamentních volbách.
Byl z toho samozřejmě velký skandál a štědře honorovaný „pánský model“ svěřoval novinářům stále další a pikantnější podrobnosti. Čtenáři si mohli přečíst barvité líčení chvil ve dvou, dozvědět se o Thiorpeových slabostech i libůstkách. Těžko říci, co z toho byla pravda a co si Scott vymyslel, aby získal co nejvíce liber na své utěšeně narůstající konto.
„Vůbec nejraději měl, když jsem ho něžně líbal v okolí pupíku. To byl přímo na vrcholu blaha,“ vyprávěl Scott a přidával nové a nové pikantnosti.
To už přece jen bylo trochu moc a vedení labouristů dospělo k závěru, že straně by to mohlo v očích voličů nebezpečně uškodit. Scotta bylo nutné umlčet. Samozřejmě tak, aby na Labour Party nemohl padnout ani stín podezření. Tohoto nelehkého úkolu se ujal Andrew Newton. Nikoliv z lásky k labouristům, ale za odměnu, která činila pět tisíc liber.
 
□ □ □
 
Co a jak chtěl Newton udělat, zůstane asi navždy jeho tajemstvím, ale zcela jistě mu to nevyšlo tak, jak si naplánoval. Snad jen první krok byl v souladu s jeho představami: oba muži se setkali na opuštěném místě o samotě. Scott patrně tušil nějakou zradu, protože si s sebou přivedl svého psa – velkou a ostrou dogu. S něčím takovým Newton nepočítal a patrně proto musel dál už jen improvizovat.
Co si ti dva řekli, nevíme, oba tvrdili něco jiného a navíc svou výpověď několikrát změnili. Zcela jistě však došlo ke dvěma věcem: k hádce a k zastřelení psa. Podle tvrzení Newtona proto, že psa na něj Scott poštval, druhá strana stála ná tom, že doga pouze bránila svého pána ve chvíli, kdy ho chtěl Newton zastřelit. Po první ráně, která skolila psa, se však střelci vzpříčil náboj v komoře. Scott toho využil, utekl a oznámil vše policii.
Ta samozřejmě Andrewa Newtona zatkla a obvinila z pokusu vraždy. Začalo vyšetřování, které bylo více než pro podezřelého nepříjemné pro labouristy. Novináři si trochu přisadili a nakonec z toho byla velká politická aféra. Z podílu na připravovaném odstranění nepohodlného muže byl obviněn i Thiorpe.
V procesu se angažovali nejlepší britští právníci, tisk přinášel stále nové informace ze soukromí hlavních postav, veřejné mínění se rozdělilo na dva protikladné tábory, které se však víc než fakty řídily emocemi. Thiorpe byl sice nakonec shledán nevinným, ale zkompromitoval se natolik, že musel odstoupit z funkce předsedy labouristů a odejít z politického života. Jeho strana prohrála volby, od nichž si tolik slibovala. Po vítězství konzervativců usedla do křesla premiéra Margaret Thatcherová.
Newton dopadl podstatně lépe. V průběhu vyšetřování i před soudem stále tvrdil, že Scotta nechtěl zabít, jen trochu postrašit. Dogu zastřelil v sebeobraně, protože byla velmi agresivní. Přiznal se pouze k odměně, kterou měl za „umlčení“ nepohodlného muže dostat. Ač ho tisk dlouho nazýval – patrně nikoliv neprávem – nájemným vrahem, dostal jen symbolický trest: rok vězení.
Po propuštění se stáhl do ústraní a všichni na něj rychle zapomněli. Až když se ocitl opět v podezření, že může za smrt své bohaté milenky, vzpomněli si novináři na úlohu, kterou sehrál při odchodu Thiorpeho z politické scény. Jako tehdy, ani tentokrát se mu však úmysl zbavit se Caroline Mayorcasové prokázat nepodařilo a vyšetřování skončilo závěrem, že opravdu šlo o nešťastnou náhodu.
Britský tisk ještě nějaký čas psal o muži, který měl na svědomí patrně nejen smrt dogy. Ale protože šlo o pouhé spekulace, které se navíc opakovaly jako písničky u kolotoče, brzy to přestalo čtenáře zajímat. Před časem se však Newton vrátil na stránky novin znovu – seznámil se totiž s velmi bohatou vdovou a novináři si kladou otázku, kam asi pozve svou vyvolenou na svatební cestu. Třeba to prý bude pro změnu na moře, kde také hrozí nejedno nebezpečí, zvláště pro neplavce. Ale znáte přece sami ty věčné šťouraly od novin, dokážou udělat z komára velblouda a zcela zostudit i toho nejslušnějšího člověka…
 



Nahá ve studni
 
 
Encarně H. bylo patnáct let a tři týdny, když byla znásilněna a zavražděna. Po dvou dnech hledání našli její zmasakrované tělo ve studni poblíž letních domků, které místní lidé pronajímají v turistické sezoně. Doktor, který provedl první ohledání, řekl později novináři z místního deníku, že ještě nikdy neviděl tak ztýrané tělo. Encarna byla před smrtí krutě zmlácena a škrcena, aby jí nakonec vrah zasadil několik ran nožem do hrudi a břicha. Dvě z nich byly smrtelné a dívka zemřela prakticky okamžitě.
 
□ □ □
 
Ačkoliv jí bylo už patnáct, navštěvovala teprve šestou třídu – dokonce už podruhé a bez perspektivy jejího úspěšného zakončení. Na svůj věk mimořádně fyzicky vyspělá dívka budila pozornost nejen u chlapců, ale i u zkušených mužů. Zatím však asi nepřišla na to, že za své mladé tělo může získat skoro vše, po čem touží. Proto se pohybovala ve společnosti mladíků, které všichni místní považovali za pěkné gaunery. Encarna samozřejmě jako všechny její vrstevnice snila o mnohem lepším životě, než jaký se jí nabízel v provincionálním městečku, jen dosud nevěděla, jak na to jít.
Když zmizela, začali ji rodiče ještě v noci hledat. V tak malém místě je prostě nemožné, aby se někdo ztratil beze stopy, celé městečko lze volným krokem obejít za dvě hodiny. Když se o zmizelé dívce dozvěděla druhý den policie, pustila se ihned do hledání.
Všichni místní chlapci, kteří se s Encarnou stýkali, byli vyslechnuti, ale jak se dalo čekat, nikdo nic neviděl ani neslyšel. S pomocí posil z provinčního velitelství i místních dobrovolníků začalo důkladné pročesávání městečka i jeho okolí. Tělo mrtvé dívky bylo nalezeno před sedmou večer policejním německým ovčákem Aresem. Na první pohled bylo zřejmé, že dívka je už několik hodin po smrti a že její vražda měla sexuální motiv – Encarna byla úplně nahá.
Něco podobného nepamatovali v městečku ani ti nejstarší a všichni byli přesvědčeni, že podobný čin musel spáchat někdo cizí – žádný zdejší člověk by toho nebyl schopen, natolik se přece všichni znali.
 
□ □ □
 
Komisař Manolo G. z provinčního velitelství kriminální policie, který dostal případ na starost, úvahy o cizím pachateli rychle odmítl. Pokud by dívka skutečně nasedla do automobilu k řidiči, kterého neznala, jak tvrdila velká část místních lidí, určitě by ji odvezl někam daleko, neznásilnil by ji hned a nenechal mrtvé tělo v městečku. Komisař byl přesvědčen, že Encarnu H. poslal na onen svět někdo místní. Bylo potřebné najít v prvé řadě důvod, proč se dívky zbavil – a těch mohl být bezpočet, jak se mohl z výpovědí i různých anonymních udání přesvědčit.
Začal výslechy chlapců a mužů, kteří Encarnu viděli naposled živou a zdravou. Enrique S., patnáctiletý žák šesté třídy, komisaři sdělil, že večer udělala Encarna několik „koleček“ a pak zamířila k Miláčkovi. „Kolečko“ říkali místní lidé obejití celého náměstí Svobody, které mělo tvar čtverce a od nepaměti plnilo funkci místa, kam se chodilo, když člověk potřeboval někoho sehnat. Stačila obvykle dvě „kolečka“, aby dotyčného potkal nebo se alespoň dozvěděl, kde ho najde.
„Encarna stála chvíli pod hodinami, potom několikrát obešla náměstí, jako kdyby někoho hledala,“ řekl Victorio T., který měl přezdívku Jelen. „Někdy kolem deváté večer šla k Miláčkovi. Napadlo mě, že bych si s ní mohl trochu pošpásovat, něco jsem předtím vypil, ale pak jsem oknem viděl, že si sedla ke stolu, který patří klukům ‚Divokého Pedra‘, tak jsem to radši vzdal.“
„Kdo všechno seděl u toho stolu?“
„No Pavouk, tedy Jorge A., a Andoni R., co se mu říká Tygr,“ odpověděl mladík. „Pedra jsem tam neviděl. Hráli kulečník a tak pořád někdo k tomu stolu přicházel a odcházel. Šel jsem pryč.“
Enrique chodil do stejné třídy jako Encarna a podobně jako ona patřil k žákům, kteří si každou třídu raději zopakovali dvakrát, než aby vyvíjeli sebemenší píli. Učitelé z něj byli nešťastní, protože mimořádně fyzicky vyspělý chlapec dělal spolužačkám nemravné návrhy, ale nic s ním dělat nemohli – musel dokončit povinnou školní docházku. A s jeho rodiči žádná rozumná řeč nebyla.
 
□ □ □
 
V průběhu výslechů obdržel komisař výsledky pitvy zavražděné dívky. Bezprostřední příčinou smrti byly dvě bodné rány do srdce, které způsobily silné vnitřní krvácení. Oběť byla před smrtí krutě zmlácena a škrcena pomocí silného lana, šály nebo podobné věci.
Na pitevní zprávě bylo patrně nejzajímavější to, že v pochvě dívky nalezli lékaři sperma pocházející od dvou mužů. To by samo o sobě stačilo k usvědčení vraha či vrahů, na druhé straně bylo možné vyslovit hypotézu, že pachatelů bylo patrně více. Před smrtí se dívka musela bránit, protože za jejími nehty se našly kousky kůže s krví. Podařilo se určit i její skupinu – A II, Rh faktor minus.
Komisař Manolo G. se rozhodl, že nechá předvést osm mladíků, kteří byli kritický večer v kavárně Miláček a mohli s Encarnou odejít. Všichni byli vyslechnuti, jejich výpovědi přepsány a pečlivě porovnány. Vyplynulo z nich, že dívka stála pod hodinami na náměstí mezi osmi deseti a osmi třiceti. Dvě „kolečka“, která udělala potom, jí mohla trvat okolo dvaceti minut. Servírka z kavárny Miláček si pamatovala, že Encarna si objednala víno přesně ve čtvrt na deset, protože v rádiu, které hrálo v kavárně, právě hlásili přesný čas. Pak si dívka sedla ke stolu poblíž kulečníku. Znovu ji číšnice viděla až před zavřením, kdy vycházela z kavárny.
Byla sama a číšnice měla dojem, že Encarna spěchá domů nebo na nějaké rande.
Chvíli po ní odešli z kavárny Pavouk neboli Jorge A. a Kolibřík, devatenáctiletý mladík, který své školní vzdělání ukončil ve čtvrté třídě, což bylo považováno za nepřekonatelný rekord. Jmenoval se Julio P. a jeho přezdívka byla tak trochu zlomyslností – šlo o pěkně udělaného pořízka s černými kudrnatými vlasy.
„Šel jsem za ní, dostal jsem chuť, no víte na co, ale odstrčila mě a řekla, abych si trhnul nohou,“ vypověděl Julio P. „Šla k náměstí, potom ho přešla a zastavila se před holičstvím. Říká se, že s ní holič něco má, ale já o tom nic nevím.“
Stejné podezření, že holič a kadeřník Carlos L. měl poměr s Encarnou, vyslovil při výslechu i elegantně oblečený Jorge A. neboli Pavouk. Tento dvacetiletý mladík byl synem nejbohatšího muže z městečka Joselita A., který vlastnil velké zahradnictví a podnik na zpracování ovoce a zeleniny.
 
□ □ □
 
O tom, že Encarna měla nějaké styky s holičem, řeklo policii více lidí. Patřil k nim i Miguel B. neboli Hezoun, který se do party, s níž se zavražděná stýkala, vůbec nehodil. Dobře se učil, neměl žádné problémy s učiteli ani s rodiči. Těžko říci, co ho táhlo k Jelenovi, Pavoukovi či Kolibříkovi, doma se mu několikrát snažili toto kamarádství rozmluvit, ale bezvýsledně. Na druhou stranu se Hezoun nezapojil do žádné násilné akce party ani se s ní neopíjel. Jako kdyby se chtěl jen bavit v poněkud netradiční společnosti.
„Odešel jsem chvíli po Encarně,“ sdělil komisaři. „Viděl jsem ji, jak jde přes náměstí. Zůstala stát před holičstvím a zapálila si cigaretu. Potom se otevřely dveře a objevil se v nich Carlos L. Nasedl s Encarnou do auta a někam odjeli.“
Miguel se vrátil do kavárny a řekl kamarádům, co právě viděl. Měli z toho velkou legraci a padlo i pár peprných slov. Všichni byli více nebo méně pod vlivem alkoholu kromě Miguela, proto brzy na dívku v holičově autě zapomněli.
Jak se ukázalo, všichni, které nechal komisař předvést k výslechu, měli alibi – servírka potvrdila, že strávili večer v kavárně a všichni ji opustili společně něco po jedenácté v noci, kdy zavírali. Jen jediný mladík nemohl prokázat, co dělal. Jmenoval se Ruiz Z., měl přezdívku Kotel a kolem půl desáté byl viděn u kulečníkového stolu. Potom řekl, že si jde koupit cigarety, a nikdo už ho ve vinárně neviděl. Alibi mu mohla poskytnout pouze matka, pětačtyřicetiletá Elena Z., pokladní z místního obchodu.
„Přišel domů nějak před desátou a byl jako vždy pěkně opilý,“ řekla policistům. „Umyl se a šel spát. Ven už určitě nešel, spal jako zabitý, byla jsem se na něj podívat, jestli mu není špatně.“
1 když se ženy na zavražděnou dívku policie neptala, začala o ní mluvit sama. Tvrdila, že takové holky by snad ani raději do školy chodit neměly, protože je to jednak zbytečné, jednak demoralizují ostatní a především chlapce. Nejvíce pozornosti však věnovala Elena Z. poměru mezi Encarnou a holičem.
„Je to pěkný sviňák, který nemá kouska studu,“ řekla na adresu Carlose L. „Zneužívá nezletilý holky. Myslí si, že když má dost peněz, tak si může všechno dovolit. Platí jim za to a kupuje dárky. Jako by mu nestačily ty, co zaměstnává.“
Když byla požádána, aby svá slova konkretizovala a uvedla, které nezletilé dívky Carlos L. zneužil, nemohla nebo nechtěla to udělat. Neodpověděla ani na otázku, s kterou dívkou holiče viděla. Komisaře napadlo, že žena jen papouškuje to, co někde zaslechla.
 
□ □ □
 
Druhý den ráno byl holič a kadeřník Carlos L. zatčen. Policisté ho vyvedli s pouty na rukou, posadili do automobilu a odvezli na provinční velitelství kriminální policie. Viděla to řada lidí a za chvíli o tom, že vrahem Encarny H. je holič, vědělo celé městečko.
Výslech, který vedl komisař Manolo G., měl zpočátku klidný průběh. Carlos L. ochotně odpovídal na všechny otázky týkající se jeho rodinné situace, zaměstnání i společenských kontaktů. Když se ho komisař zeptal na jeho vztah k Encarně H., začal se potit a při dotazu, co dělal kritický večer a noc, natolik znervózněl, že ze sebe nemohl dostat souvislou větu. Ve chvíli, kdy ho komisař požádal, aby dobrovolně poskytl své sperma k laboratornímu prozkoumání a zbavil se tak podezření z vraždy Encarny H., se Carlos L. zhroutil a rozplakal.
Padesátiletý muž nebyl žádný donchuán, alespoň napohled. Vlasy mu už notně prořídly, bříško se naopak zakulatilo. Vypadal až příliš tuctově na to, aby mohl být považován za vyhlášeného svůdce nezletilých dívek.
„Líbila se mi,“ řekl Carlos L., když se uklidnil. „Pozval jsem ji k sobě a řekl, že ji krásně učešu. A když jsem jí myl vlasy, zeptal jsem se, co by řekla tomu, kdybych jí za každé pomilování zaplatil dva tisíce peset. Souhlasila hned. Od té doby jsme se setkávali skoro každý týden. Vždy před desátou čekala před domem, odjeli jsme do motelu Zátiší, kde jsem měl pronajatý pokoj.“
Majitel motelu potvrdil, že Carlos L. u něj má už dva roky pronajatý pokoj, kam si vozí hezké slečny.
„To je jeho věc, mně do toho nic není,“ sdělil policii. „Platí pravidelně. Je to dobrý zákazník.“
Na otázku, jak to bylo onen kritický večer, holič a kadeřník odpověděl:
„Přijeli jsme do motelu kolem půl jedenácté. Vykoupala se a pak jsme se dvakrát pomilovali. Někdy kolem jedné jsem usnul. Ještě předtím jsem ji prosil, aby mě vzbudila v šest ráno. Jenže když jsem se probudil, bylo už skoro osm. Encarna musela odejít dřív, protože v pokoji nebyla. Kdy to bylo, to vám nepovím, spal jsem dost tvrdě.“
Komisař mu poslední slova docela věřil.
„Ptal jsem se personálu, zda Encarnu někdo neviděl odcházet, určitě vám to potvrdí. Ale nikdo o ní nic nevěděl,“ pokračoval Carlos L. „Kolem deváté jsem se vrátil domů a v deset jsem otevíral. Ženě jsem řekl, že jsem se u přítele opil a přespal jsem u něj. Nebylo to poprvé, co jsem použil tuhle výmluvu…“
 
□ □ □
 
Na Carlose L. byla uvalena vazba a nic na tom nemohlo změnit jeho tvrzení, že je nevinný, i prosby, aby ho s ohledem na rodinu a zejména děti propustili.
„Neuteču, na to mohu přísahat!“ tvrdil. „Tím bych přece jen potvrdil svou vinu! Mějte trochu pochopení – víte, jaké peklo prožije moje žena, až se lidé ve městě dozví, že jste mě zatkli?“
V městečku to opravdu začalo vřít. Před domem Carlose L. se shromáždil dav a několik horkokrevných mládenců vytlouklo kameny okna. Původně chtěli dům zapálit, ale pak si
vybili vztek i sílu na zaparkovaném automobilu.
Místní kněz v nedělním kázání hřímal z kazatelny, že mravnost v městečku je smrtelně ohrožena těmi, kdo ani přes svůj pokročilý věk ještě nenašli tu správnou cestu k Bohu a svádějí mladé dívky na cestu hříchu. Nebylo divu, že o několik dni později se kdosi pokusil zapálit dům Carlose L., naštěstí hasičům se podařilo oheň v zárodku zlikvidovat. Všichni tušili či spíše věděli, že stejně jako vytlučená okna a zdemolovaný automobil mají požár na svědomí Jelen, Pavouk a kupodivu i jinak vždy slušný Hezoun, ale kdo by se zajímal o takové podružnosti. Nejdůležitější bylo, že policie dopadla vraha. A padesátiletý holič a kadeřník, kterému nejeden obyvatel městečka záviděl jeho majetek, se pro tu roli výborně hodil. Veřejné mínění žádalo jeho nejpřísnější potrestání a osud Carlose L. se zdál být zpečetěný.
 
□ □ □
 
V prosinci 1996 bylo vyšetřování ukončeno a začal se připravovat soudní proces. Vražda se sexuálním motivem může pachateli podle španělského právního řádu vynést trest od osmi let vězení až po doživotí. Nikdo v městečku nepochyboval, že holič a kadeřník dostane tu nejvyšší možnou sazbu.
Jednání soudu začalo v březnu 1997 a těšilo se velkému zájmu novinářů i veřejnosti. První den byla přečtena obžaloba o bezmála sto stránkách a žalobce pronesl svou řeč v délce dvou hodin. Představil v ní obviněného v tom nejhorším světle a požadoval pro něj nejvyšší trest.
Druhý den promluvil obhájce Carlose L., zkušený, téměř osmdesátiletý advokát z Bilbaa. Nehovořil dlouho, ale efekt jeho slov byl nečekaný. Vytkl žalobě celou řadu chyb a požádal soud, aby zprostil jeho mandanta viny.
„Vyšetřování i obžaloba naprosto nevzaly v úvahu, že zavražděná měla podle výsledků pitvy před smrtí pohlavní styk se dvěma muži,“ říkal klidným a vyrovnaným hlasem. „Povinností orgánů činných při vyšetřování bylo zjistit, kdo byl oním druhým mužem. To se však nestalo, stejně tak se policii nepodařilo zjistit, kde vlastně došlo k vraždě a kam se podělo oblečení mrtvé. Ani se o to příliš nepokoušela možná proto, že hned druhý den měla podezřelého pod zámkem. Je tu však i další závažné pochybení – kůže a krev nalezená pod nehty zavražděné měla sice stejnou krevní skupinu, jakou má můj mandant, ale na jeho těle se nenašlo žádné poranění. A jak známo, osob s krevní skupinou A II a faktorem Rh minus je více. To opravdu není důkaz, který by jednoznačně potvrzoval vinu Carlose L. Žádám proto o provedení genetického srovnání – jak mi sdělili odborníci, je více než sedmdesátiprocentní pravděpodobnost, že krev patřila jiné osobě!“
Soud námitky přijal a nařídil doplnění obžaloby. Všichni byli ale přesvědčeni, že advokát chce jen získat čas.
Po třech týdnech vybuchla bomba – genetické testy ukázaly, že kůže a krev nalezené pod nehty Encarny H. patřily ženě. Po tomto zjištění byl Carlos L. propuštěn z vazby. Vrátil se do městečka, á ačkoliv se mu mnozí chtěli omluvit, ostentativně s nimi odmítal hovořit. Neodpovídal ani na pozdrav.
Po týdnu ho navštívili zástupci policie a soudu, aby se omluvili za příkoří, které mu způsobili. Ale holič a kadeřník je ani nevpustil do domu.
 
□ □ □
 
Policie obnovila vyšetřování případu vraždy Encarny H. a netušila, že má pomocníka: Carlos L. se rozhodl, že pachatelku vypátrá sám. Po třech týdnech se objevil u komisaře Manola G.
„Úž víte, kdo zavraždil tu dívku, kvůli níž jste mě zničili?“ zeptal se.
„Ne,“ přiznal komisař. „Zatím ještě ne. Ale pracujeme na tom.“
„Ušetřím vám práci i to, abyste zase neudělali nějakou chybu,“ řekl Carlos L. V jeho očích si komisař mohl přečíst výsměch s příměsí smutku. „1 když si to ani trochu nezasloužíte. Ale jde o moji pověst i pověst celé mé rodiny. Tím, kdo ji zabil, je Elena Z., matka Ruize, kterému říkají Kotel. Udělala to v jejich letním domku. Když se podíváte pozorněji, na podlaze budou určitě ještě stopy krve.“
Komisař se chvíli díval na muže, o kterém byl ještě nedávno skálopevně přesvědčený, že je vrah. Jako by se změnil, dokonce i fyzicky.
„To myslíte vážně?“
„Ano,“ přikývl Carlos L. „Udělali jste při vyšetřování plno chyb, ale to už asi víte sám. Proč jste nehledali místo, kde ta dívka zemřela? Proč jste neprohledali ty letní domky? Spokojili jste se tím, že máte pachatele, který všem vyhovuje. A už vás vůbec nezajímalo, že můžete zničit život nevinnému…“
 
□ □ □
 
Elena Z. odmítla, že by mohla mít s vraždou Encarny cokoliv společného, ale když technici našli mezi prkny dřevěné podlahy v letním domku zaschlé krvavé stopy a prokázali, že jde o krev mrtvé dívky, pochopila, že další zapírání je zbytečné..
„Ještě byste to hodili na syna, a ten to neudělal,“ řekla komisaři. „Povím vám, jak to bylo. Probudila jsem se kolem čtvrté ráno a zjistila, že Ruiz ještě není doma. Už delší dobu jsem ho podezřívala, že si tahá holky do letního domku. Tak jsem se potichu oblékla, abych nevzbudila manžela, a šla se tam podívat. A našla jsem ho v posteli s tou nestydatou děvkou. Ruize jsem poslala domů a vyřídila si to s ní.“
Nejprve nic netušící, rozespalou a opilou Encarnu zmlátila vším, co měla po ruce, a pokusila se ji uškrtit. Ale Encarna stále nechtěla vypustit duši. Tak vzala nůž a zasadila jí několik ran. Mrtvé tělo hodila do nedaleké studny, oblečení vzala domů a spálila.
„Když přišla matka domů, řekla mi, že Encarna už nebude nikoho kazit,“ vypověděl Ruiz Z. „Co tím chtěla říct, to jsem pochopil až druhý den, když ji našli mrtvou.“
Ruiz se svěřil kamarádům, že Encarnu zabila jeho matka, ale nikdo z nich to při výslechu neřekl. Shodli se, že vinu svedou na holiče a kadeřníka, který měl s dívkou milostný poměr. Nikdy ho neměli rádi.
Soud poslal Elenu Z. na osm let do vězení, protože čin kvalifikoval nikoliv jako vraždu, ale zabití v afektu. Její syn a pár jeho kamarádů dostali podmínečný trest za křivé svědectví. Spravedlnosti tak bylo po formální stránce učiněno zadost, ale život v městečku se už k bývalé idyle nevrátil, pokud tak nazveme jeho stav před smrtí Encarny H. Holič a kadeřník prodal dům a odstěhoval se i s rodinou hodně daleko, kde ho nikdo nezná. Zda stále ještě trpí na mladá děvčata, není známo, ale po trpkých zkušenostech, které získal, je to více než nepravděpodobné.
 



Ruská ruleta
 
 
S tváří anděla a tělem bohyně byla dvacetiletá plavovláska Světlana Kotovová jednou z nejkrásnějších, nejpopulárnějších a také nejperspektivnějších ruských modelek. Zdálo se, že se na ni usmívá štěstí a nabízí jí svou přízeň plnými dlaněmi – na obzoru se rýsovala hvězdná kariéra na vysněném Západě. Měla už vlastně vše, po čem kdy toužila, krom jediného: prosadit se v Paříži, Římě, Londýně i za Atlantikem. A právě to se zdálo být opravdu na dosah, jen vztáhnout ruku. Poznala krásného muže s vysokou atletickou postavou, který pocházel z Řecka a pozval ji do své nádherné vily na předměstí Athén. Jedním z mála, kdo ji tam viděl, byl soused. Procházela se kolem bazénu s nebesky modrou průzračnou vodou v plavkách stejné barvy. Nemohl od ní odtrhnout oči, měl dojem, že vidí antickou bohyni. Jako kdyby kráska z Olympu opět sestoupila mezi obyčejné smrtelníky, aby jim vyrazila dech svými nebeskými půvaby…
 
□ □ □
 
„Byla to nejkrásnější žena, jaká kdy kráčela po této planetě,“ tvrdil soused později policii. „Můžete mi věřit, já se v ženské kráse vyznám. A tohle byl skutečně unikát, žádná levná napodobenina.“
Soused v oné pro něj velmi příjemné a nezapomenutelné chvíli netušil, že je posledním, kdo viděl Světlanu Kotovovou živou. O tři měsíce později smečka toulavých psů vyhrabala ~e země pod olivovníkem špinavé, podivně vypadající páchnoucí hadry. Lidé na to upozornili policii a ta zjistila, že v hadrech jsou zabaleny hlava, paže a nohy. Při důkladném propátrání okolí se podařilo vykopat ještě igelitový pytel obsahující lidský trup. Ostatky byly ve stavu silného rozkladu, ale přesto se podařilo nakonec prokázat, že tělo, které po několikaměsíčním pobytu pod zemí vypadalo hrozně, patřilo ruské modelce Světlaně Kotovové. Náhoda bývá někdy zlomyslná – jen pár dní předtím přineslo několik ženských magazínů snímky, na nichž Světlana propagovala prádlo pro ženy. Na jejím nádherném těle vypadalo opravdu skvěle.
Mladá krásná žena se stala další obětí nebezpečné hry, která probíhá mezi modelkami z ruského světa módy a bossi organizovaného zločinu. Jak se ukázalo, onen sympatický muž, který pozval Světlanu na vysněný Západ, nebyl zdaleka Řek. Ve skutečnosti se jmenoval Alexander Salonik a byl to nájemný zabiják, který vraždil velmi rafinovaně. Patřil k velkému gangu Kurgan, po kterém pátrala policie i speciální služby celého světa. Salonik sedm let poslušně vykonával rozkazy svých šéfů a chlebodárců a nemilosrdně likvidoval jejich nepřátele i ty, kdo se stali nepohodlní. Podle informací FBI sahaly styky gangu i za Atlantik, kde Kurgan budoval další dokonale konspirovanou nebezpečnou síť.
 
□ □ □
 
Alexander Salonik byl v roce 1994 odsouzen v Moskvě k trestu smrti za chladnokrevnou trojnásobnou vraždu – poslal na onen svět dva milicionáře a pracovníka bezpečnostní agentury, kteří mu náhodně zkřížili plány při likvidaci oběti. Za mřížemi však nepobyl dlouho, protože se mu podařilo po dvou měsících z moskevského vězení uprchnout. Neměl to zase až tak těžké a rozhodně si nepočínal jako slavný Edmund Dantés. Jednoduše podplatil jednoho z dozorců částkou jeden a půl milionu dolarů. To byla dostatečně vysoká suma, aby nemusel přepilovávat mříže, přelézat zdi neboje podkopávat či překonávat důmyslné zabezpečovací zařízení. Jednoduše odešel s hlavou vztyčenou dveřmi otevřenými dokořán.
Dozorce pro jistotu zmizel s ním a dopustil se fatální chyby. Jako už velmi bohatý člověk jel se Salonikem do Švýcarska, kde hodlal za získané dolary vést život, o jakém dosud jen snil. Jenže Saša, jak mu říkali přátelé, nikdy neměl rád svědky, proto se zbavil i muže, který mu pomohl na svobodu. A získal tak zpátky peníze, které mu dal. Tělo dozorce se nikdy nepodařilo najít. Salonik byl opravdu vraždící profesionál.
Byl na něho vydán mezinárodní zatykač a hledal ho i slavný Interpol. Salonik si však z toho těžkou hlavu nedělal. Cestoval s falešným pasem a změnil si podobu – stačilo nechat si narůst vousy a na svět se dívat přes tlustá skla dioptrických brýlí. Nikoho z příslušníků pasové kontroly ani celníků nenapadlo, že mají před sebou nebezpečného zločince, vždyť ten silně krátkozraký pán vypadal tak nešťastně a mírumilovně.
Salonik postupně navštívil Singapur, Itálii, Malajsii, Thajsko a další země, ale nikde se nezdržel dlouho. Neváhal riskovat dokonce ani cestu do Moskvy, ale z opatrnosti byl neustále v pohybu. Několikrát změnil místo pobytu, jednou se ubytoval i v luxusním hotelu Aerostar. Až později zjistila policie, že kdykoliv se vydal z některého ze svých úkrytů do města, umírali bossové ruské mafie, významní byznysmeni a státní úředníci. Za osmnáct měsíců, kdy byl mezinárodní zatykač v platnosti, měl podle nejstřízlivějších odhadů na svědomí patnáct vražd, samozřejmě dobře zaplacených.
Salonik se musel skrývat nejen před policií, ale také před členy konkurenčních gangů. Ti na něj měli velkou pifku, vždyť zavraždil několik šéfů mafie, někdy dokonce jim přímo pod nosem. Ruské podzemí vypsalo na Salonikovu hlavu vysokou odměnu. Ten o tom samozřejmě věděl, ale věřil si. Možná až příliš.
 
□ □ □
 
Při pobytu v Moskvě poznal Alexander Salonik Světlanu Kotovovou. Jak se seznámili, zůstane už jejich tajemstvím, ale po čtyřech týdnech přijala jeho pozvání k návštěvě Athén. Věřila, že je to první krok do vysněného světa západních agentur pro modelky.
Onen prosluněný den na ni Saša čekal na letišti v Athénách, jak slíbil. Společně zamířili světlemodrou toyotou – pro tuto barvu měl Salonik slabost už od dětství – do jedné z nejluxusnějších čtvrtí. Vila byla skutečně jako z pohádky, obklopovala ji velká udržovaná zahrada, nechyběl ani bazén a tenisové kurty.
Světlana, která vyrůstala ve skromných podmínkách, si musela připadat jako v pohádce. Přesně tak si ten západní svět představovala na základě toho, co viděla v různých filmech a časopisech. Hltala zprávy o nejbohatších lidech světa a nepochybovala, že jednou vstoupí do jejich společnosti. Nebo se stane jednou z nich? Nic přece není nemožné, stačí jen vědět, jak na to. A Světlana měla trumf, který se mohl ukázat jako rozhodující – byla opravdu krásná a netrpěla zbytečnými zábranami.
„Mám se skvěle,“ sdělila matce do telefonu. „Nic mi tu nechybí. A perspektivy jsou víc než slibné. Brzy ti zase zavolám.“
Jestliže v prvních dvou větách nelhala, potom v posledních dvou tvrzeních se Světlana osudově mýlila. Matce už nikdy nezavolala a o její budoucnosti bylo v té chvíli už opravdu rozhodnuto – jen zcela jinak, než si představovala.
Vila, za jejíž pronájem platil Salonik sto tisíc dolarů ročně, nebyla jedinou nemovitostí, kterou v Athénách obýval. Ve stejné čtvrti si pronajal ještě apartmány ve dvou neméně okázalých domech, kde se scházel s ostatními členy svého gangu. V řecké metropoli se skrývalo před spravedlností asi padesát členů Kurganu, netušili však, že speciální služby kolem nich už zatahují sítě.
Ruským agentům se podařilo nakonec Salonika přece jen nalézt a po několik týdnů tajně nahrávali jeho telefonické hovory s dalšími členy gangu. Když požádali o pomoc řeckou policii, měli už k dispozici přesný seznam všech gangsterů včetně místa jejich úkrytu. Speciální protiteroristický oddíl řecké policie měl společně s ruskými kolegy vstoupit do vily, ale když se Rusové v určenou dobu dostavili, bylo po všem. Salonik ležel uškrcený na trávníku jen malý kousek od bazénu s nebesky modrou průzračnou vodou. Otevřenými dveřmi bylo ve sklepě vidět skladiště zbraní.
V té době ještě nikdo o Světlaně Kotovové nevěděl. Její matka v Moskvě čekala, až se dcera podle svého slibu znovu ozve, ale když to trvalo už několik týdnů, zašla na milici. Ta informovala policii v Řecku, jenže ta o krásné modelce nic nevěděla. Až když se náhodně našly nedaleko Salonikovy vily zakopané ostatky zavražděné mladé ženy, byla Světlanina matka Nastasja přivezena k identifikaci. Svou dceru bezpečně poznala.
Alexander Salonik nebyl zabit při policejní akci, zemřel více než dvanáct hodin před jejím zahájením, když policie i agenti přestali vilu hlídat, aby nevzbudili podezření. Jak později přiznal jeden ze zatčených gangsterů, přestalo Salonika bavit stále jen plnit rozkazy šéfů a rozhodl se, že je zlikviduje a sám usedne na jejich místo. Padesátku mužů ochotných mu sloužit už měl k dispozici. Proto se v Moskvě rozhodli nepohodlného zabijáka navždy umlčet. Věděl toho opravdu moc a začínal se vymykat kontrole. Kdo Salonika uškrtil, to se nikdy nepodařilo zjistit, neznámý zůstal i vrah krásné Světlany. Ta vlastně měla jen smůlu, že se ocitla v nesprávné chvíli na nesprávném místě. Vrahové Salonika ji museli odstranit, protože pro ně byla příliš nebezpečným svědkem.
 
□ □ □
 
Nejen policisté, ale i veřejnost si kladla otázku, jak vůbec mohlo dojít k setkání dvou lidí z tak odlišných světů, jako byly mnohonásobný nájemný vrah a úspěšná modelka. Zatímco první se skrýval a nepřál si, aby o něm kdokoliv nepovolaný věděl, Světlana naopak využívala každou příležitost k tomu, aby se co nejvíce zviditelnila. Co je vlastně svedlo dohromady?
„Já o tom nic nevím,“ tvrdila matka Světlany. „Dcera se stýkala s různými lidmi, ale ty já neznala. Někdy mi řekla nějaké jméno, jenže to už jsem zapomněla. Nepovažovala jsem to za tak důležité…“
Existují však lidé, kteří znají pravdu. Tragická smrt úspěšné a nadějné modelky vyvolala v Rusku diskuzi o úzkém spojení mezi světem zločinu a světem módy. Lidé z těchto dvou komunit se v Moskvě stýkají více než často v nočních klubech. Právě tam míří bohatí gangsteři a mafiáni, kteří hledají krásné dívky jako společnice – aby se pochlubili před jinými, rozptýlili se a na chvíli zapomněli na nástrahy života v podsvětí. Pro krásky je zase nalezení bohatého „sponzora“ jedinou šancí, jak se dostat nahoru. Stačí se vlastně jen zalíbit…
Setkání se obvykle konají v neděli večer. Krásné sexy blondýnky v aksamitových kalhotách a hedvábných blůzkách od Versaceho tančí na parketu v rytmu ohlušující hudby a muži sedící u stolků nebo baru si je prohlížejí. Mladé Rusky jim říkají „býci“, což zdaleka nebývá jen nadsázka, protože většinou jde o otylé, nakrátko ostříhané pány s býčími šíjemi a očima bez výrazu. Všichni jsou oblečeni stejně, tak jak má v jejich představách vypadat správný západní byznysmen: černé džíny, černé boty, černé kožené bundy, široké opasky, prsteny, řetězy a další ozdoby ze zlata symbolizující bohatství. Čím jich kdo má více a čím jsou těžší, tím je jejich majitel movitější.
„Býci“ obvykle přišli ke svému pohádkovému majetku na černém trhu nebo vydíráním. V jejich světě, který nezná slitování, se nežije až na výjimky dlouho, většina se dožívá v průměru pětatřiceti let. Proto chtějí žít naplno a co nejrychleji, aby všechno stihli – jezdí nejluxusnějšími auty, oblékají se v luxusních salonech, navštěvují luxusní podniky a touží po luxusních dívkách.
Noční kluby ve snaze přilákat co nejvíce klientů někdy organizují módní přehlídky. I módní agentury, které dodávají modelky a modely, dobře vědí, že nejde ani tak o to, co je vidět, ale o náplň. Modelka se musí zalíbit především krásou a postavou, pak má šanci.
Při jedné takové příležitosti vešla do sálu i Nataša, dlouhonohá nádherná blondýna. Byla zavěšena do muže, kterého všichni znali „jen od vidění“.
„Říká se o něm, že je neskutečně bohatý,“ vypověděl později barman. „Že pro něj nějaký ten milion dolarů nehraje žádnou roli. Chová se podle toho.“
Nataša na sobě měla aksamitové kalhoty a růžový žaket ukončený několika pery. Vypadala nádherně. Usedli u baru a po krátkém rozhovoru jí muž nabídl sklenku. Nechtěl však obsloužit, požádal barmana jen o skleničky a nalil do nich průzračnou tekutinu z malé lahvičky, kterou si přinesl s sebou. Dívka vypila sklenku na ex a po chvíli se sesula z barové židle. Pokoušela se vstát a jít na vzduch, ale upadla na zem. Už nevypadala tak nádherně, její žaket byl potřísněný alkoholem a špínou, jen ta pera dál hrdě povlávala v rytmu hudby. Kráska, k níž ještě před pár minutami vzhlíželi všichni s obdivem, působila žalostným dojmem. Ochranka baru ji odnesla do automobilu muže, s nímž přišla. Na nic se neptala, nezajímalo ji to.
Gangsteři a mafiáni podávají dívkám alkohol smíchaný s narkotiky, omámí je a pak unesou. Udělají z nich své zajatkyně a milenky. Na jak dlouho, to závisí především na dívce a na tom, jak je ochotna a schopna uspokojovat rozmary* svého „pána“. Některé jsou s takovým osudem dokonce spokojené a touží po něm, protože vědí, že tak mají velkou šanci na kariéru.
Nejprve jim „ochránce“ obvykle zaplatí profesionálního fotografa, který pořídí kvalitní snímky, jež se rozesílají agenturám. Modelka na nich musí zaujmout, jinak je bez šance. Agentury si zvou jen ty, které se jim zdají být už na fotografiích perspektivní. Ruské modelky nevydělávají nijak závratné částky, výdělky obvykle sotva stačí na úhradu účtů za pravidelné návštěvy fitcenter, kadeřnic, kosmetiček a prodejen značkového oblečení a kosmetiky. Jenže kdo neinvestuje do svého image, těžko může očekávat úspěch. Jde tu dokonce o přímou úměru – čím více prostředků na sebe modelka věnuje nebo získá, tím jsou její honoráře vyšší. Pro bohatého přítele nepředstavují peníze problém, může si dovolit zasypávat svou milenku drahými dárky, jako jsou automobily, šperky, oblečení. A dívka se samozřejmě neptá, kde na to její „ochránce“ bere.
„Svět ruských modelek není světem civilizovaným, protože dívky mohou dosáhnout úspěchu jen díky špinavým penězům,“ tvrdí Káťa Mílová, jednadvacetiletá modelka a studentka žurnalistiky na Moskevské univerzitě. „Musíte se nejprve neskutečně ponížit, abyste měli alespoň malou šanci stoupat vzhůru.“
Její o pět let mladší kolegyně otevřeně přiznala, že módní přehlídky v klubech nenávidí:
„Muži, kteří tam přicházejí, si myslí, že když mají velké peníze, mohou mít všechno, po čem zatouží. Chovají se jako burani a otrokáři.“
Ale co má dělat krásná dívka, která má otce alkoholika a jejíž matka už tři měsíce nedostala v zaměstnání výplatu? Rodina potřebuje každý rubl, aby přežila. Jako modelka vydělává na ruské poměry slušně, ale zdaleka to nestačí, aby mohla pomýšlet na skutečnou kariéru. A tak když jí šéf agentury, v níž pracuje, poví o „vlivných lidech“ hledajících modelky na „soukromý večírek“, neváhá ani chvíli. I když tuší, co ji čeká.
Party se konají v luxusních vilách v bohaté moskevské čtvrti, podávají se losos a kaviár, pije se šampaňské. Později se celá společnost odebere do sauny a někteří pánové nabízejí dívkám tisíc dolarů za společně strávenou noc, jiní slibují, že se jim postarají o další kariéru. Kupodivu na jejich slib se lze spolehnout, jejich možnosti jsou opravdu neomezené. Stačí, když zvednou telefon a řediteli agentury řeknou, tedy přikážou: „Hele, věnuj se jí trochu, je to moje přítelkyně!“
Mnozí mohou dívce dopomoci i k mezinárodnímu úspěchu. Šestnáctiletá modelka, dcera notorického alkoholika a alkoholičky, se tak dostala po jednom večírku v luxusní vile poblíž Moskvy přímo do Paříže k prestižní agentuře. Už ani nešla domů, odjela z party rovnou na letiště.
 
□ □ □
 
Podobným způsobem se po boku mnohonásobného vraha ocitla nejspíše i Světlana Kotovová. Netušila, že cena, kterou za onu naději na úspěch bude muset zaplatit, bude ta nejvyšší. Šéfka agentury, kde dříve pracovala, se na ni dobře pamatuje:
„Světlana byla seriózní a disciplinovaná dívka. Vždy přišla do práce pěšky, nikdy nepřijela mercedesem. Neměla dokonce ani mobilní telefon. A nikdy jsem ji neviděla ve společnosti podezřelého muže.“
Přesto jednoho večera nebo noci jí zkřížil cestu Alexander Salonik. Nebyla první a rozhodně také ne poslední z ruských modelek, jejichž velké sny skončily v smrtonosné pasti.
 



Vražedný románek
 
 
Inženýr Arkadiusz L. byl nejen známý architekt z velkého polského města, ale bylo o něm známo, že před ním neobstojí žádná jen trochu hezčí ženská sukně. Rozvedl se tři roky po svatbě, byl bezdětný a od třicítky připomínal motýla, který poletuje z květu na květ. Nejedna z jeho lásek se ho pokoušela ulovit, vždyť byl nejen hezký a inteligentní, ale především pěkně bohatý. Jenže Arkadiusz si nehodlal podobně jako kapři vypustit rybník, v němž mu bylo tak dobře. Nejprve dával přednost ženám zralým, s výraznou osobností a charakterem, po čtyřicítce ho začalo víc lákat mládí. Nejraději měl dívky kolem osmnácti nebo dvaceti a řada místních vysokých i středních škol mu v tomto směru poskytovala dostatek příležitostí.
 
□ □ □
 
Na jaře roku 1987 byl inženýr L. pozván jako znalec krásy a umění do poroty, která měla zvolit středoškolskou miss. Úlohu samozřejmě přijal s radostí. Vyhlášení výsledků probíhalo v blízkém městečku, kde byl pro všechny zúčastněné připraven velký banket v barokním zámečku. Ceny byly odevzdány, proslovy proneseny a pak již nastala dlouho očekávaná chvíle, kdy se všichni za peníze státu dosyta najedli a napili.
Alžběta K. padla inženýrovi do oka hned, protože byla – jak řekl později – opravdu jedinečným přírodním úkazem. Spojovala v sobě svěžest mládí s nádhernou postavou a zajímavou osobností. Jejím jediným nedostatkem bylo, že neovládala společenské chování a neuměla se oblékat, ale tomu se přece mohla rychle naučit. Zvlášť pokud by dostala zkušeného učitele. Architekt s ní vyměnil několik povšechných slov, z nichž se dozvěděl, že studuje zeměpis a do soutěže ji přihlásila její kamarádka. Ona sama by k tomu nikdy nenašla odvahu. Její studijní výsledky jsou zatím výborné, přiznala s tak nádherným ruměncem, až se znalci dívčí krásy málem zastavilo srdce.
„Víte, já studuju dálkově,“ řekla. „Vždycky jednou za dva týdny přijedu do města a v sobotu a v neděli sedím od rána do večera na přednáškách a seminářích.“
„To vám schvaluji,“ pokýval hlavou Arkadiusz. „Vzdělání má budoucnost.“
Věnoval dívce svou vizitku se slovy, že kdyby někdy měla nějaké problémy, může se na něj obrátit. Zná přece na univerzitě plno lidí.
Ukázalo se, že architekt zná taje ženské psychiky dokonale. Uplynuly dva týdny a přesně tak, jak předpokládal, se Alžběta ozvala. Nejdřív mu zavolala a pak zazvonila u jeho dveří. Bylo to v pátek večer. Tentokrát na přednášky a semináře nešla, zato když v neděli večer odcházela na vlak, byla bohatší o jiné vědomosti a zkušenosti, rozhodně zajímavější a prospěšnější.
Tak to šlo dva roky a Arkadiuszovi L. se podařilo románek dokonale skrývat. Pak mu však Alžběta oznámila, že je těhotná a na potrat za žádnou cenu nepůjde. Přivedla na svět zdravého chlapce a s inženýrem přerušila veškeré styky. Nepožadovala na něm přiznání otcovství ani alimenty a architekt na ni postupně zapomněl. Tentokrát však měl brzy zjistit, že ženská duše je přece jen daleko složitější, než si myslel, a že se v dívce, kterou považoval za nezkušenou, krutě zmýlil.
Půl roku po narození Pavla mu začala pravidelně volat do kanceláře a informovat ho o pokrocích, jakých dosahuje jeho syn. Trvalo to několik měsíců, ale ani v jejich průběhu nepadlo slovo o alimentech či otcovství. Inženýr jako slušný a kulturní člověk si vždy zprávy o tom, jak Pavlíčkovi chutnalo či kolik mu zase vyrostlo zoubků, vyslechl, ačkoliv ho to vůbec nezajímalo a na chlapce se ani jednou nezajel podívat. Nakonec neměl ani jistotu, že je skutečně otcem, ale uvědomoval si, že je to více než pravděpodobné. Bylo by koneckonců divné, kdyby mladá a zdravá dívka nepřišla po dvou letech pravidelného milování do jiného stavu. Tím spíš, že architekt z principu nepoužíval antikoncepci a plně se spoléhal na své zkušenosti.
 
□ □ □
 
Éra komunistického Polska končila a nastal čas, kdy se dal získat pohádkový majetek. Stačilo jen vědět, jak na to – a Arkadiusz L. to věděl. Vydělával na projektech pro ty, kdo chtěli své postavení dát najevo honosnou vilou, neplatil daně, jeho bankovní konto utěšeně narůstalo. A pak najednou dostal v roce 1990 pozvání k soudu. Jako navrhovatelka byla uvedena Alžběta K. a předmětem jednání se mělo stát určení výživného pro jejího syna Pavla.
Inženýr přišel do soudní budovy s velkým časovým předstihem, protože se chtěl setkat s Alžbětou ještě před jednáním a uzavřít s ní dohodu. Tak se také stalo. Dívka téměř okamžitě přistoupila na jeho nabídku, že jí každý měsíc pošle tři miliony zlotých, což byla v porovnání s průměrným příjmem v Polsku suma skutečně astronomická.
Alžběta měla jen jednu podmínku – dohoda bude uzavřena před soudem. Inženýr s tím souhlasil: dobře věděl, že kdyby soud chtěl stanovit alimenty na základě výše jeho příjmů, platil by patrně podstatně víc. O hodinu později podepsal s Alžbětou příslušný dokument.
Platil pravidelně a včas a nestěžoval si. Alžběta však postupně své požadavky zvyšovala, v zemi vládla vysoká inflace, ceny všeho rostly ze dne na den a rostl také Pavel. Když se Arkadiusz postavil na zadní, zašla za jeho příbuznými a peníze si půjčila s tím, že dluh vyrovná pan inženýr. Nezbývalo mu nic jiného než raději Alžbětě vždy vyhovět, aby neměl zbytečnou ostudu.
Když byly Pavlovi čtyři roky, zatoužil – tak to alespoň tvrdila jeho matka – aby mu otec dal své příjmení. Záležitost opět projednával soud a rozhodl ve prospěch dítěte. Alžběta v té době dokončila studia a získala titul magistry. Ačkoliv v jejím rodném městečku byl nedostatek učitelů, sdělila Arkadiuszovi do telefonu, že ona se za blbé čtyři miliony zlotých dřít nebude. Vyvedla ho tím natolik z rovnováhy, že sedl do svého audi a rozjel se na venkov, aby si promluvil s rodiči Alžběty. Musí ji přece přivést konečně k rozumu, takhle by to opravdu dál nešlo!
 
□ □ □
 
To, co uviděl, pro něj však bylo ještě větším šokem. Alžběta žila s rodiči v rozpadajícím se domě, byl už od pohledu hrozný, a ty ostatní vypadaly ještě hůř. Dvůr tonul v blátě a hnoji a z chlévů bez dveří vanul takový zápach, až se inženýrovi zvedal žaludek. A v té neskutečné hrůze, obklopený mračnem černých much, si hrál jeho synek – pětiletý Pavel.
Přivítala ho matka Alžběty a řekla, že dcera šla právě na nákup. Po chvíli se zpoza stodoly vynořili otec a Alžbětin mladší bratr, oba notně opilí. A když se na dvorku objevila jeho bývalá láska, v první chvíli ji nepoznal. Měla na sobě nějaké staré plandavé hadry a na nohou holínky plné přischlého hnoje, vlasy mastné a neupravené, vypadala jako ježibaba.
Arkadiusz se na ni díval v šoku a nic nechápal. Když za ním přijížděla do města, byla vždy čistá, svěží a vonící. A teď…
Posadili ho ke stolu, na kterém se nejprve objevila láhev vodky a po ní i slanina k zakousnutí. Inženýr si uvědomil, že den je už stejně ztracený, a tak se rozhodl, že zůstane přes noc a do města se vrátí až ráno. Chtěl se projít po vsi a promluvit se sousedy, aby se něco dozvěděl o rodině.
Nejvíce ho šokovala skutečnost, že rodině vůbec nevadí, v jakém nepořádku a špíně žijí. Alžběta se sice převlékla a upravila, ale přesto kolem sebe šířila zápach, jako kdyby se už nejméně měsíc nemyla. Jak zjistil později, neměla ani kde. Když musel jít na záchod a vstoupil do kadibudky nad hnojem, málem z toho smradu omdlel. Zdálo se, že dva dospělí muži i dvě dospělé ženy se věnují výlučně pití vodky a na nic jiného jim nezbývá čas ani síly.
Nic totiž neukazovalo, že by v hospodářství někdo pracoval. Arkadiusz nahlédl do stodoly i dalších koutů a ujistil se, že chov dobytka i obdělávání půdy tu skončilo před řadou let. Nikde nebyl kůň ani traktor, za chlévem se ve vysoké trávě a křovinách povalovaly zbytky zemědělských strojů, mezi nimiž poznal pluh a sečku.
V chlévě se stropem podepřeným trámy, aby se nezřítil, se na něj smutně podívala dvě vyhublá prasata. Nikde neviděl jedinou slepici, marně hledal i zeleninovou zahrádku. Jak řekl po lahvi vodky Alžbětin bratr, pěstování zeleniny nebo chov slepič se nevyplácí. Je to moc dřiny za málo peněz.
Až tehdy Arkadiusz pochopil, jak se vlastně věci mají – z vysokých alimentů, které posílal Alžbětě na syna, žila celá její rodina. Nikdo nepracoval, Pavel se batolil v blátě a dospělí pili vodku. Alžběta měla ve skříni několik lepších šatů, ale v domácím prostředí vypadala jako ostatní. Stejně jako oni neměla žádné ambice a nechtěla ani odejít někam, kde by je mohla mít. Za peníze, které jí posílal, si mohla v městečku najmout byt, a kdyby přidala učitelský plat, nežili by se synem špatně. Ale ona raději zaživa hnila v té hrozné díře plné špíny a smradu. Možná ji nechtěli pustit, každý měsíc přece dostala tolik peněz, že nikdo z rodiny nemusel pracovat. A přesto měli na vodku.
Inženýr si řekl, že se z té šlamastyky musí nějak dostat. Byl šťastný, že se s Alžbětou neoženil, jak jeden čas uvažoval. Ona se rozhodla, že projde životem, aniž by musela přeložit jediné stéblo. A tím, kdo jí to měl umožnit, byl on.
Jenže – co dělat? Provdat ji? Ale kdo si ji vezme? Každému bohatě postačí, když uvidí její rodiče a v čem žijí.
„Proč tu občas alespoň neuklidíte?“ zeptal se Alžběty. „Máte tu špíny, až to není hezké! Kdybyste…“
„Uklízení je pro pitomce,“ přerušila ho. „Raději si něco přečtu, než abych pořád běhala s koštětem. Stejně se to zase zašpiní.“
Když odjížděl, bylo mu všelijak. Netušil ještě, co přesně udělá, jedno však věděl zcela jistě – takový stav je neudržitelný a musí se rychle změnit.
Těžko říci, co Arkadiusze L. přivedlo k rozhodnutí, že tentokrát na svou tradiční třítýdenní plavbu na vypůjčené jachtě po Mazurských jezerech nevezme žádnou ze svých osmnácti- či devatenáctiletých přítelkyň, nýbrž Alžbětu a Pavla. Byl rozhodnut, že se s ní pokusí nějak rozumně dohodnout, a věřil, že se mu to určitě podaří. Situace byla kritická a nedala se prodlužovat.
Jak přiznal později před prokurátorem, k náklonu lodi a utonutí Pavla došlo za následujících okolností: v devět ráno propluli dlouhou úžinou a dostali se na Šniardwy. Pluli na jachtě typu Wenus s plochou plachet dvacet metrů čtverečních, což je velmi pohodlné kabinové plavidlo s dostatkem místa pro tři osoby. On i Alžběta dávali pozor, aby Pavel měl po celou dobu na sobě plovací vestu. A když mu bylo horko a sundali mu ji, přivazovali ho v pase lanem ke stěžni tak, aby se mohl pohybovat po palubě. Pluli už pátý den, pozornost poněkud polevila, protože až do té doby k žádné nebezpečné situaci nedošlo. Určitě právě proto neměl Pavel, který neuměl plavat, v té chvíli na sobě vestu a nebyl ani přivázaný.
Šniardwy jsou krásné, ale zrádné. Dochází tu k prudkým změnám podmínek pro plavbu – například zpod malého mráčku to pojednou pěkně zafouká a je třeba rychle změnit směr plavby nebo natočit jinak plachty. K něčemu takovému došlo i tentokrát. Inženýr, ačkoliv byl zkušený jachtař a měl za sebou i plavbu po Atlantiku, takový jeden malý obláček podcenil. A když zakryl slunce, zvedl se prudký poryv větru. Jachta plula po větru a pojednou dostala silný náraz z boku.
Plavidla typu Wenus jsou nepotopitelná a i po převrácení se dají snadno a rychle vrátit do správné polohy, jsou ve všech směrech považována za maximálně spolehlivá. Potvrdilo se to i tentokrát – náraz naklonil loď na levý bok natolik, až se špička stěžně dotkla vln, a pak se jachta zase srovnala. Ale už bez chlapce, který vypadl.
Arkadiusz, jak uvedla Alžběta, ihned skočil do vody, aby Pavla zachránil. Několikrát se potopil a někdy byl pod vodou tak dlouho, až Alžběta měla strach, že se utopil. Ale chlapce nenašel. Až o pár hodin déle ho vytáhli z vody přivolaní záchranáři.
„Byl už absolutně mrtvý,“ řekla prokurátorovi Alžběta.
Při prvním výslechu policie neměla nejmenší pochyby o tom, že šlo o nešťastnou náhodu. Protože na Šniardwách dochází k podobným nehodách poměrně často. Policisté neměli sebemenší podezření, že by mohlo jít o něco jiného.
Arkadiusz hovořil o nešťastné náhodě a nijak neskrýval svou bolest i odpovědnost. Přiznával se k vině za chlapcovu smrt a upřímně toho litoval. O čtyři měsíce později stanul architekt před soudem.
 
□ □ □
 
Inženýr Arkadiusz L. nebyl zatčen. Dostavil se na každé vyzvání policie a později prokurátorky, přišel i k soudu. V průběhu vyšetřování se všichni, kdo ho vyslýchali,’necítili právě nejlépe, když se na něj museli dívat jako na podezřelého. Arkadiusz nijak nezlehčoval svou vinu, stále opakoval, že chlapcovu smrt zavinil vlastní nepozorností. Kdyby na něj dával větší pozor a nepodcenil ten mráček na obloze, Pavel by jistě nespadl do vody a neutopil se.
Ve městě byli všichni na straně známého architekta a považovali celé vyšetřování i soud za formální a zbytečné. Občas se sice ozvaly hlasy, že pokud by se inženýr chtěl zbavit nepohodlného nemanželského syna tak, aby na něj nemohlo padnout podezření, nemohl to udělat lépe. Ale nikdo ho z promyšlené vraždy neobvinil.
Sáhl k tomu až ve své závěrečné řeči advokát Alžběty K. Tvrdil, že jediný, kdo mohl mít ze smrti dítěte užitek, byl Arkadiusz L. Nemanželský syn pro něj představoval nepříjemné břemeno, a proto se ho rozhodl zbavit. Podle jeho názoru šlo o dobře promyšlenou a připravenou vraždu – pachatel věděl, že dítě neumí plavat.
„Obviněný,“ hřímal advokát na soudní síň, „jen čekal na vhodnou chvíli. Proto zamířil s jachtou na Šniardwy. Jako zkušený jachtař přece věděl, jaké tam hrozí nebezpečí. Jeho tvrzení, že podcenil na první pohled nevinný mráček na obloze, se nedá věřit.“
Soud se však s verzí promyšlené vraždy neztotožnil a rozhodl, že obviněný „sice mohl předvídat, ale nepředvídal“, a je proto „vinen, že neúmyslně způsobil smrt svého syna Pavla L“.
Arkadiusz L. byl odsouzen na tři roky odnětí svobody s podmínečným odkladem na čtyři roky. Všichni čekali, že se proti rozsudku odvolá, ale nestalo se tak. V rozhovoru pro místní deník inženýr řekl, že se cítí být morálně odpovědný za smrt dítěte a rozsudek přijímá.
„Ale ani ten nejtvrdší trest,“ připomenul na závěr, „už nevrátí život mému synkovi a nemůže mě zbavit výčitek svědomí.“
Ta slova mu zajistila všeobecné sympatie. Dokonce i někteří soudci přiznali, že považují rozsudek za příliš přísný a že oni by ho na základě důkazů předložených obžalobou jakékoliv viny na smrti dítěte zbavili.
 
□ □ □
 
O rok později byl inženýr Arkadiusz L. zatčen pro pokus vraždy své bývalé milenky Alžběty K. Byl to pro všechny velký šok a dlouho tomu nikdo nevěřil. Fakta však mluvila jasnou řečí.
Z vyšetřování vyplynulo, že 14. července 1996 odjel Arkadiusz L. s Alžbětou K. na dovolenou do vesnice B., ležící na břehu řeky Bug, dvacet kilometrů od Janowa Podlaského. O dva dny později si vypůjčili kánoi a zamířili do rekreačního střediska Wrzos, asi pět kilometrů po proudu řeky. Po kilometru plavby zatáčí tok Bugu velkým obloukem doprava, řeka je tu černá a hrozivá, u levého břehu se tvoří silné víry.
Jak vypověděla na policii Alžběta K., inženýr právě v tomto nebezpečném místě převrátil kánoi a řekl:
„Plav za tím svým parchantem!“
Byl přesvědčený, že jeho bývalá milenka neumí plavat a rychle se utopí. Přepočítal se však.
„Myšlenka, že smrt Pavlíka opravdu nebyla nešťastná náhoda, mě napadla až v závěru procesu,“ řekla Alžběta při výslechu. „Neměla jsem však pro to jediný důkaz, byl to spíš jen takový dojem, kterého jsem se nemohla zbavit a který mi připadal stále víc pravděpodobný. Jít s tím na policii nebo za prokurátorem jsem však nemohla, vysmáli by se mi.“
Rozhodla se, že usvědčí vraha svého synka sama. Navštěvovala plavecký kurz, zbavila se strachu z vody a získala jistotu, že uplave nejméně dvě stě metrů.
„Stalo se to až při zpáteční cestě, bylo už kolem jedenácté v noci. Úmyslně prodlužoval náš pobyt v tom středisku, stále říkal, že máme dost času. Určitě chtěl, aby to nikdo nemohl vidět a pomoci mi. Když převrátil kánoi, vůbec se o mě nestaral a hned zamířil ke břehu. Nechala jsem se unášet vodou, vlastně jsem jen splývala na zádech, jak mě to naučili v kurzu. Proud byl silný a unášel mě pryč. Uplavala jsem tak skoro kilometr.“
Inženýr L. mezitím doplaval na břeh, doběhl do nejbližšího rekreačního střediska a ztropil poplach. Několik mužů, mezi nimiž byli i dva profesionální zachránci, se s ním vydalo Alžbětu hledat. O hodinu později byla o nehodě informována i poříční policie a dva její příslušníci vypluli na řeku v člunu vybaveném silným reflektorem. Po hodině se však vrátili s nepořízenou. Další policisté s dobrovolníky pátrali po obou březích, ale nenašli ani kánoi. Nakonec bylo rozhodnuto hledání pro tmu přerušit a pozvat ráno skupinu potápěčů.
Kolem třetí po půlnoci se na policejní stanici objevila Alžběta K. Představila se překvapeným mužům v uniformě a vypověděla, jak to skutečně bylo – že Arkadiusz L. nehodu připravil, protože se jí chtěl zbavit. Policisté nevěděli, co mají dělat, proto zavolali na vojvodské velitelství, odkud dostali příkaz inženýra ihned zatknout. Ráno vyjela z velitelství výjezdová skupina a Arkadiusz L. byl převezen do vazební věznice.
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Vyšetřovatelé, prokuratura ani soud to neměli snadné, protože jediným důkazem proti obviněnému byla výpověď Alžběty K. Inženýr Arkadiusz L. trval na tom, že převrácení loďky bylo náhodné, že ho zavinila Alžběta svou nezkušeností, že neřekl inkriminovaná slova a že se ji snažil zachránit, ale proud byl rychlejší. Tvrzení tak stálo proti tvrzení a představitelé spravedlnosti se museli rozhodnout, na kterou stranu se přikloní.
Soud dal nakonec za pravdu Alžbětě K. a Arkadiusz L. byl za pokus vraždy odsouzen k šesti letům vězení, protože soudci pro jeho čin nenašli žádné polehčující okolnosti. Jakmile rozsudek vstoupil v platnost a inženýr putoval do vězení, vrátila se prokuratura k případu utonutí jeho syna Pavla. V roce 1997 se konal další proces, ale obžalobě se ani tentokrát nepodařilo dokázat, že v tomto případě šlo o promyšlenou vraždu.
Místní tisk a zejména dvě televizní stanice se však postaraly, že architekt patrně navždy ztratil svou dobrou pověst, a lze očekávat, že po odpykání svého trestu nenajde ve svém bydlišti ani v jeho okolí práci a většina přátel se k němu obrátí zády. Jen několik serióznějších novinářů upozornilo na to, že pokud v případě smrti nemanželského syna měl opravdu vážný důvod, aby se dítěte zbavil, ze smrti své bývalé milenky by neměl žádný prospěch. Soud se nemohl opřít o žádné svědecké výpovědi a vycházel jen z tvrzení Alžběty K. A ta měla naopak pro pomstu inženýrovi L. přinejmenším dva důvody – smrt dítěte a konec placení alimentů, které zajišťovaly celé její rodině slušný životní standard bez práce.
 



Hrob pro Romea a Julii
 
 
Když William Shakespeare někdy kolem roku 1596 napsal a uvedl svou renesanční milostnou tragédii o pěti dějstvích Romeo a Julie, jistě netušil, jak příběh o nenaplněné lásce veronských milenců zaujme nejen diváky, ale celý umělecký svět. Krutý osud Romea a Julie inspiroval V. Belliniho, Ch. Gounoda, J. Bendu i další k napsání opery, H. Berlioze k dramatické symfonii, P. 1. Čajkovského k orchestrální fantazii, S. Prokofjeva k baletu, spisovatelé na jeho půdorysu vytvořili tragické příběhy milenců z těžkých dob, například Romeo, Julie a tma J. Otčenáška, a také slavný muzikál West Side Story z pera L. Bernsteina byl inspirován Shakespearovými milenci. Pokud přidáme několik desítek filmových zpracování a různé jevištní úpravy, lze říci, že málokteré dramatické dílo zůstalo i po staletích natolik životné a aktuální. Jenže nenávist Monteků a Kapuletů nebyla vymyšlena a nevymřela proto ani v životě: čas od času se opakuje jako skutečný tragický příběh…
 
□ □ □
 
Ani ti nejstarší obyvatelé horské vesnice v bulharských Rodopech si nepamatovali, kdy a proč začal konflikt mezi rodinami Bončevů a Gončevú. Někteří tvrdili, že ona nenávist vyrostla před třemi pokoleními, na konci minulého století, kdy se jeden Bončev a jeden Gončev ucházeli o stejnou nevěstu. Jiní soudili, že kořeny nenávisti těchto dvou rodin sahají podstatně dál do minulosti a souvisejí s osmanskou okupací země. Ať tak či onak, nesmyslná zloba, jejíž příčinu si už nikdo nepamatoval, tu byla a nezmenšovala se – dědila se jako grunt, který je nutné udržovat a pokud možno rozšiřovat.
Nenávist Bončevů a Gončevů měla nejrůznější podoby: od hádek a nadávek, které slyšela celá vesnice, přes rvačky a následné trestné výpravy ukřivděné rodiny až po vleklé soudní spory, které nikdy nekončily, protože vždy jedna strana byla nespokojená, odvolávala se, odmítala se podřídit rozsudku. Žádný Gončev nikdy Bončeva nepozdravil, ač jejich domy i zahrady spolu sousedily, tvářili se, že jeden druhého nevidí a existenci nepřítele brali na vědomí jen tehdy, když mu mohli uškodit. Nebyli společně v žádném spolku nebo organizaci, dokonce i v kostele sedali co nejdál od sebe. Nenávistí byly prosyceny i ženy a brzy ji do sebe nasáli rovněž ty a ti, co se do obou rodin přivdaly a přiženili.
O smíření se několikrát pokusil kněz i starosta, ale všechno bylo marné. Gončevové a Bončevové by ruku toho druhého nikdy nestiskli, i kdyby byla nabízena sebeupřímněji. Protože pokud něco na tomto světě pro ně bylo skutečně zásadní, neměnné a jisté, pak to byla nenávist. Z té se stala povinnost a rodinná tradice, již bylo nutné udržovat všemi prostředky a způsoby.
 
□ □ □
 
Podobně jako se Romeo Montek až po uši zamiloval do Julie Kapuletové, nebrali ohled na letitou nenávist ani Bončo Bončev a Rosica Gončevová. Vykvetl mezi nimi vztah, který se zpočátku snažili všemi způsoby utajit, ale na vesnici se něco takového nedá dělat dlouho. Brzy všichni věděli, že dvacetiletý Bončo miluje o rok mladší Rosicu, a čekali, co z toho neslýchaného pohrdání rodinnou tradicí vzejde hrozného.
Když se onu Jobovu zvěst dozvěděly obě rodiny, nechtěly jí zpočátku věřit. Jenže byla pravdivá, i když vypadala neskutečně, a pro Bonča a Rosicu začalo peklo na zemi. Rodiče dívce zakázali jakékoliv kontakty s Bončem a tomu otec bez ohledu na dospělost uštědřil takový výprask, že se z něj mladík vzpamatovával několik dní. A pokud by to Bončo a Rosica nehodlali vzít na vědomí a zařídit se podle toho, hrozily jim další tělesné tresty, Vydědění a umístění do blázince.
Ale láska je opravdu mocná a nejsou překážky, které by ji mohly zastavit. Upřímný cit mezi Bončem a Rosicou nezmizel, naopak se ještě prohloubil, i když se nemohli setkávat, ač je dělily jen plot a zeď. Tak dobře si je rodiny hlídaly a také nemálo sousedů na ně dávalo pozor – lidská zloba a škodolibost jsou stejné jako hloupost a nenávist. Mnozí se těšili, co by se stalo, kdyby mohli oběma znepřáteleným rodinám donést, že milenci se dál tajně scházejí. Jenže ti neměli hodnou chůvu, která by jim pomáhala jako v Shakespearově dramatu, k dispozici nebyl ani františkánský mnich Vavřinec, aby je tajně oddal. Doba se prostě změnila.
 
□ □ □
 
V červnu 1996 napadl starší bratr Rosici za vesnicí Bonča a krutě ho zmlátil. Proč, to nebylo těžké uhodnout – chtěl mu pořádně „promluvit“ do duše, aby jeho sestru nechal na pokoji a nedělal si zbytečné naděje. Pokud bychom se striktně drželi Shakespeara, mělo tomu být právě naopak, protože Romeo zabil Juliina bratra Tybalda, ale život slepě nekopíruje klasiky do všech podrobností. Snad Bončo odpustil svému protivníkovi podobně jako Julie Romeovi, na jeho vztah k Rosici tahle epizoda nemohla mít žádný vliv.
Když se zmlácený mladík celý od krve dovlekl domů, popadl jeho otce spravedlivý vztek a zatoužil po pomstě. Vzal do ruky sekeru a chtěl jít učinit spravedlnosti zadost.
„Rozsekám ho na kousky!“ vykřikoval a nikdo nepochyboval, že by to v té chvíli skutečně udělal.
Naštěstí ho zadrželi, dalo jim to hodně práce, ale starý Bončev, jak mu všichni ye vsi říkali, ač mu nebylo ještě ani padesát, zůstal doma. Bylo však jen otázkou času, kdy se mu naskytne příležitost napravit to, že jeho syn je mnohem slabší a mírnější než potomek nepřítele.
„A pamatuj si, jestli se dozvím, že ses s tou courou někde slezl nebo s ní jen promluvil, zabiju vás oba!“ slíbil synovi, který to moc nevnímal, protože mladý Gončev ho zkopal a vyrazil mu několik zubů.
„Zítra půjdeš k doktorovi a necháš si potvrdit, co ti ten parchant udělal!“ rozhodla hlava rodiny. „Dáme ho k soudu! Půjde za mříže a ještě bude platit jako mourovatý! My jim ukážeme, holotě!“
Gončevové byli připraveni na odvetnou akci Bončevů, ale ta se k překvapení všech nekonala. Bylo to nepříjemné, marně se snažili uhodnout, co mají nepřátelé za lubem. A čekání plné nejistoty je většinou to nejhorší, co může člověka potkat, protože živí ty nejhorší představy. Teď aby byli stále ve střehu a počítali se vším.
„Vdáš se,“ rozhodl otec Rosici. „Takhle to dál nejde. Ať si tě hlídá manžel!“
Dívka neprotestovala, věděla, že by to bylo zbytečné, jen by přilila olej do ohně. Konečně i Julie nakonec přece souhlasila se sňatkem s hrabětem Parisem. A také Rosica podobně jako kráska z Verony už věděla, co udělá.
 
□ □ □
 
V obou nepřátelských domech zjistili, že Rosica a Bončo zmizeli.
„Určitě se zase někde tajně slezla s tím parchantem,“ prohlásil Gončo, zatímco jeho protivník kontroval sdělením rodině, že „ta čubka zase zcela jistě toho našeho slabocha vylákala někam, kde dostane pořádný výprask. Ale já už to tak nenechám!“
Tentokrát obě rodiny prováděly stejnou činnost, ač každá na vlastní pěst, a při náhodných setkáních spolu neprohodily jediné slovo. To sousedé, kteří jim v hledání pomáhali, byli daleko sdílnější. Rozvíjeli různé teorie, kde by mohli Bončo a Rosica být, v jednom se však shodovali – ze vsi zmizet nemohli a musejí se proto skrývat někde poblíž. Třeba v lese nebo v některé jeskyni, kterých je v okolních skalách nepočítané.
Ale hledejte v noční tmě dva lidi, kteří nechtějí být viděni. Nakonec všichni pátrání vzdali s tím, že budou pokračovat ráno.
Tentokrát bylo úsilí hledačů korunováno úspěchem. Na okraji lesa v mladé dubině byli milenci přistiženi spolu.
Bončo visel na opasku připevněném k větvi stromu, Rosica ležela kousek od něj v trávě. Oba byli mrtví.
Všichni zůstali stát zkamenělí hrůzou.
Někdo zavolal pohotovost a policii, ale jejich přítomnost byla vlastně zbytečná. Lékař mohl jen potvrdit, že Bončo a Rosica spáchali sebevraždu, a vyloučil zásah třetí osoby. Policie pak objasnila, jak milenci zemřeli – protože měli jen jeden opasek, zemřela jako první Rosica. Potom Bončo sundal její tělo, položil ho do trávy a dal si smyčku kolem krku. Nejprve se musel dívat na agónii a smrt té, kterou opravdu miloval, a pak sám ve chvíli umírání hleděl do tváře mrtvé Rosici. Vyzařoval z ní klid a spokojenost, jako kdyby dívka zemřela šťastná a s úsměvem. Snad věřili, že se na onom světě opravdu setkají, ale nikdo už jejich poslední myšlenky nepozná.
 
□ □ □
 
Pak se konaly dva pohřby, každý jiný den. S Rosicou se nepřišel rozloučit nikdo z Bončevů, s Bončem žádný z Gončevů, protože nenávist opravdu sahá až za hrob. Obě rodiny se rozhodly pro okázalé hrobky v protilehlých rozích hřbitova, aby i po smrti byli ti, co se měli tak rádi, co nejdál od sebe. Do doby, než budou dokončeny, měli Bončo a Rosica odpočívat v provizorních hrobech, protože s pohřby nešlo vzhledem k letnímu počasí příliš otálet. I ty byly vykopány tak, aby mezi nimi ležela co největší vzdálenost.
Když byla po osmi dnech dokončena hrobka rodiny Gončevů, přišel otec Rosici se synem a hrobníkem na hřbitov, aby přenesli rakev na místo jejího trvalého umístění. Shodou okolností chvíli po nich přišli na hřbitov také Bončev se švagrem, bratrem a strýcem, aby rovněž Bončo mohl spát svůj nekonečný sen v dokončené rodinné hrobce. Nevšímali si svých nepřátel, jejich bolest byla opravdová a na chvíli vytlačila i všudypřítomnou nenávist a touhu po pomstě.
„Je nějaká lehká,“ řekl hrobník, když vytahoval rakev s Rosicou z hrobu. „Jako kdyby byla prázdná.“
Muži se dívali jeden na druhého, jako kdyby čekali, kdo první pronese ta svatokrádežná slova. Ale nikdo v sobě tu odvahu nenašel, jen otec mrtvé popadl sekeru a s její pomocí vypáčil přibité víko. Nechtěl věřit svým očím – rakev byla opravdu prázdná!
Ještě než si stačili Gončevové uvědomit, co se stalo, zavládlo v protilehlém rohu hřbitova vzrušení. Rodina Bončevů byla překvapena váhou rakve, kterou právě vyzvedla z provizorního hrobu.
„Jako kdyby tam někdo přidal kamení,“ řekl strýc. „Nebo tam pončo není sám.“
„Dej pokoj, o mrtvých jen dobré!“ okřikl ho švagr, který měl strach, aby si to Bončev nevyložil špatně a na hřbitově nedošlo ke zbytečné hádce.
„Tak proč je ta rakev tak těžká?“ trval na svém strýc. „Když jsme ji ukládali do hrobu, byla mnohem lehčí, na to můžu přísahat!“
Ještě chvíli se radili a potom rakev otevřeli. Ozvaly se výkřiky plné překvapení a hrůzy – uvnitř leželi Bončo a Rosica.
Hlava rodiny z toho pohledu omdlela, ale jeho příbuzní si toho nevšímali. Klečeli u otevřené rakve s mrtvými milenci, třásli se po celém těle a šeptali slova modliteb, na která si dokázali v tom strachu vzpomenout. Jaké síly to tu vstoupily do hry? To, co právě viděli, se nedalo lidským rozumem vysvětlit. A na zázraky horalé nikdy příliš nevěřili, i když tohle zázrak musel nepochybně být, nic jiného než zázrak.
Po chvíli přišli blíž Gončevové. Nemodlili se, jen se mlčky dívali, protože překvapením ztratili řeč.
Jak se to mohlo stát? Oba hroby byly přece zaházené a ležely na nich ještě věnce a květiny z pohřbu, které museli před kopáním odstranit, víka rakví byla zatlučena hřebíky a nenesla stopy po otevření. A přesto se ostatky dívky ocitly v rakvi toho, koho měla tak ráda. Že by spolu milenci chtěli být alespoň po smrti?
Ta myšlenka byla stejně neodbytná jako strašná. Jak by to mohla mrtvá Rosica dokázat? Nebo opravdu existují věci mezi nebem a zemí, o nichž nemáme ani tušení? Co všechno by se ale potom mohlo stát…
Policie, která podivné přemístění mrtvého těla vyšetřovala, k žádnému závěru nedospěla. A protože se vlastně nic nestalo, případ odložila. Zbývalo už jen jediné – nechat mrtvé na pokoji. Rakev s ostatky Bonča a Rosici byla znovu zatlučena a uložena do hrobky rodiny Bončevů, do okázalého místa posledního odpočinku rodiny Gončevů byla spuštěna prázdná rakev. Všem to připadalo tak přirozené a samozřejmé, že obě rodiny o tom spolu nepromluvily jediné slovo.
Ale ke smíření opět nedošlo, nenávist pokračuje dál. Potvrzují to i nápisy na hrobkách, podle nichž v jedné leží jen Bončo Bončev a v druhé na opačném konci hřbitova zase jen Rosica Gončevová. Co na tom, že jedna z rakví je prázdná, pravdu přece znají jen místní. A ti dobře vědí, že znepřátelené rodiny nemají rády, když jim ji kdokoliv připomene.
 



Zpověď lovce vrahů
 
 
Dne 19. ledna 1996 došlo v sídle mé firmy k odporné a kruté vraždě. Její obětí se stala moje jednadvacetiletá asistentka a současně velmi blízký člen rodiny. Pachatelé se dostali dovnitř pod záminkou zájmu o zaměstnání. Byli tři – dva chlapci a dívka. Všichni měli ten rok složit maturitu. Jejich oběť se chystala na vdavky. Zůstaly jí jen svatební šaty a závoj zakrývající zmučené tělo i tvář. Ti gauneři ji mlátili, aby ji zabili. Dostala mnoho ran baseballovou pálkou do hlavy a potom ji na podlaze ubodali třemi kuchyňskými noži. Jejich kořist nestála za řeč, šlo o pár hloupostí prakticky bez ceny a čtyři sta marek v hotovosti. Když odešli, zůstala po nich kancelář zbrocená krví. Zamířili k McDonaldovi, protože to nesmyslné vraždění je vyčerpalo…
 
□ □ □
 
Pátek 19. ledna krátce po čtvrté. Obvykle jsem odcházel z práce kolem půl páté, ale pár minut předtím mi volala žena a já jí slíbil, že přijdu dřív. Heike se mě zeptala, zda ji budu zítra potřebovat, a já řekl, že jen na dvě nebo tři hodiny, protože budu mít jednání se zákazníkem. Už jsem sahal na kliku, když znovu zazvonil telefon. Moje žena mě požádala, abych cestou domů koupil mléko, chléb a nějaký sýr. Postěžoval jsem si Heike, že už jsem i nákupčí, a ona se mě zeptala, zda to dokážu. Byla to její poslední slova. Už nikdy víc neuslyším její hlas.
Nakoupil jsem v supermarketu potřebné a ještě se zastavil v lékárně. S igelitovou taškou jsem se vrátil k autu stojícímu před domem, kde mám kancelář. Bylo za pět minut půl páté. Oni už byli nahoře.
Pátek 19. ledna kolem sedmé večer. Ozval se domovní zvonek, a když jsem se podíval kukátkem na dveřích, uviděl jsem dva policisty. Vešli dovnitř, aby zbořili můj svět. „Máte v kanceláři mrtvolu,“ řekli primitivně a bezohledně. Ptali jsme se se ženou, co se stalo, ale policie jako kdyby neznala lidské city. Odpověděli: „Doufáme, že nám to vysvětlíte.“ Vůbec je nezajímalo, že v kanceláři pracovala kromě mne už jen sestra mé ženy a moje švagrová, kterou jsme měli moc rádi. Nechtěl jsem jejich slovům věřit, ale zavezli mě do mé kanceláře. Nesměl jsem hned jít dovnitř, a když jsem tam konečně vstoupil, uviděl jsem snad dvacet mužů v uniformách i v civilním oblečení. A na podlaze ležela ona – Heike.
Její hlava, hruď, ramena i ruce byly celé od krve. Možná i proto, že policejní lékař ve snaze probrat ji k životu sáhl k otevření hrtanu. Její hlava ležela v rudě kaluži pod stolem. Krásná dívčí ňadra vypadala hrozně, ústa měla pootevřená, jako kdyby chtěla něco říct. Stěny, strop, záclony, psací stůl, papíry, vše bylo postříkáno krví.
Byla vždy taková tichá, skromná a stydlivá, a teď ležela obnažená policejním lékařem do půli pasu. Každý se na ni mohl podívat. Stál jsem jako zkamenělý. Tohle přece nemůže být pravda! Jenže funkcionáře policie snad vůbec nezajímal normální lidský svět plný citů a pocitů, byl jsem pro ně hlavním podezřelým. Pak zazvonil telefon. Směl jsem ho zvednout. Volala mi žena a mezi vzlyky se ptala, zda je to pravda. Nedokázal jsem vyslovit to, že Heike už nežije, proto jsem odpověděl, že „Heike je tady“, ale znělo to hrozně jednoznačně. Pak mě odvedli na chodbu. Po chvíli se objevil Olaf, snoubenec Heike, kterému zavolala moje žena. Mlčky jsme si stiskli ruce.
Také on musel počkat, než směl vstoupit dovnitř. Když se vracel, zůstaly dveře do kanceláře chvíli otevřené. Všiml jsem si, že zmizel mobilní telefon a ten hrozný popelník s jelenem, který jsem dostal od jednoho klienta, ale policii to nezajímalo, protože už měla podezřelé – mne a Olafa.
 
Pátek 19. ledna, noc. Byl jsem převezen na kriminálku a vyslýchán skoro bez přestávky až do jedné v noci. Také Olaf byl zatčen. Má žena zůstala sama s dětmi. Ukrutně zavraždili naši Heike a teď, když tolik potřebujeme teplo toho druhého, nás rozdělili.
 
□ □ □
 
Sobota 20. ledna, k ránu. Dvě dřevěné skříně, páchnoucí matrace a deky, vězeňské oblečení. To, co jsme měli na sobě, včetně bot, nám vzali ke zkoumání. Ocelové dveře a malé okénko s mřížemi. To vše přímo svádělo k otázce: Kdo a proč to udělal? Neuvěří moje žena nakonec, že jsem to skutečně mohl být já? Jenže kdo byl schopen takové krutosti? Mým mozkem se valil vodopád myšlenek a pochyb. Pak jsem se modlil a nakonec jsem usnul. Nic se mi nezdálo, ačkoliv jsem si tolik přál, aby mi Heike alespoň ve snu řekla, kdo a proč ji zavraždil.
 
□ □ □
 
Sobota 20. ledna kolem sedmé ráno. Neměl jsem hodinky, proto jsem jen těžko odhadoval čas. Odmítl jsem černou kávu i chléb se sýrem. Chtěl jsem se setkat se ženou. A nalézt vrahy. Čas se zoufale vlekl, myšlenky se pomotaly, připadal jsem si strašně bezmocný. Znovu jsem si promítal v hlavě detaily ze své kanceláře i události minulého dne. Nikdy bych nevěřil, že člověk je schopný si toho tolik zapamatovat. Už jsem věděl, že Heike zavraždil někdo, kdo se přišel zeptat, zda nepotřebujeme kolportéra, protože má firma se zabývá kolportáží. A že to má bezprostřední vztah s Uwem Neuplatzem, který byl naším jediným stálým kolportérem. Až později se ukázalo, že to byla pravda – Uwe byl jedním z vrahů.
Policie ale má své metody a mé předtuchy či dedukce ji nezajímaly. Znovu jsem byl vyslýchán. Večer byla zatčena má žena pro podezření, že se podílela na vraždě své sestry. Naopak byl propuštěn Olaf. Má žena před pár dny přišla z nemocnice, kde se podrobila operaci, jedno z našich dětí bylo nemocné a zůstalo samo doma. Jenže to nikoho nezajímalo. Policistka řekla ženě, že děti přijdou do dětského domova, „protože vy jste opravdu mohla zabít třeba ze žárlivosti“. Normální idiotka bez duše, stejně hloupá jako doktorka z nemocnice, která řekla, že moje žena může být klidně ve vězení. Přesto mi bylo za mřížemi lépe, protože jsem věděl, že moje žena je jen kousek ode mne a že v celách, kde teď prožíváme oba krutá muka, budou už za měsíc sedět ty kruté bestie.
 
□ □ □
 
Neděle 21. ledna kolem půlnoci. Nikdy bych si nemyslel, že Heike je mi tak blízká. Neměl jsem sestru, tak jsem ji za ni tak trochu považoval. Teprve teď, když jí někdo vzal život, jsem pochopil, že mi odešel skutečně někdo velmi blízký.
Poznal jsem Heike, když jí bylo patnáct. Moje žena (tehdy ještě snoubenka) ji často zvala do Hamburku. Po maturitě jsme Heike vzali k sobě. Své první zaměstnání dostala u televizní společnosti, které jsem tehdy šéfoval. Právě tam poznala svou lásku, Olafa. Byl jsem svědkem jejího psychického i fyzického dozrávání, intelektuálního rozvoje. Rychle se měnila v inteligentní zralou ženu, která si však zachovala mnoho dívčího. Když jsem si založil vlastní firmu, stala se mou asistentkou. Nic pro ni nebylo tajemstvím a zcela se ztotožnila se zájmy firmy. Byla spolehlivá, přesná, ochotná, uměla jednat s lidmi – prostě ideál asistentky. Často jsme ji se ženou prosili, aby nám hlídala děti, a nikdy neodmítla. Dokonce i tehdy, když na to neměla nejmenší chuť. Moje vztahy s ní samozřejmě nebyly vždy ideální, občas jsme se trochu pohádali, protože jsme měli na věci různé názory, ale i tím mi pomáhala víc, než asi tušila.
Uměla také léčit „tiché dny“ v našem manželství. Byla hodná, příjemná a chápající, její teplý úsměv se měnil v léčivý balzám. A přesto se někdo ten krásný oheň, který se sotva rozhořel, rozhodl uhasit.
Tak jsem uvažoval onu noc. Vše se proplétalo – vrahové, psychický stav mé ženy, děti.
 
□ □ □
 
Neděle 21. ledna odpoledne. Znovu jsem byl u výslechu. Manželku propustili už před polednem, já se vrátil domů o pár hodin později automobilem, který jsem si vyzvedl na policejním parkovišti. Také ho důkladně prohledali. Tehdy jsem cítil k policii strašnou nechuť. Proč volila takový postup, to jsem pochopil až mnohem později.
 
□ □ □
 
Pondělí 22. ledna. Nikdy jsem nevěřil věštkyním, myslel jsem si, že jsou to docela obyčejné podvodnice. Už si nevzpomínám, kdo přišel s tím nápadem jako první, zda já nebo manželka, ale vydali jsme se do salonu s honosným názvem Budoucnost z. hvězd. Přijala nás madam Irena a hned nás šokovala. Řekla mé ženě, že je nemocná, že má na pravé straně břicha „pusté místo“. Byla to pravda. I mně pověděla o některých mých potížích a strefila se.
Předložili jsme jí mapku sídliště a ona s pomocí kyvadélka ukázala nejen správný blok, ale i jeho část, kde došlo k vraždě. Pomocí tarotových karet vyčetla, že to udělaly tři osoby – dva muži a jedna žena. Sdělila nám barvu jejich vlasů i to, že Heike jednoho z mužů dobře znala, což se potvrdilo, ale až později.
Chtěli jsme se kontaktovat s duchem Heike, protože po tom, co jsme slyšeli, jsme začali věřit v existenci paranormálních jevů. Madam Irena nám doporučila madam Isabelu a řekla, že nebude snadně ji k něčemu takovému přemluvit.
Večer jsem zavolal madam Isabele a náš rozhovor trval 90 minut. Nakonec jsem ji obměkčil tak, že souhlasila a řekla, abych přišel druhý den večer. Měl jsem s sebou vzít fotografii Heike a nějakou věc, kterou vlastnila.
Úterý 23. ledna dopoledne. Nalézt vrahy Heike – to byl náš jediný úkol. Umožnilo nám to alespoň částečně zapomenout na realitu a vyplnit náhlou prázdnotu. Své soukromé pátrání jsme začali již v pondělí a druhý den se dostavily první výsledky. Některé informace jsme dokonce získali mnohem dřív než policie. Ta se držela svých předpisů a zvyklostí, já se ženou zase intuice a vlastní etiky. Později policisté tvrdili, že jim komplikuji vyšetřování, ale tím jen přiznali, že jsem šel po správné stopě.
Směli jsme vstoupit znovu do kanceláře. Chtěli na nás, abychom se rozhlédli a řekli, co se ztratilo. Jeli jsme ve trojici: moje žena, Olaf a já. Stačila krátká „lokální vize“ a věděli jsme, že vrahové určitě zaútočili na Heike, když seděla u stolu, a také co zmizelo: pár „hloupostí“, jak to nazvala policie, a nevelká hotovost.
Pro čtyři sta marek a několik předmětů, které se snad ani nedají prodat, protože kdo by například chtěl mít doma popelník s jelenem, jí zasazovali rány baseballovou pálkou a noži. Pro mou ženu byl vstup do kanceláře velkým šokem, protože všude ještě bylo vidět stopy bestiální vraždy. Usedl jsem na chvíli k rozházeným zkrvaveným papírům a zavolal jedinému člověku, který podle mého názoru mohl třeba nevědomky zapříčinit to, k čemu tu došlo. Byl jím Uwe Neuplatz, náš sedmnáctiletý kolportér. Také moje žena a Heike mu důvěřovaly. Pracoval u nás už tři roky a vpustil bych ho do domu třeba o půlnoci. Zeptal jsem se ho, zda někomu nedával adresu naší firmy. Popřel to. Naše pátrání však stále víc směřovalo na blok domů, kde bydlel i Neuplatz. Jenže kdo by ho podezříval?
 
□ □ □
Úterý 23. ledna večer. Spolu s Olafem jsem jel večer k madam Isabele. Mohl bych o ní napsat román. Je to osoba milá, komunikativní, srdečná a také trochu netrpělivá. Vstoupit k ní do bytu jsem mohl jen já, Olaf čekal trpělivě dvě hodiny na chodbě. Madam Isabela tvrdila, že dvě osoby odčerpávají příliš moc energie. Víc než dvě hodiny si se mnou povídala o Heike, mystice, posmrtném životě. Seanci chtěla uskutečnit sama.
Měl jsem se vrátit za hodinu. Když jsem přišel, našel jsem madam Isabelu značně vyčerpanou a v místnosti byl podivný chlad. Dala mi lístek, na kterém byla napsána jména a přezdívky. A začala říkat, co slyšela. Všechno jsem si zapsal. Hovořila o třech osobách, které byly v kanceláři. Dvě popsala podrobněji: nazrzlého drobného blonďáka a tmavovlasého muže s atletickou postavou. Třetí osobu popsat nemohla. Říkala, že Heike se o mě bojí, že mě také chtějí zabít, a prosila mě, abych se v záležitosti její smrti nijak neangažoval.
Řekla také, že jeden z vrahů byl od krve. Heike prý nechtěla mluvit, všechno ji bolí, trpí a čeká na pohřeb. Popravdě mě to, co jsem se dozvěděl, nijak moc neuspokojilo, navíc madam Isabela tvrdila, že kolem krouží zlí duchové. Ale měla pravdu – ať už šlo o počet osob, jejich podobu i oblečení, nebo o nebezpečí, které mi hrozilo.
 
□ □ □
 
Čtvrtek 25. ledna. Poslední dny byly ve znamení hledání vrahů a příprav na pohřeb Heike. Naposledy jsme ji viděli, když jsme přinesli na prosekturu svatební šaty, které již měla nachystané. Byl to hrozný pohled, vůbec se nepodobala té krásné a milé dívce, kterou jsem viděl před týdnem. Řidiče pohřební služby jsem umluvil, aby s rakví objel místa, která tak milovala. Seděl jsem vedle něj a v duchu říkal: Tak tady jsi bydlela… Tady zůstal opuštěný Olaf… Tady tě zabili… Pak jsem vystoupil a černý automobil zamířil do místa, kde se narodila a kde měla být pohřbena. Tehdy jsem si uvědomil, že už se opravdu nikdy nemůže vrátit.
 
□ □ □
Neděle 28. ledna. Numerolog, který si říkal Mister John, mi neřekl nic nového. I on tvrdil, že vrahové byli tři a jednoho z nich Heike znala. V té době už jsem věděl hodně a dokázal poznat, kdy si mág v černém kaftanu vymýšlí. Znal jsem přezdívky pachatelů a hledal „Holuba“ a „Vosu“. Byl jsem už hodně blízko…
 
□ □ □
 
První dny února. Naše vztahy s policií byly velmi dobré, protože jsme pochopili důvody jejího postupu. Má pravdu, když nevěří nikomu, dokud si vše důkladně neprověří. Nevěděl jsem, že policisté už tuší, kdo je vrahem, ale zatím nemají dostatek důkazů. Každou noc od chvíle, kdy jsem byl propuštěný z vazby, se mi zdá o Heike. Jsou to ale takové divné sny, jakoby rozmazané, nedovedu z nich nic vyčíst, i když se snažím sebevíc.
 
□ □ □
 
Sobota 10. února večer. Získal jsem telefonní číslo jasnovidce z Brém, který dokáže leccos vyčíst i po telefonu, pokud je na druhém konci dobré médium. A to já jsem. Chtěl, abych si představil Heike a svou kancelář onoho osudného dne. A pak řekl: „Pachatelé byli tři, dva muži a žena. První ránu zasadil drobný nazrzlý blondýn, další muž atletické postavy s černými vlasy, pod kterými má jizvu. Jeden z nich bydlí na okraji Hamburku v domku v málo frekventované ulici. Ten dům je hodně zanedbaný a má střechu žluté barvy.“
Všechno, co mi ten muž řekl po telefonu, byla pravda. Ale policie na paranormální jevy nevěří. Uwe Neuplatz mi vyjádřil upřímnou soustrast a dohodli jsme se, že za mnou přijde 16. února do bytu.
 
□ □ □
Polovina února. Získali jsme adresu jednoho z vrahů. Vlastně znali jsme jen číslo bloku, nikoliv bytu, a jméno. Pustili jsme se do mravenčí práce, prověřovali jsme všechny obyvatele bloku. A kruh se stahoval. Znali jsme jejich přezdívky, věděli jsme, kam nejčastěji chodí, a také to, že jedním z vrahů je opravdu dívka. Jeden pracuje v noci a všichni tři se připravují na maturitní ples. Zavolal mi Uwe Neuplatz a odložil naši schůzku na 20. února.
 
□ □ □
 
Neděle 18. února po půlnoci. Zdál se mi sen o hotelovém pokoji – bylo v něm něco hrozného, ale nevěděl jsem, co to je. A pak jsem ve snu uviděl Heike. Ležela na porodnickém oddělení v nemocnici, ale měla jiné vlasy, dlouhé a černé.
 
□ □ □
 
Neděle 18. února ráno. Probudil jsem se a věděl, kde pracuje, že se jmenuje B. T., a znal jsem i adresu bydliště jednoho z vrahů. Již o něm víme se ženou prakticky vše. Slyšeli jsme i jeho hlas ve sluchátku, když jsme mu dvakrát zavolali a neozvali se. Je číšníkem v jednom hotelu, jeho bratr patří mezi skinheady. Řekli jsme to policii, ale zase to bylo zbytečné. Netušili jsme, že všichni tři jsou již sledováni a budou co nevidět zatčeni.
 
□ □ □
 
Pondělí 19. února před šestou ráno. Probudil mě zvonek telefonu. „Zadrželi jsme pachatele vraždy dnes v noci,“ oznámila policie. „Bernda Teichmanna také?“ zeptal jsem se. „Ano,“ odpověděl policista a nezeptal se, odkud o Berndu Teichmannovi vím. O dvě hodiny později jsme se dozvěděli, že iniciátorem a jedním z tří vrahů je Uwe Neuplatz. Byl to pro nás šok. Dva zbývající se jmenovali Jochen Vogel (přezdívka Holub) a Ewa Schwerová (přezdívka Vosa). Bernd Teichmann byl milencem Evy, ale vraždy se nezúčastnil. Tři z nich bydleli ve čtverci, který jsme si na plánu Hamburku zakreslili červenou tužkou.
Pár kroků od bydliště Ewy Schwerové je gynekologicko-porodnická klinika a Ewa měla dlouhé černé vlasy stejné jako Heike v mém snu. A Jochen Vogel bydlel v domku na okraji města, přesně takovém, jak ho popsal Mister John. To, co jsme se dozvěděli od policie, nás nijak neudivilo, všichni jasnovidci přece tvrdili, že pachatelé byli tři. Zavraždili Heike jen proto, že potřebovali peníze na maturitní ples. Mysleli si, že nás tam zastihnou oba, a chtěli zabít i mne. Kdybych neodešel mimořádně dřív… Kdoví, co by se stalo.
Uwe Neuplatz měl ke mně přijít 20. února. Chtěl s sebou zase vzít spolužáka a spolužačku, aby dokončili to, co začali? Počítali s tím, že v mém bytě bude kořist větší? Nebo chtěli vyvraždit celou mou rodinu? Kdo se kdy dozví odpověď?
Večer se v mé kanceláři konala rekonstrukce. Přiváželi je postupně, aby každý z nich na místě ukázal, jak zabíjeli. Sledovali jsme je se ženou na chodbě, jak vcházejí a zase vycházejí s pouty na rukou. Ve výrazu jejich tváří nebyl ani stín hanby nebo pocitu viny. Úplně stejně jako před měsícem, kdy odtud odcházeli na hamburger a colu.
 
□ □ □
 
Jak je možné, že se Uwe Neuplatz, chlapec ze slušné a spořádané rodiny, dopustil tak ohyzdné vraždy? Jak mohl zasadit několik ran baseballovou pálkou a nožem té, kterou dobře znal už tři roky, a pak jít klidně na hamburgra, jako kdyby se nic nestalo?
Co přivedlo Ewu Schwerovou, velmi hezkou dívku’na prahu dospělosti, k tomu, že bez lítosti zabila svou vrstevnici? Zemřelo v ní snad všechno hezké, neví, co je to skutečná láska, utrpení, dar života?
Proč Jochen Vogel, syn velmi bohatých rodičů, zabíjel pro peníze, vlastně pro pakatel? Trojice zločinců neprojevovala žádný strach z trestu. Nebylo jim ještě ani osmnáct, nebyli trestáni, pocházeli z lepších rodin, navštěvovali prestižní gymnázium.
Soud nakonec zhlédl milostivě na ty „ještě děti“, které jen náhodně sešly ze správné cesty, a odsoudil je k vězení v délce od 8 do 12 let. Jenže jak dlouho ve skutečnosti budou za mřížemi? A kolikrát jim za dobré chování bude umožněna návštěva u rodičů? Jednou vyjdou ven, stále ještě velmi mladí. A určitě krutější.
 
□ □ □
 
Mám já i moje rodina žít dál ve strachu? Odjet z Hamburku, změnit si totožnost, zamířit někam na druhý konec světa, spálit za sebou všechny mosty? Nebo se zabarikádovat doma a čekat, zda nepřijdou? Dokáže vůbec spravedlnost zajistit bezpečí mé rodiny?
Odstrašovat má nejen neodvratnost trestu, ale i jeho výše. Kdyby ti mladí lidé našli v mé kanceláři třeba jeden nebo dva miliony marek, mohli by si klidně a upřímně říci, že tolik peněz by v životě nikdy poctivou prací nevydělali a že se jim vlastně ta vražda mnohonásobně vyplatí. Je úděsné, když se vše začne přepočítávat na peníze a zisk, dokonce i lidský život.
Oni se dříve nebo později vrátí domů ke svým rodinám, snad se ožení a vdají, založí si vlastní rodiny. Možná je pobyt za mřížemi opravdu napraví, kdoví. Jisté je jen jedno: Heike se už nikdy nevrátí. Jí vzali jakoukoliv šanci navždy. Její sny zašlapali a zabili. Já ani žena se s tím nikdy nesmíříme, ale to je asi jediné, co ještě můžeme pro Heike udělat.
 



Milovaný vnouček
 
 
Kriminalisté někdy musí řešit případy, které by patrně nedokázal vymyslet ani největší mistr detektivní literatury. Bude to tím, že život a jednání lidí bývají mnohem složitější než sebelépe vyfabulovaný příběh a motivy trestných činů velmi často daleko prozaičtější či přízemnější. Ani většina vrahů se nekryje s představami autorů detektivek a jejich čtenářů. Jsou to často docela obyčejní lidé, kteří byli ke svému činu obvykle dotlačeni vývojem situace, na níž měli větší nebo menší podíl. A občas se mezi nimi najdou i pachatelé, které by z podobného činu nikoho ani nenapadlo podezřívat.
 
□ □ □
 
„Babi, dala bys mi na nový kompakt?“
Čtrnáctiletá Rose upřela na babičku své pomněnkové oči, v nichž se dal přečíst smutek smíšený s nadějí. Věděla, že to určitě zapůsobí.
„A kolikpak stojí?“
Děvčátko vyřklo částku, která sice nebyla nijak astronomická, ale pro babičku v důchodu přece jen představovala nemalý obnos. Navíc to nebyla první podobná prosba Rose v poslední době a ona také neměla jen jednu vnučku, ale hned čtyři vnoučata. Stará paní se zamyslela a tvářila se, že v duchu počítá, ale i z její strany to byla jen póza. Dobře věděla, že Rose vyhoví jako pokaždé.
„Naši mi na něj nechtějí dát. Jenže všechny holky už ho mají a smějou se mi,“ dodala dívka, aby babička nemusela příliš dlouho uvažovat, jak na její prosbu odpovědět.
„To víš, člověk nemůže mít všechno, co se mu líbí nebo co mají ostatní,“ poučila vnučku babička. „Musí se šetřit, dneska je všechno drahé.“
„A proč musíme šetřit jenom my?“
Babička si povzdychla a zamířila k příborníku, kde měla schovanou peněženku. Odpočítala požadovanou částku, peněženku uložila zpátky a řekla:
„Tak já ti na tu věc dám, když po ní tolik toužíš. Aleje to opravdu naposledy.“
‚ „Ty jsi moje zlatá babička!“ vykřikla dívka a vrhla se staré ženě kolem krku. Začala ji líbat na tváře. „Mám tě moc ráda! Úplně nejvíc na celém světě!“
 
□ □ □
 
Rodina Grety Weissové z města poblíž Kolína nad Rýnem byla považována za slušnou, spořádanou a šťastnou. Šestašedesátiletá seniorka plnila nejen roli babičky, ale často i matky. Měla syna a dceru, kteří si založili vlastní rodiny a podarovali ji čtyřmi vnoučaty. Greta žila od smrti manžela před třemi roky sama a všechen svůj čas i energii věnovala dětem a vnoučatům. Měla slušný důchod a přivydělávala si šitím či spíše přešíváním a opravami. Šlo jen o sousedskou výpomoc, nijak zvlášť honorovanou. Všechno, co tak vydělala, nechávala doma „pro strýčka Příhodu“, jak říkávala. Všichni však věděli, že kdykoliv k ní zajde některé z vnoučat, podstrčí mu nějakou tu sladkost nebo marku na přilepšenou.
Nejstaršímu z vnoučat bylo čtrnáct, nejmladšímu deset let, dvě děvčata a dva chlapci. Všichni brzy poznali, jak na babičku. Stačilo říct, že strašně moc touží po tom či onom a rodiče jim na to nechtějí dát, a stará paní sáhla „do punčochy“, aby vnučka nebo vnouček netrpěli pocitem ukřivdění. Nemohla jim samozřejmě splnit každé přání, ale když to jen trochu šlo, neodolala smutným očím. Byla by nejraději, kdyby se o tom rodiče nedozvěděli, protože to neviděli rádi a počínání Grety považovali za docela obyčejné rozmazlování.
„To přece nemůžeš dělat, maminko,“ vyslechla od nich mnohokrát. „Podrýváš tím celou naši výchovu i autoritu. A děti si potom ničeho neváží, všechno jim připadá samozřejmé.“
Jenže Greta měla dobré srdce a nedokázala přes něj přenést dětský smutek nebo dokonce slzičky. To by se raději uskrovnila sama, jen když vnoučata budou spokojená. Milovala lesk radosti v jejich očích i spontánní projevy, jimiž jí dávala najevo, jak moc babičku mají ráda. Netušila – a patrně by tomu ani nevěřila –, že ze strany vnoučat je to hra spojená s obchodem: děvčátka i chlapci byli stále víc ochotni zulíbat babičku a vyznat jí svou lásku jako protihodnotu dárků a peněz, které jim dávala.
Greta Weissová byla velmi přátelská a ochotná i ke všem sousedům a známým. Těm, kdo na tom nebyli nejlépe, dokázala přešít nebo spravit oblečení i zadarmo. A pokud někdo zrovna neměl na zaplacení, počkala mu. Není divu, že starší ženu měli všichni rádi a vážili si jí.
Některé vrstevnice Gretě i trochu záviděly, protože měla hezký vztah nejen ke svým dětem, ale rádi ji měli i zeť a snacha a samozřejmě vnoučata. Ta se v ní přímo zhlížela – jak si alespoň všichni mysleli. Když Konrád nebo Rose pomáhali babičce s nákupní taškou, mnozí se i otočili a v duchu si říkali, že podobný vztah ke starým lidem je dnes už opravdu vzácností. To jejich děti a vnoučata… Darmo mluvit! Někdo prostě má štěstí a jiný smůlu nejen v životě, ale i v rodině.
 
□ □ □
 
V pátek na počátku listopadu roku 1997 zašla ke Gretě Weissové sousedka, která bydlela o patro níž. Dala si k ní zkrátit manželovy kalhoty a Greta jí večer řekla, že jsou už hotové, aby se pro ně stavěla. Bylo pár minut po poledni, když sousedka poprvé stiskla zvonek u dveří. Ale nikdo neotevíral ani na další zvonění. Nakonec sousedka vzala za kliku. Nebylo zamčeno. Vešla do předsíně a zavolala: „Paní Greto! Jste doma?“
Ale nikdo jí neodpověděl, v bytě vládlo ticho. Greta nebyla v kuchyni ani v pokoji, až v ložnici, kde měla i šicí stroj. Právě u něj ležela na zemi vedle převrhnuté židle. Ta nehoda se jí stala při šití, pánské kalhoty zůstaly ve stroji i s jehlou zapíchnutou uprostřed stehu.
„Panebože, co se vám stalo?!“ vykřikla sousedka a chtěla ji zvednout, protože si myslela, že na ni přišla náhlá nevolnost. Ale polekaně couvla – Greta měla zakrvácenou hlavu.
„Ježišmarjá! Kdo vám to udělal?“
Žena ležící na koberci neodpověděla a sousedka měla dojem, že ani nedýchá. Rozběhla se domů k telefonu.
Běl lem několika minut byla na místě lékařská pohotovost a přijela také policie. Doktor zjistil, že Greta Weissová je mrtvá, a za příčinu smrti označil údery do hlavy, které vedly k vážnému poškození mozku. Vražedným nástrojem bylo s největší pravděpodobností kladivo nalezené pod šicím strojem. Nebyl na něm jediný otisk hodící se k identifikaci, pachatel pravděpodobně měl rukavice.
„Jak dlouho je mrtvá, doktore?“
„Tipoval bych to na dvě až tři hodiny,“ odpověděl lékař. „Ale tohle je záležitost pro patology, já jsem specialista na živé pacienty. Těm se dá naštěstí ještě pomoci. Tady už jsem zbytečný.“
Pro kriminalisty začala po zadokumentování místa činu a odvozu mrtvého těla na prosekturu rutinní práce. V bytě nebyl nepořádek svědčící o tom, že ho pachatel prohledal. Alespoň to tvrdila sousedka, která Gretu našla a domácnost dobře znala – měla dojem, že všechno je na svém místě. Dvířka příborníku, v němž Weissová přechovávala své vkladní knížky, hotovost a jiné cennosti, byla zamčená na klíček, který trčel v zámku, knížky i šperky byly na svém místě, peněženka i peníze však zmizely. Sousedka odhadla odcizenou částku na sto až dvě stě marek.
„Měla to hlavně na běžné nákupy a pak pro vnoučata,“ řekla kriminalistům. „Mohlo tam ale být i víc, odkládala do příborníku peníze, které dostala za šití. Většinu toho dala vnoučatům.“
Na nábytku bylo zajištěno několik desítek otisků, které se postupně dařilo identifikovat – patřily buď Gretě, nebo jejím blízkým a zákaznicím. Podle výsledků pitvy se Weissová útočníkovi nebránila, na jejím těle nebylo nalezeno žádné další poranění. Vrah ji napadl podle všeho nečekaně a zezadu, zasazené rány však nebyly těžké. Mrtvá ale měla mimořádně slabé lebeční kosti, proto došlo k vážnému poškození mozku a smrt nastala téměř okamžitě.
„Kdyby neměla tak křehkou lebku, ty rány by ji maximálně omráčily, ale asi ani to ne,“ řekl patolog. „Síla úderů ukazuje spíš na ženu. Nebo na dítě. Ale to je asi hloupost, co…“
Bylo zřejmé, že Greta Weissová musela svého vraha dobře znát, protože ho vpustila do bytu. Zámek ani dveře nenesly stopy poškození a vzhledem k tomu, že byt byl ve druhém patře, nemohl se nikdo dostat dovnitř okny, která byla navíc s ohledem na nevlídné počasí zavřená.
Zatímco jedna skupina prohledávala byt zavražděné, druhá vyslechla všechny obyvatele čtyřpodlažního domu, celkem čtyřicet osob. Podařilo se shromáždit několik zajímavých informací o životě a zvycích Grety Weissové i jejích vztazích k rodině a okolí. Několik sousedů vidělo starší paní kritický den ještě kolem osmé ráno, když se vracela s nákupem. Později už ji nikdo nespatřil.
„Byla klidná a usmívala se, říkala, že se konečně po dlouhé době zase jednou pořádně vyspala, protože jí neloupalo v kolenu,“ vylíčila poslední setkání s Weissovou sousedka bydlící o patro výš. „Na to ona trpí už dlouho, hlavně při změnách počasí a při dešti. Zastavily jsme se na chvilku před domem. Neříkala, že by k ní měl někdo přijít.“
„V poslední době mi připadala taková veselejší,“ sdělila kriminalistům jiná žena z domu, která už také byla v důchodu. „Říkala, že se cítí líp, že nemá bolesti v nohách a dobře spí. Povídaly jsme si o tom, co budeme vařit k obědu.“
Všichni, kteří Gretu to ráno potkali, se shodli na tom, že byla v mimořádně dobré náladě a neříkala nic, z čeho by se dalo soudit, že očekává nějakou návštěvu. Nikdo si také ono dopoledne nevšiml v domě ani v jeho okolí nějaké podezřelé osoby a nikdo nic neslyšel.
 
□ □ □
 
Vyšetřovatelé brali do úvahy tři nejpravděpodobnější okruhy pachatelů: rodinu, nejbližší sousedy a zákazníky. S nikým jiným se Weissová nestýkala. Vypadalo to na hodně složitý případ, který navíc vzbudil ve městě velkou pozornost, protože něco podobného se tu nestalo už delší dobu.
Nejprve začala policie prověřovat rodinnou verzi. Syn Herbert i dcera Silke měli na kritickou dobu alibi, navíc s matkou vycházeli výborně a její nečekaná smrt je opravdu zdrtila.
„Naposledy jsme se viděly před třemi dny,“ uvedla při výslechu Silke. „Zaskočila jsem k matce cestou z práce. Cítila se dobře a slíbila, že k nám přijde v sobotu na oběd.“
„Matku jsem viděl večer před její smrtí,“ vypověděl Herbert. „Stavěl jsem se u ní, protože jsem si potřeboval vzít z knihovny jednu knížku. Zdržel jsem se asi půl hodiny, možná o něco déle. Povídali jsme si o všem možném. A taky jsme se dohodli, že v neděli přijde k nám. Na sobotu už byla zadaná u sestry.“
„Neříkala vám, že někoho čeká?“
„Ne. Jen si trochu stěžovala, že má hodně práce, ale to dělala spíš ze zvyku. Zdálo se mi, že je v dobré náladě. Ani si nenaříkala na bolavé nohy.“
Protože ke Gretě často chodila vnoučata, požádali kriminalisté, zda by si s nimi nemohli promluvit. Třeba jim babička řekla něco, co by mohlo představovat stopu vedoucí k pachateli. Ale obě děvčátka ani dvanáctiletý Dieter nic nevěděli. U babičky byli naposledy před třemi nebo dvěma dny a řeč se točila jako vždy především kolem školy.
„Kdy si budeme moci promluvit s vaším synem?“ zeptal se jeden z kriminalistů Silke.
„Nevím… Ještě se nevrátil ze školy…“
„Už bude večer,“ připomenul policista.
„Asi se někde zdržel s kamarády,“ řekla Silke. „Bude mu jedenáct a začíná s ním asi trochu cloumat puberta. Nějak moc brzy. Občas má nápady, že by ho člověk nejradši přetrhl vejpůl.“
„Já se po něm podívám,“ nabídl se manžel Silke.
Právě Konrád jako nejmladší z vnoučat patřil k babiččiným miláčkům. Greta pro něj měla slabost a nic mu neodmítla, což chlapec dost často zneužíval.
Když se otec vrátil po půlhodině domů, přinesl nečekanou zprávu:
„Vůbec dneska nebyl ve škole. Společně s Thomasem, to je jeho nejlepší kamarád. A ten také ještě není doma.“
„Už něco podobného někdy udělal?“ zeptal se kriminalista.
„Co?“
„Že nešel do školy a nepřišel domů.“
„Ne,“ zavrtěla hlavou chlapcova matka. „Zlobí a dost, ale větší problémy s ním zatím nebyly. Ve třídě patří k nejlepším žákům.“.
„A ten jeho kamarád?“
„To je pěkné kvítko, ale jinak hodný chlapec. Na vysvědčení měl jednu dvojku. Že on se…“
Silke zmlkla v půlce věty.
„Co jste chtěla říct?“ zeptal se policista.
„Napadlo mě, jestli se Konrád nedozvěděl, co se stalo s matkou, a nevzal si to příliš k srdci. Měl ji moc rád, chodil k ní skoro každý den a dostával od ní peníze a sladkosti…“
„Proč ale nešel už ráno do školy?“
„To nevím.“
Nikdo neměl nejmenší tušení, kde by mohli oba chlapci být. Kriminalisté jejich zmizení se smrtí Grety Weissové nespojovali, ta konstrukce jim připadala příliš fantastická. Spíš měli strach, aby se Konrádovi a Thomasovi něco nestalo.
„Vyhlásíme po nich pátrání,“ řekl kriminalista. „Znáte místa, kam chodili nejčastěji nebo nejraději?“
„Snad ano,“ přikývl manžel Silke. „Tak se tam hned pro jistotu podíváme…“
 
□ □ □
 
Hledání dvou desetiletých spolužáků, kteří nepřišli do školy ani domů, bylo bezvýsledné. Oba byli naposledy viděni svými rodiči ráno při odchodu do školy, kdy ani jeden z nich samozřejmě neříkal, že by měl v plánu stát se záškolákem.
„Byl úplně stejný jako jindy,“ tvrdila Thomasova matka. „Ptal se, co bude k večeři. A jestli se bude moci dívat na televizi, že hrají nějaký film se Schwarzeneggerem… Muselo se mu určitě něco stát, nic takového by o vlastní vůli nikdy neudělal!“
Byla už skoro půlnoc, venku se hustě rozpršelo a oba chlapci byli stále nezvěstní. Přesně ve 23 hodiny 48 minut zazvonil na místním oddělení policie telefon. Ohlásil se příslušník policie z místa vzdáleného přes sto kilometrů.
„Máme tu dva kluky od vás,“ oznámil. „Jmenují se Thomas a Konrád. Je jim deset a našli jsme je na nádraží. Mají u sebe větší peněžní částku. Prý jim ji dala babička jednoho z nich na cestu. A rodiče o všem vědí. Tak to alespoň tvrdí. Mají namířeno do Mnichova.“
„Hned pro ně jedeme,“ řekl policista, který zvedl telefon. „Dejte pozor, ať vám neupláchnou. Jsou to pěkná kvítka.“
Rodiče obou chlapců nejprve nechtěli věřit, že jejich synoyé jsou tak daleko, a ještě víc je šokovalo sdělení, že podle všeho mají na svědomí smrt Grety Weissové.
„To přece není možné!“ opakovaly obě matky, zatímco otcové mlčeli. „Jsou to přece ještě děti!“
 
□ □ □
 
Policisté požádali otce Konráda a Thomase, aby s nimi jeli pro chlapce. Ve dvě ráno již oba vyděšené kluky přebírali na policejním okrsku a po čtvrté byli zpátky. Cestou oba uprchlíci usnuli, proto je nechali vyspat a druhý den dopoledne v přítomnosti rodičů a dětského psychologa zahájili výslech. Konrád s Thomasem nezapírali, že peníze vzali u Konrádovy babičky, a jejich výpověď šokovala nejen nešťastné rodiče.
„Potřebovali jsme peníze, protože jsme si chtěli udělat výlet do Mnichova,“ řekl Konrád. „Thomas tam má kamaráda, co ho poznal loni na prázdninách, a ten mu napsal, abychom za ním přijeli. Kdybychom to řekli doma, naši by s námi nikam nejeli, protože pořád nemají na nic čas. Tak jsme si řekli, že pojedeme sami, že to není nic těžkého.“
„Konrád říkal, že potřebuje peníze, aby mohl pořádně oslavit své narozeniny,“ doplnil ho Thomas. „Bude mu za dva týdny jedenáct. Doma mu peníze nedávali. A babička už taky ne tolik jako dřív.“
Ke Gretě Weissové přišli v devět ráno a zalhali, že jim škola začíná později.
„Nejdřív jsem babičku slušně požádal, aby mi dala sto marek, že je moc potřebuji. Chtěla vědět na co, ale to jsem jí přece nemohl říct,“ vypověděl Konrád. „Řekla, že je to moc peněz a že to nejde. Abychom radši šli do školy, že už je moc hodin.“
Greta Weissová usedla ke stroji a začala šít. Asi tím chtěla dát chlapcům najevo, že má práci a oni by měli odejít. Konrád počkal, až se skloní, pak vzal kladívko, které přinesl ve školní brašně, a udeřil ji dvakrát do hlavy. Spadla na podlahu a zůstala ležet. Pak podal kladívko Thomasovi a ten ležící ženu praštil také dvakrát do hlavy.
„Abychom měli oba stejnou vinu,“ vysvětlil Konrád. „Viděl jsem to v jednom filmu. Jinak by mohl Thomas všechno svést na mne.“
Povedený vnouček věděl, kde má babička schované peníze, vždyť mu je tolikrát dávala. Vzali z příborníku skoro tři sta marek a odešli. Zamknout nemohli, protože nenašli klíč. Zamířili na nádraží a vsedli do prvního vlaku, který odjížděl. Několikrát bez problémů přesedli a štěstí jim přálo až do chvíle, kdy se jich pozdě v noci zeptal na nádraží policista, co tam dělají a proč už dávno nejsou doma.
„Babičku jsme museli zabít,“ řekl Konrád bezelstně. „Jinak bychom ty peníze nedostali a myje moc potřebovali. Taky jsem se bál, že řekne našim, co jsem na ní chtěl, a já dostanu od táty nářez…“
Vzhledem k věku pachatelů na ně byla spravedlnost krátká. Snad až později pochopí, co provedli, a dostaví se i výčitky svědomí. Jejich rodiče patrně marně pátrají v paměti, kde mohli udělat chybu, která přivedla desetileté chlapce až k chladnokrevné, předem naplánované loupežné vraždě. Těžko říct, zda ji kdy najdou a napraví.
 



Elegán s kočkou
 
 
29. dubna 1998 zvedla služba na policejním okrsku v severofrancouzském městě Laon telefon. Rozčilený mužský hlas oznamoval, že na dvoře domovního bloku v ulici Victora Huga leží postřelený mladý muž. Policista ihned uvědomil lékařskou pohotovost a spojil se s radiovozem, který byl nejblíž Hugově ulici. Požádal kolegy, aby až do příjezdu výjezdové skupiny zajistili místo činu a pomohli raněnému. Byl jím osmnáctiletý Fabien T., který se svíjel bolestí vedle automobilu Fiat Tipo, s nímž přijel za kamarádem. Měl prostřelené koleno a policisté tušili, že takové poranění už nedá zcela do pořádku žádný doktor a mladík bude až do konce života kulhat. Bolest musela být hrozná, protože Fabien nebyl schopen odpovědět na žádnou otázku. Brzy přijela sanita a odvezla ho do nemocnice. O pět minut později se objevili policejní specialisté s fotografem a videokamerou. Začali hledat a zajišťovat stopy, především vystřelenou nábojnici a kulku, která prolétla mladíkovým kolenem.
 
□ □ □
 
Ještě než byl červený automobil odvezen na policejní parkoviště, všimli si policisté, že na předním sedadle leží úlomky z rozbitého autorádia, do kterého někdo udeřil. Protože ve voze nebyly stopy po krvi, znamenalo to, že mladík byl postřelen venku.
Přes veškeré úsilí se nepodařilo nalézt vystřelenou nábojnici, pouze kulku. Šlo o zdeformovaný kus olova, zapíchnutý asi třicet centimetrů před předním kolem vozu do asfaltu, jímž byl dvorek pokryt. Cistě olověný náboj se již řadu let prakticky nepoužívá, proto ani specialista nebyl na místě schopný alespoň rámcově určit, z jaké zbraně mohl být vystřelen. Ale protože chyběla nábojnice, jednalo se pravděpodobně o bubínkový revolver staršího typu a podobně letitá musela být i munice.
Když kriminalisté ukončili ohledání a čekali na automobil, který odveze fiat k prohlídce, přišel k nim asi dvacetiletý mladík. Představil se jako Michel L. a řekl, že jim může přesně říct, jak se to stalo, protože to viděl na vlastní oči.
Dvě minuty po půl sedmé – Michel se právě podíval na hodinky – uslyšel ze dvora velmi hlasitou hudbu. Šel na balkon a uviděl, jak z červeného automobilu vystupuje mladík oblečený do černé kožené bundy. Právě otevření dveří způsobilo, že hlučná a rytmická hudba naplnila prostor dvora. Když dveře přibouchl, hudbu příliš slyšet nebylo. Potom se ale otevřely dveře i na straně řidiče. Mladík, který měl na sobě rovněž černou koženou bundu, ale nevystoupil, jen se posadil na sedadlo bokem, opřel nohy o zem a zapálil si cigaretu. Potom ještě víc zesílil hudbu.
„Ten rámus se nedal vydržet, muzika se odrážela od zdí, bylo to hrozné,“ vypověděl Michel L. „Pracoval jsem na počítači, ale v tom randálu se člověk nemohl na nic soustředit. Doufal jsem, že rychle vyřídí, co potřebují, a bude zase klid.“
„Viděl jste ty dva mladíky už někdy dřív?“ zeptal se policista.
„Ne, i když… Už se stmívalo, nosím dost silné brýle, a tak bych je na tu dálku stejně asi nepoznal,“ odpověděl Michel. „Ale neměl jsem dojem, že bych je znal.“
„Co bylo dál?“
„Ten za volantem v klidu kouřil a poslouchal tu hroznou muziku. Všiml jsem si, že v řadě oken se objevili lidé, určitě jim také vadil ten pekelný randál. Už jsem se chtěl vrátit do pokoje a zavřít dveře na balkon, když jsem uviděl toho muže.“
„Jak vypadal? Můžete ho blíž popsat?“
„Světlý plášť, dvouřadový, zapnutý na všechny knoflíky, na hlavě klobouk typu borsalino. A na rukou rukavice.“
„Před chvílí jste říkal, že špatně vidíte…“
„Ano. Ale on prošel přímo pode mnou. A navíc mě opravdu zaujal – ještě nikdy jsem neviděl mužského, který vede na vodítku ne psa, ale kočku,“ řekl Michel L.
„Kočku?“
„Ano,“ přikývl mladík. „Měl na vodítku kočku a ta běžela, jako kdyby to byl pes. Šel přímo k autu, zastavil se u řidiče a něco mu říkal. Ale řidič mu naznačoval gesty, že nic neslyší. Pak to šlo strašně rychle. Muž chytil řidiče za vlasy a vyhodil ho ven na asfalt. Pak se sklonil do vozu a vypnul hudbu. Mladík se rychle zvedl a v jeho ruce se objevil nůž. Otřel si ústa vrškem dlaně a řekl: Zmiz, dědku! Jinak z tebe udělám cedník!“
„To jste slyšel?“
„Ano. On to zakřičel. Vztekle. Jenže ten muž se nelekl. Klidně stál a díval se, jak mladík jde k autu a znovu zapíná rádio. Pak vyndal z pravé kapsy pláště pistoli a namířil ji na něj.“
„Jak vypadala ta zbraň?“
„To nevím. Zdálo se mi, že má dlouhou hlaveň. Dvorem znovu duněla ta hrozná muzika, proto jsem neslyšel, co si říkají. Pak mladík hodil nůž na zem, sklonil se do auta a hudbu ztišil. Slyšel jsem, jak ten muž řekl, že tím svým randálem ruší slušné lidi. Jenže mladík v bundě si asi myslel, že by na něj nedokázal vystřelit, protože hned znovu pustil hudbu na celé kolo. A začal se smát. Pak ten muž vystřelil. Ránu jsem neslyšel, ta pistole asi měla tlumič. Mladík jako kdyby byl vyhozen z auta, spadl s ječením na asfalt a chytil se za koleno.“
 
□ □ □
 
S něčím takovým se inspektor Bernard Z. ve své dlouholeté praxi ještě nesetkal. Využil rozhlasového zařízení namontovaného na střeše jednoho z policejních vozů a požádal‘ všechny obyvatele bloku, kteří viděli konflikt vrcholící střelbou, aby se přihlásili. Udělalo to celkem sedm osob – pět žen a dva muži. Všichni potvrdili verzi, kterou sdělil policii Michel L. Ne každý si však všiml kočky na vodítku a jen tři ze svědků viděli, jak starší muž vytáhl z kapsy pláště zbraň a střelil na mladíka.
Střelce všichni popisovali jako staršího elegantního muže ve světlém plášti a staromódním klobouku, jaký se dnes už nenosí. Jeden ze svědků, který před důchodem pracoval u hasičů, prohlásil, že podle jeho názoru střílel muž z bubínkového revolveru. Skutečnost, že nikdo neslyšel výstřel, byla způsobena jednak tím, že zbraň měla pravděpodobně tlumič, jednak hlasitou hudbou z automobilu.
Nikdo neviděl muže s kočkou tak zblízka, aby dokázal popsat jeho podobu. Svědkové se však shodli na tom, že ho tu nikdy dřív neviděli a že tedy musí bydlet někde dál, jinak by ho i přes večerní šero poznali podle oblečení nebo charakteristických pohybů. Nevěděli také o tom, že by někdo z okolí chodil na procházku s kočkou na vodítku, což by jim rozhodně neuniklo.
„Možná nebude ani z našeho města,“ řekla jedna svědkyně. „Alespoň já nikdy neslyšela, že by tu někdo takový byl.“
Nikdo nevěděl, odkud muž přišel, ani kam po činu odešel. Všichni soustředili pozornost na mladíka, který se zmítal u automobilu, a elegán s kočkou zatím zmizel stejně nepozorovaně, jako se objevil.
Inspektor Bernard Z. byl poprvé po dlouhé době v rozpacích – opravdu nevěděl, čím by měl začít. Na vyhlášení blokády ulic v okolí bylo už pozdě a prohledávat domy nemělo cenu. Nahlásil proto jen na centrálu, že se hledá muž ve světlém plášti a staromódním klobouku, který má na vodítku kočku. Policista v centrále to zpočátku považoval za docela dobrý vtip a za nic na světě nechtěl zprávu předat kolegům v terénu.
„A co je to za kočku?“ ptal se ironicky. „Mourovatá, černá, perská nebo snad siamská?“
Inspektor si v té chvíli uvědomil, že se na to zapomněl svědků zeptat. Vlastně ho ani nenapadlo, že by to mohlo mít nějaký význam, kočka přece nemá žádný průkaz totožnosti a jsou si všechny podobné. Od Michela L. se dozvěděl, že šlo s největší pravděpodobností o kočku siamskou.
„Víte, já se v kočkách moc nevyznám, ale mám dojem, že jsem právě takovou viděl na fotografii,“ řekl inspektorovi. „Byla světlá a měla černý ocas.“
„A jak se chovala? Neměla strach z té hudby?“
„Byla úplně klidná. Když se ten muž s mladíkem hádal, lehla si na asfalt. Pak už jsem si jí moc nevšímal,“ odpověděl Michel L.
 
□ □ □
 
Fabien T. ležel na oddělení úrazové chirurgie. Po složité operaci kolena dostal silnou dávku léků proti bolesti a na uklidnění, proto tvrdě spal, a lékař ho odmítl vzbudit. Inspektor se dozvěděl jediné – že koleno už nikdy nebude pohyblivé a mladík bude až do konce života invalidní.
Druhý den se inspektor objevil v nemocnici už v šest ráno, protože v té době sestřičky probouzejí všechny pacienty a měří jim teplotu, kterou pak zapisují na tabulku připevněnou na lůžku. Fabien T. byl vzhůru a souhlasil, že odpoví na inspektorovy otázky. Jeho verze se kupodivu zásadně lišila od toho, co vypověděli svědkové.
„Výstřelů na mne Eric J.,“ tvrdil chlapec. „Byla to pomsta za to, že mu dlužím dost peněz a zatím jsem je nevrátil. Už několikrát mi vyhrožoval, a tentokrát to udělal… Bydlí v té ulici, a když na mě střílel, měl na sobě koženou hnědou bundu, džíny a vysoké boty…“
Inspektor nechal Fabiena dokončit jeho verzi a potom klidným hlasem řekl:
„Nevím, proč mi lžete. Střílel na vás starší muž ve světlém plášti a klobouku kvůli tomu, že jste pustil naplno autorádio a nechtěl ho vypnout. Potvrdilo to sedm svědků. Ale pokud trváte na tom, co jste mi právě řekl, zaprotokolujeme to. Jen vás musím upozornit, že existuje něco jako falešné svědectví – a to je trestné. Co mi na to řeknete?“
„Máte pravdu,“ odpověděl Fabien T. Chvíli přemýšlel a pak dodal: „Byl jsem hloupej a příliš suverénní. A doplatil jsem na to. Myslel jsem si, že je to nějakej bázlivěj dědek, a on zatím…“
„Poznal byste toho muže?“
„Ano. Určitě ano.“
„Tak mi ho zatím alespoň popište,“ požádal inspektor. „Co nejpřesněji.“
„Nebyl vysoký, tak stopětasedmdesát centimetrů, měl štíhlou a možná dokonce hubenou postavu, mohlo mu být kolem padesátky,“ splnil jeho přání mladík. „Obličej měl oválný, pod nosem knírek. Vypadal docela sympaticky. Ale měl v sobě něco, jak bych to řekl… Když jsem ho uviděl poprvé, napadlo mě, že je to nějaký náfuka. Šel ke mně pomalu s kočkou na vodítku a já si říkal, že vypadá jako zapšklej důchodce, co nemá ani trochu smyslu pro legraci. V očích měl takové prázdno, jako kdyby se díval skrze mne někam daleko.“
„Popisujete ho skoro jako zkušený psycholog,“ podivil se inspektor. „Proč jste se s ním pustil do křížku, když jste měl dojem, že nemá smysl pro legraci?“
„Všechno se to stalo tak strašně rychle,“ povzdychl si Fabien T. „Teď vím, že to byla z mé strany hloupost. Mám dojem, že on někoho takového jako já hledal. Ze je to profesionál, který se tím baví. Aby se nenudil.“
„Udělal jste chybu,“ přikývl inspektor. „Moc velkou chybu. Lidi jako on nesnášejí, když se jim někdo postaví na odpor. Dokážou být nevypočitatelní…“
„To už teď vím,“ přikývl mladík v bílé nemocniční posteli. „Jenže je pozdě.“
 
□ □ □
 
Několik dní trvalo, než policisté vyslechli obyvatele všech domů v ulici Victora Huga. Nikdo ale nevěděl o muži, který by vodil kočku na vodítku, nikdo neměl hosta, který by byl alespoň trochu podobný muži, jenž střílel, a v celé ulici nechoval nikdo siamskou kočku. Všichni si prohlédli identikit, pořízený podle výpovědi poraněného mladíka, ale žádný z dotazovaných muže nepoznal a nevzpomněl si, že by ho kdy viděl.
Po dvou týdnech přišly z laboratoře kriminalistického ústavu výsledky expertizy nalezené kulky. Byly překvapující – s pomocí stejné zbraně došlo v průběhu posledního roku ke spáchání tří vražd. Jejich oběťmi se stali tři cikáni – jeden tulák, bezdomovec a žebrák. První byl zastřelen 13. května 1997, poslední v polovině prosince stejného roku.
Loupežný motiv nepřicházel v úvahu, nikdo ze zavražděných u sebe nic neměl. Zdánlivě je nespojovalo nic – zemřeli v různých místech a neznali se – kromě použité zbraně. Policie myslela, že jde o nějaké vyřizování účtů v podsvětí nebo že se objevil maniak, který vraždí jen tak pro zábavu. Mohl to být ale také rasista nebo člověk, který byl přesvědčený, že se mu stala ze strany nějakého cikána velká křivda, a rozhodl se, že se pomstí.
Skutečnost, že ke každé vraždě došlo v jiném místě a že případ vyšetřovali jiní policisté, měla za následek, že až dosud ony tři činy nikdo nespojil. To udělal až inspektor Bernard Z., který k nim přidal i těžké ublížení na zdraví. Tentokrát však nebyl obětí cikán. Co to mohlo z hlediska pachatele znamenat?
Inspektor se obrátil na známého psychologa se žádostí o vypracování psychologického portrétu muže, který už čtyřikrát vystřelil na člověka. Zatím o pachateli věděl příliš málo a nechtěl opomenout jedinou možnost, jak se k němu dostat blíž.
Profesor Jocelyn D. soudil, že pachatelem je muž s velmi silným charakterem a vůlí, který je až puntičkářsky přesný a nesnáší sebemenší odpor. Jeho věk určil na padesát až šedesát let. Jistě zastává nebo zastával vedoucí funkci a pravděpodobně bude majitelem soukromé firmy, což mu poskytuje dostatek času i prostředků na to, aby mohl realizovat svou zločinnou ideu. Pravidelně sportuje, aby si udržel dobrou fyzickou i psychickou kondici. Profesor ho doporučoval hledat mezi těmi, jimž se stala nějaká skutečná křivda od osoby nebo osob cikánské národnosti. Možná ten čin nebyl náležitě potrestán – policie třeba nenašla pachatele nebo mu soud uložil příliš nízký trest. Proto si hledaný pachatel myslí, že musí učinit spravedlnosti zadost sám, a vzal ji do svých rukou. Z toho důvodu bude pravděpodobně vraždit až do chvíle zatčení. Není dokonce vyloučeno, tvrdil profesor, že se postupně začne mstít i za vymyšlené křivdy a bude střílet do lidí třeba jen proto, že poslouchají nahlas rádio nebo mají příliš dlouhé vlasy. Jde nepochybně o psychopata, u něhož nelze vyloučit ani schizofrenii. V každém případě je velmi nebezpečný a jeho agresivita se bude zvyšovat.
 
□ □ □
 
Inspektor vycházel při svém pátrání z předpokladu, že muž s kočkou bydlí na severu Francie, pravděpodobně v některém z měst v okolí Laonu. Když si zanesl na mapu místa tří vražd a postřelení Fabiena T., vyšlo mu jako nejpravděpodobnější bydliště neznámého město St. Quentin. Požádal tamní soud, aby mu zapůjčil všechna akta z procesů, v nichž jako obžalovaní vystupovali cikáni.
Za poslední tři roky bylo takových případů jedenáct a většinou se jednalo o krádeže nebo drobné podvody. Inspektora zaujala pouze autonehoda, k níž došlo před dvěma roky a v jejímž důsledku se jedenáctiletá dívka stala invalidní. Nehodu zavinil šestnáctiletý cikán, který měl sice bohatého otce, ale sám byl analfabet. Mladík byl zadržen hned druhý den, ale neskončil ve vězení pro nezletilé ani ve výchovném ústavu. Otec si ho ještě týž den vyzvedl a od té doby po chlapci policie pátrala marně. Zmizel, jako kdyby se propadl do země. Rodiče tvrdili, že utekl z domova a nevědí, kde je. Podle policistů uprchl do zahraničí k příbuzným.
Dědečkem postiženého děvčátka byl osmapadesátiletý Patrice S., majitel dvou prosperujících firem. V odborných kruzích byl známý jako sběratel starých palných zbraní. Ve své sbírce měl mimo jiné i kolt z roku 1852, který měl ještě hlaveň ve tvaru šestiúhelníku. Patrice S. býval dříve aktivním sportovcem a stále si udržoval výbornou fyzickou kondici. Když ten, kdo přejel jeho vnučku, zmizel z města, přišel za velitelem místní policie a vyčetl mu to. Vykřikoval, že se všemi cikány je potřeba tvrdě zatočit, a sliboval, že když to nedokáže policie, postará se o to on sám.
Inspektor navštívil podnikatele a milovníka starých zbraní v jeho staré secesní vile obklopené velkou zahradou. Na otázku, kdy naposledy střílel z některé ze svých zbraní. Patrice S. odpověděl, že nedávno.
„Mám ve zvyku každý rok vystřelit z každé své zbraně alespoň jednou,“ vysvětlil. „Zachovávají si tak funkčnost a nestárnou.“
„Víte, že se to nesmí?“
„Jistě,“ přikývl sympatický šedesátník. „Ale nestřílím přece po lidech.“
Inspektor si prohlédl všechny revolvery, které měl podnikatel ve své sbírce – Patrice mu je ukázal bez odporu a dokonce s neskrývanou pýchou. Byly vyčištěné, hlavně se uvnitř leskly a zámky byly ošetřené vazelínou.
Podnikatel by klidně mohl být oním elegánem s kočkou, měl střední štíhlou postavu a oválný obličej s knírkem. Inspektor si představil, jak asi může vypadat ve světlém plášti a staromódním klobouku – a měl dojem, že má před sebou pachatele tří vražd. Na druhé straně jen těžko mohl uvěřit tomu, že ten noblesní starší pán by dokázal chladnokrevně střílet do lidí jen proto, že nějaký mladý cikán přejel automobilem jeho jedenáctiletou vnučku.
„Podezíráte mě snad z něčeho?“ zeptal se podnikatel.
„Hledám muže, který zastřelil tři muže cikánské národnosti,“ odpověděl inspektor podle pravdy. „Použil k tomu stejnou zbraň a podle našich zjištění se jedná o starý revolver, z kterého se střílí náboji s olověnými kulkami.“
„A kvůli tomu jste přišel za mnou? Snad si nemyslíte…“
Inspektor musel říci, že si něco takového opravdu nemyslí, a jestli vlastní siamské kočky, se už raději ani neptal. Věděl, že mezi zbraněmi, které mu sběratel ukázal, vražedný revolver určitě nebyl, pokud ho vůbec Patrice S. vlastnil. Ale kriminalista byl ochoten přísahat, že vraha našel. Jen ho zatím nemohl usvědčit. Rozhodl se, že se obrní trpělivostí a nechá podnikatele čtyřiadvacet hodin denně sledovat.
Ještě týž den, když se začalo stmívat, si vyšel Patrice S. na procházku do blízkého parku. Obešel rybník, kde asi deset minut krmil kachny a labutě. Muži, který ho sledoval, ani přes houstnoucí šero neuniklo, že vytáhl z levé kapsy černého pláště velký tmavý předmět a velkým obloukem ho hodil do vody. Byl ihned zadržen a odveden na policejní okrsek. Po několika hodinách se potápěčům podařilo vylovit z rybníka revolver. Šlo o kolt z roku 1912 ráže 9 mm, který pro jeho nesporné klady a spolehlivost používala americká policie až do roku 1936.
Patrice S. popřel, že by revolver patřil jemu a že by ho hodil do vody. Nešlo mu to dokázat, protože žádné otisky na zbrani zjištěny nebyly. Inspektorovi příliš nepomohli ani balistikové – podle jejich názoru mohla být kulka, která proděravěla koleno Fabiena T., vystřelena z koltu, ale s naprostou jistotou to potvrdit nemohli, protože náboj byl silně zdeformovaný. A nejistota vždy mluví ve prospěch podezřelého.
Poslední ránu pod pás zasadil inspektorovi sám Fabien T., když mezi sedmi muži s knírkem stejného vzrůstu a postavy, oblečenými do identických světlých plášťů a klobouků typu borsalino, Patrice S. nepoznal. Kriminalista v té chvíli pochopil, že prohrál, a musel podnikatele s omluvou propustit na svobodu.
Přesto je i nadále přesvědčený, že trojnásobného vraha našel. Pravda je, že od chvíle, kdy Patrice S. navštívil, už k žádné další nevysvětlené vraždě cikána v okolí St. Quentinu nedošlo. Buď milovník starých zbraní je opravdu nevinný, nebo dospěl k závěru, že spravedlnosti už bylo učiněno zadost. Inspektor však stále čeká, zda přece jen nakonec neudělá nějakou chybu.
 



Vražedná věštba
 
 
Bylo to v létě roku 1977. Betty, která měla necelé čtyři měsíce po svatbě, navštívila věštkyni a nechala si vyložit osud. Stará žena rozložila karty před sebe a dlouho si je mlčky prohlížela. Její oči bloudily po „ďáblových obrázcích“ a rty se pohybovaly, nevyšel z nich však jediný zvuk. Potom zavřela oči a koncentrovala se. Trvalo to chvíli, ale Betty se to zdálo být věčností. Také mlčela, ale začínala být stále nervóznější, Bylo jí jednadvacet, provdala se za muže, kterého upřímně milovala, počátkem září očekávala narození dítěte a byla opravdu šťastná. Proč začala pochybovat o budoucnosti? Betty nikdy nebyla nijak pověrčivá a v hloubi duše na věštby nevěřila, ale její pocity při seanci se nijak nelišily od pocitů jiných: chtěla slyšet raději něco hezkého a příjemného než zlého. Proto ji mlčení staré ženy iritovalo. Nevěřila však, že by mohla uslyšet něco, co by skutečně rozhodlo o jejím životě. I když karty prý nikdy nelžou, jak řekla vrásčitá stařena ve chvíli, kdy Betty snímala levou rukou od srdce balíček.
Věštkyně konečně zvedla pohled z karet a zadívala se Betty do očí.
„Vaše manželství nebude šťastné,“ řekla tichým nakřáplým hlasem.
Na tváři mladé ženy se objevil výraz nesouhlasu. Ale než stačila cokoliv říci, stará žena pokračovala: „Ve vaší rodině dojde ke zločinu.“
Betty prudce vstala. Věštba byla tak hrozná a vyslovená tak nečekaně, že v první chvíli ztratila hlavu. Zločin? A v její rodině? To není možné, ta stařena není žádná věštkyně, ale podvodnice! A blázen! Jsem přece s Travisem tak šťastná! A vždycky budu! Nějaká hloupá věštba na tom nic nemůže změnit!
Cítila se dobře v nové rodině, se kterou si rozuměla od první chvíle a kde ji všichni měli rádi. Nejlepším důkazem byla přítomnost Bradleyho, jejího devětadvacetiletého švagra, zde v té hrozné místnosti. I teď se na ni usmíval, aby jí zvedl náladu. Byl doktorem, proto nebylo nic divného, že se staral o těhotnou švagrovou. Byli však mnohem víc než jen lékař a pacientka – byli opravdovými přáteli.
Travis byl proti tomu, aby šla k nějaké pochybné kartářce, která jí napovídá spoustu nesmyslů, jak prohlásil, ale nakonec manželku doprovodil. Dovnitř však jít odmítl. Viděla ho oknem, jak chodí po chodníku sem a tam, ponořený do myšlenek, které znal jen on. Stávalo se mu to často a Betty se v těch chvílích moc líbil. Proč by vlastně měla věřit té stařeně? Proč by nesmyslná předpověď z karet měla zkazit nádherný prosluněný den plný lásky a štěstí?
Ne, říkala si Betty. Budoucnost nikdo nezná, nikde není zapsána, tím méně v kartách. Osud neexistuje, svůj život si vytváříme sami. A záleží jen na nás, jaký bude. V té chvíli v sobě mladá žena cítila dostatek sil, aby se postavila čemukoliv. Věřila v Travise, věřila v lásku, ve šťastné manželství, byla přesvědčená, že nad vším zvítězí. A i kdyby ten hrozný osud byl přece jen někde vepsaný do hvězd, dá se změnit. Vlastně udělala dobře, že sem zašla, alespoň dostala včas varování, co by se mohlo stát, kdyby nebránila své štěstí před nebezpečími, kterých je kolem nás plno. Tehdy ještě netušila, že to největší nebezpečí číhá v nás samotných…
 
□ □ □
 
Ve skromném jednopokojovém bytě v městě na jihu Anglie, který si mladí manželé najali pro začátek, žili v klidu a spokojenosti. Travis každé ráno po osmé odcházel do práce na místním magistrátu, kde byl referentem finančního oddělení. Vystudoval střední ekonomickou školu a snil o tom, že se jednou stane hlavním účetním. Ale zatím stál teprve na začátku své profesní dráhy a nic nenaznačovalo, že by jeho kariéra měla být rychlá a oslnivá. Betty vystudovala střední školu módního návrhářství a ani nenastoupila do práce, starala se o domácnost. Na zaměstnání bude dost času až po narození a výchově dítěte, na které se moc těšila. Finanční problémy, které občas mladá rodina měla, brala jen jako dočasné.
V září 1977 přišla na svět dcera Paula a o rok později přibyl do rodiny syn Darby. Po dalších dvou letech se dočkali i třetího přírůstku – děvčátko dostalo jméno Elizabeth. Travis pomalu, ale přece jen v zaměstnání postupoval a Betty, když děti trochu odrostly a mohly chodit do školky, si našla zaměstnání. Byt vyměnili za mnohem větší a vlastní, na kontě už dávno neměli jen pár liber a vše nasvědčovalo tomu, že věštkyně se opravdu mýlila…
 
□ □ □
 
Přesto nad manželstvím viselo už tehdy několik stínů. Necelý rok po svatbě se bez rozumné příčiny začal komplikovat vztah mezi Travisem a jeho o pět let starším bratrem Bradleym. Když se Betty svěřila tchyni, jak moc ji to mrzí, dozvěděla se, že nejde o nic vážného a že se tím nemá trápit.
„Víš, co já pamatuju, Travis vždycky staršímu bratrovi tak trochu záviděl. Nemohl se smířit s tím, že Bradley je větší, silnější, chytřejší a také úspěšnější. Dokonce nám jeden čas vyčítal, že Bradleyho protěžujeme, ale nebyla to pravda. Chtěl být lepší než on, ale neuměl to, snad mu jen chyběla pevná vůle, kterou Bradley má. Vystudoval medicínu, zatímco Travis jen střední školu. Nemůže mu to zapomenout, jako kdyby za to Bradley mohl.“
Když o těch slovech Betty přemýšlela, musela přiznat, že je na nich velký kus pravdy. Travis skutečně nemluvil o svém brqtrovi nejlépe a záviděl mu snad skoro vše, ale především titul, ordinaci a peníze. On měl jen početnou rodinu a velké ambice, které stále zůstávaly nenaplněny.
Jenže to, co dosud nikdo nepovažoval za nic nebezpečného, se začalo pozvolna měnit – z klukovské žárlivosti se stávala dospělá nenávist. Travis se začal bratrovi vyhýbat, otáčel se k němu zády, neváhal přejít na druhý chodník, jen aby se s ním nemusel potkat. Měl introvertní povahu a byl založením samotář. Takové lidi dokáže žárlivost doslova užírat. A jak ubíhají roky, stává se stále víc nenasytná a pán ovitá.
Pak se stala další vážná věc: Travis začal Bradleyho podezřívat, že ho chce připravit o Betty. Byl přesvědčený, že vzhledem k bratrovu postavení a možnostem by to nebylo nijak těžké. Betty byla krasavice a po boku úspěšného doktora se soukromou praxí… Tak se zrodilo strašné podezření, ke kterému neměl Travis jediný důvod, ale na tom zase až tolik nezáleželo. Byl to jen logický důsledek mnoha let závisti a komplexů, které v sobě živil.
 
□ □ □
 
Každý jiný muž na jeho místě by se asi pokusil zjistit, kolik je na jeho podezření pravdy, ale Travis byl jiný. Uzavíral se do sebe stále víc, jeho žárlivost spojená se zlobou a nenávistí neustále rostla a zanedlouho se jejím objektem stali všichni z jeho okolí. Podezříval dokonce i vlastní děti, že jsou domluvené s matkou a kryjí její poměr s Bradleym. Určitě nemají rády svého otce, odcizují se mu a jednou ho opustí.
Travis se přestal starat o rodinu, byla mu lhostejná a stále víc i cizí. Zůstával déle v práci, našel si kamarády, začal pít. Nedával Betty peníze na domácnost a ta si musela najít druhé zaměstnání – šila po večerech a nocích. Všechno, co je spojovalo, bylo pryč a z velké lásky nezůstalo vůbec nic. Travis byl přesvědčený, že za všechno můžou jeho bratr a Betty, cítil se strašně pokořený a zrazený a přemýšlel o pomstě.
Situace se časem nelepšila, naopak byla horší. Za roky manželství učinila žárlivost z Travise skutečného tyrana celé rodiny a současně ho změnila v trosku. Mučil své nejbližší psychicky a ti museli myslet na to, jak se zbavit té hrůzy.
Jako první se vzbouřila starší dcera Paula. Jednoho květnového dne roku 1995, několik dní po úspěšném složení maturitní zkoušky, oznámila rodičům, že odjíždí do města na severu Anglie a bude žít podle svého.
„Už mám dost toho pekla!“ řekla doslova. „Zbláznila bych se z toho!“
„Jestli to uděláš,“ vykřikl otec, „najdu si tě a zabiju! Nedovolím, abys šla ve stopách své matky a skončila jako ona! Nikdy to nedovolím!“
Paula se lekla, měla z otce strach a tušila, že by něčeho podobného byl schopný. Nejenže v záchvatu vzteku občas vztáhl ruku na ni a její sourozence, ale několikrát dokonce uhodil i matku. V rodině vládl už roky strach, který všechny svíral jako obrovská chobotnice. A stejně jako ona i vysával. Syn Darby toho měl také dost a jednoho dne napsal na dveře jejich bytu černou barvou podivné varování: Smrt je blízko. Chtěl tak snad volat o pomoc? Všichni sousedé si ta tři slova mohli přečíst, než je Betty pracně smyla. Právě tehdy to už nevydržela a řekla Paule o staré věštbě. Od té doby žily obě v ještě větším strachu z toho, co se stane.
Paula však neměla matčinu povahu a nechtěla se smířit s tímj že bude žít s bláznivým otcem. I když po jeho výhrůžkách zůstala doma, nechtěla provokovat osud a rozhodla se, že uteče. O několik týdnů později bez rozloučení zmizela – odjela na sever Anglie, kde si našla bydlení a práci číšnice. Ještě než opustila rodné město, udělala to, co považovala za svou povinnost vůči matce a mladším sourozencům: zašla na policejní komisariát a postěžovala si na otce, který rodinu terorizuje a mohl by jí i ublížit. Věřila, že strážci zákona dají vše do pořádku. Dívky v tomto věku prostě bývají ještě naivní…
 
□ □ □
 
Travis po útěku dcery z domova nevystřízlivěl, právě naopak – jeho stav se ještě zhoršil. Nesnášel, že mu žena neodporuje, byl přesvědčený, že trpně snáší všechno jen proto, že má pevnou oporu v Bradleym. Starší bratr zatím opět postoupil na společenském žebříčku o pár stupínků výš, vlastnil skvěle prosperující soukromou kliniku. Dařilo se mu vše, na co sáhl, kromě jediného – dosud se neoženil. Trochu žertem a asi i částečně vážně tvrdil, že ho od vstupu do manželství odradil příklad Travise a Betty. Jenže Travis byl přesvědčený, že Bradley je stále sám jen proto, že udržuje tajný poměr s jeho ženou. Vše si vykládal tak, jak se mu to hodilo, protože už snad ani neuměl a nechtěl myslet jinak. Všichni byli proti němu, každý mu chtěl jen ublížit, nikdo ho neměl rád.
Stále více stravovaný žárlivostí, nenávistí a podezřeními propadl Travis čemusi na způsob deliria, co mu už nedovolovalo rozumně uvažovat. Jeho bratr a jeho žena, jeho žena a jeho bratr – na nic jiného nedokázal a ani nemohl myslet. Pronásledoval Betty na každém kroku, zahrnoval ji výčitkami a výhrůžkami.
Betty víc než rok silně trpěla odchodem dcery z domova, protože Paula odmítala přijet třeba jen na víkend. Volaly si a psaly, několikrát se Betty podařilo tajně za dcerou zajet, ale to bylo málo. Psychicky tím strádala natolik, že v červenci 1996 se pokusila o sebevraždu – podřezala si žíly na zápěstí. Čin nedotáhla do konce, protože v poslední chvíli si vzpomněla na děti, které ji potřebovaly, a zavolala na pohotovost. Udělala však osudovou chybu, že se o sebevraždu pokusila v bytě Bradleyho, který odjel na krátkou dovolenou. Jako obvykle nechal Betty klíče, aby se mu o byt v době jeho nepřítomnosti postarala.
To, co se stalo, nutně muselo v chorém myšlení Travise potvrdit jeho přesvědčení, že mezi Betty a Bradleym „něco“ je. Žárlivost a nenávist byly zase o něco silnější a přerostly mu zcela přes hlavu.
Po propuštění z nemocnice se Betty nevrátila domů, protože měla panický strach z Travise a z toho, co by mohlo následovat. Zamířila ke své dceři na sever Anglie a po dvou týdnech podala žádost a rozvod.
„Když k tomu nenajdeš sílu a odvahu teď, nebudeš ji mít už nikdy,“ řekla jí Paula a Betty s ní musela souhlasit. Žít s Travisem už opravdu nemohla, stal se jejím prokletím i noční můrou.
Na konci srpna si Betty pronajala dvoupokojový byt kousek od dcery a našla si práci. Počítala s tím, že až si trochu uspořádá život, vezme k sobě Darbyho a Elizabeth. Zatím s nimi tajně hovořila telefonem a zapřísahala je, aby otci neprozradili, kde je. A Travis ji hledal, to věděla od dětí. Vyhrožoval, co vše Betty udělá, až ji najde.
Jediným, kdo kromě dětí věděl o místě, kde se Betty skrývá, byl Bradley. Nabídl jí také svou pomoc a čas od času přijel alespoň na pár hodin, aby jí zvedl náladu, jak tvrdil. Pomáhal jí také se zařizováním bytu a vyřizováním rozvodových formalit.
„Jsem rád, že ses k tomu odhodlala,“ říkal. „Víš, nemohl jsem ti to doporučit sám, Travis je přece můj bratr, ale kdybys zůstala s ním, utrápil by tě k smrti. Udělalas dobře. Není ti ještě tolik, abys nemohla začít znova. A lépe.“
Jejich vztah byl stále hlubší, ale nikdy nepřekročil hranice přátelství. Možná po tom oba toužili, třeba jeden druhého opravdu miloval a byli by spolu šťastní, snad v sobě jen dosud nenašli dost sil, aby si řekli to, co tolikrát chtěli – osud však rozhodl, že na to už nedostanou šanci. Přišel totiž jeden pošmourný uplakaný den na konci listopadu roku 1996, kdy společně dávali dohromady zakoupenou skříň do ložnice…
 
□ □ □
 
Travis v té době již nebyl Travisem, žárlivost a nenávist ho zcela pohltily. Nepracoval, protože se na nic nemohl soustředit, v zaměstnání se s ním museli rozloučit. Nedělal nic, jen celé hodiny mlčky pil a pak terorizoval Darbyho a Elizabeth. Tušil, že vědí, kde je matka, a snažil se to z nich dostal. Ale chlapec i dívka statečně mlčeli a žili nadějí, že si je matka už co nevidět vezme k sobě.
Travis měl dluhy snad u každého, na koho se podíval, a lidi mu odmítali půjčovat. Kdykoliv si uvědomil bezvýchodnost své situace, popadl ho strašný vztek plný nesmyslné agresivity a bezmocnosti. Tehdy rozbíjel nádobí i další věci a mlátil syna i dceru. Na konci listopadu roztřískal křeslo a jeho zbytky zapálil uprostřed pokoje.
„Uhoříme spolu!“ křičel. „Než bych vás dal jí, to ať radši chcípnete! Bude to pro vás lepší!“
Elizabeth to nevydržela a řekla mu, že si je maminka už brzy vezme k sobě. Travis ji přinutil, aby mu prozradila, kde se Betty skrývá. Byl po dlouhé době tak šťastný a spokojený, až z toho usnul.
„Musíme utéct k matce a varovat ji,“ řekla Darbymu Elizabeth. „Když tu zůstaneme, jednou nás táta opravdu zabije.“
Darby souhlasil. Naházeli do tašek pár věcí a vyrazili na nádraží.
„Víš co? Zajdeme ke strýčkovi, třeba nás tam odveze autem,“ navrhla Elizabeth.
„Nebo alespoň matce zavolá a bude ji varovat,“ přikývl její bratr..
Ale Bradley nebyl doma.
„Počkáme na něj,“ rozhodl Darby. „Chodí z kliniky mezi šestou a sedmou.“
 
□ □ □
 
Travis se probudil kolem poledne. Zjistil, že syn s dcerou jsou pryč, a rozhodl se, že si pro ně dojede. A při té příležitosti vyřídí věc, která mu už dlouho ležela v hlavě jako těžký balvan, který se nedá odvalit, ale bolestivě tlačí na všechno.
Bylo půl osmé večer, když stanul před dveřmi bytu, v němž se skrývala jeho žena. Zmáčkl tlačítko zvonku.
„Kdo je?“ zeptala se Betty.
„Policie!“ vykřikl Travis. „Musíme s vámi mluvit!“
Sotva Betty otevřela dveře, vrazil dovnitř. Žena upadla na podlahu a Travis zůstal na chvilku stát jako opařený – otevřenými dveřmi uviděl v místnosti Bradleyho, kterého nenáviděl snad ze všech nejvíc. Byl to přece on, kdo všechno zavinil. To Bradley je skutečnou a největší příčinou všech neštěstí!
Travis byl vzteky bez sebe a přestal se ovládat. Vytáhl z kapsy kabátu dlouhý kuchyňský nůž, který si vzal s sebou, a vrhl se na Betty. Zasadil jí několik ran do hrudi a krku. Pak zaútočil na Bradleyho, který byl v šoku.
„Zabiju tě! Zabiju vás všechny!“ vykřikoval Travis a zuřivě bodal bratra do břicha, hrudi i krku.
 
□ □ □
 
Když přijely pohotovost a policie, přivolané sousedy, ležela Betty v předsíni ve velké kaluži krve. Zemřela ještě při převozu do nemocnice, ztráta krve byla příliš velká. Bradley ležel v pokoji. Utrpěl řadu těžkých bodných a bodnořezných ran, měl však více štěstí: po transportu do nemocnice se podrobil náročné čtyřhodinové operaci, která mu zachránila život. Zůstane však už navždy invalidou.
Když ho přišla do nemocnice po dvou týdnech vyslechnout policie, neustále opakoval hysterickým hlasem:
„Neříkejte, proboha, Travisovi, kde jsem! Jinak sem přijde a zabije mě!“
Nevěděl, že jeho bratr už sedí za mřížemi a podrobuje se zkoumání psychologů a psychiatrů. Ti po třech měsících dospěli k závěru, že Travis G. je vážně psychicky nemocný a nemůže nést za svůj čin trestní odpovědnost. Zbytek života stráví v izolaci v psychiatrickém ústavu.
Vražedná věštba se tak nakonec po dvaceti letech přece jen vyplnila.
 



Morytát o děvčátku a sekeře
 
 
Seděl na té nádražní lavičce už druhý den. Vlastně ani nevěděl, jak se to místo jmenuje, prostě tu vystoupil z vlaku a zůstal. Seděl a díval se před sebe. Chvílemi ho přemohla dřímota, a tak zavřel oči. Jenže i ty krátké sny byly stejně děsivé jako to, co měl před očima v bdělém stavu. Nebyla to vidina, ale skutečnost, které se už do smrti nezbaví. A nedokáže ji ani trochu zmírnit, tím méně napravit. Dva dny nejedl, jen občas se zvedl a šel se napít vody z kohoutku. Jako kdyby ho uvnitř něco spalovalo a nešlo to uhasit. Nikoho si nevšímal a nikdo si nevšímal jeho, protože podobných ztroskotanců bylo na nádraží více a on se od nich na první pohled ničím nelišil. A přesto byl jiný, jen to neměl napsáno na tváři. Druhý den večer se zvedl a nastoupil do prvního vlaku, který na nádraží zastavil…
 
□ □ □
 
Dorinovi P. bylo sedmnáct a bydlel v rumunském městě poblíž Bukurešti. Už pět let žil u otce, protože po rozvodu rodičů ho matka do své péče nechtěla. Měla už nového adepta na svazek manželský a bála se, že syn by jí mohl být na překážku. Přesto Dorin na matku zcela nezanevřel, čas od času k ní zaskočil a měl dokonce klíče od bytu. Snad mu chtěla nahradit to, jak se k němu před lety zachovala. Dospívající chlapec měl rád i svou nevlastní sestřičku Iolantu, které byly čtyři roky. Jen nevlastního otce, pokud šlo tak nazvat toho pána, který se oženil s jeho matkou, příliš v lásce neměl. Nic špatného však o něm říci nemohl, Iulian se k němu vždy choval slušně. Onoho pondělního rána v srpnu 1997 šel do posilovny a cestou se stavil u matky. V bytě nikdo nebyl, což ho překvapilo. Matka byla v práci, ale doma měl být její manžel Iulian G. a především Iolanta. Dorin pro ni měl čokoládu, kterou dostal od jedné ženy za pomoc při vynášení chladničky do třetího patra, a těšil se, jakou udělá nevlastní sestře radost. Byt však byl prázdný.
Ale co, položím čokoládu do postýlky, tam ji Iolanta určitě najde, řekl si. Ale ruka se sladkou pochoutkou zůstala viset ve vzduchu, protože v postýlce byly rudé skvrny. Odstín barvy napovídal, že jde o krev. A když se podíval blíž, uviděl stejné skvrny i na koberci.
Něco se muselo stát!
Znovu proběhl celý byt a nakonec nahlédl i na WC a do koupelny, kde uviděl něco strašného. Myslel, že se zblázní nebo mu pukne srdce. Děvčátko oblečené do košilky a kalhotek od pyžama leželo zády nahoru ve vaně a kolem něj byla krev. Dorin nepochyboval ani na okamžik, že sestřička je mrtvá.
Vyběhl z bytu a od sousedů zavolal policii. Pak zatelefonoval matce, která se po té zprávě zhroutila a byla odvezena do nemocnice.
 
□ □ □
 
Už – lékař zjistil a pitva později potvrdila, že čtyřletá Iolanta byla zavražděna. Velmi krutě, protože pachatel jí zasadil čtyři sečné rány do krku – jedna z nich málem oddělila hlavičku od trupu – a pět ran do bříška a hrudi. I otrlí kriminalisté měli co dělat, aby ten strašný pohled unesli. Všichni cítili vůči vrahovi silnou nenávist a v duchu si přísahali, že ho musí najít.
Iulian G. z bytu zmizel a nebyl k nalezení.
„Měl Iolantu moc rád, nikdy na ni nevztáhl ruku,“ tvrdil Dorin P. „A Iolanta ho přímo zbožňovala. Co byl bez práce, chodili spolu na procházky a výlety. Moc se jí to líbilo, říkala mi to. I když neměl moc peněz, vždycky jí něco koupil, alespoň bonbon nebo nějakou hloupost. On by jí určitě neublížil, na to můžu přísahat.“
Co se však stalo s Iulianem? Byl také zavražděn? Ale kam se potom podělo jeho tělo? Nebo ho jen unesli? Pro každý případ bylo po zmizelém muži vyhlášeno celostátní pátrání.
Matka, jejíž stav se podařilo lékařům stabilizovat, nebyla schopna kriminalistům nic bližšího říct.
„Ráno jsem odešla jako každý den před šestou do práce. Iulian už byl vzhůru a říkal, že půjde s malou po snídani na hřiště, že bude hezky,“ vypověděla sedmatřicetiletá žena. „On by jí určitě neublížil, viděl se v ní. Říkal, že je tím posledním, co ho ještě drží při životě. Ztratil před rokem práci a od té doby byl doma, protože žádnou nemohl sehnat. Nesl to těžce, a kdyby se nestaral o Iolantu, asi by si opravdu něco udělal.“
Jak zjistila policie, Iulian G. se před půl rokem pokusil o sebevraždu a dva měsíce strávil na psychiatrické klinice.
„Víte, on patří mezi lidi, kteří ztrátu zaměstnání nesou velmi těžce,“ dozvěděli se kriminalisté od muže v bílém plášti, který měl pacienta na starost. „Připadají si pojednou zbyteční, ztrácejí chuť do života i všechny perspektivy. A pokud je živí manželka, je to ještě horší, cítí se jako muži strašně ponížení. Někteří to neunesou a raději volí dobrovolnou smrt, která ale ve skutečnosti dobrovolná není. Jsou k ní vlastně dotlačeni společností, která s nimi přestala počítat…“
„Myslíte si, že by se mohl znovu pokusit o sebevraždu? A že by před ní dokázal zavraždit svou dceru?“ chtěli vědět kriminalisté.
„Vyloučit se nedá nic,“ odpověděl psychiatr. „Takový člověk je na tom vlastně hůř než vězeň. Ten alespoň ví, kdy jeho trápení za mřížemi skončí. Pokud nezaměstnanost trvá dlouho a ztratí se naděje, je to z hlediska psychiky možná stejný trest jako doživotí.“
 
□ □ □
 
Zajímavá svědectví poskytli kriminalistům lidé z domu a okolí.
„Přišel sem po sedmé,“ vypověděl majitel blízkého obchodu, kam Iulian G. chodil pravidelně nakupovat. „Koupil chléb, sýr a mléko. Chtěl půjčit nůž, ale to jsem odmítl. Jinak vypadal úplně normálně, nic divného jsem na něm nepozoroval.“
„Zazvonil na mě kolem půl osmé a chtěl půjčit sekeru,“ sdělila policii sousedka z přízemí. „Ptala jsem se ho, na co ji chce, ale nic neříkal. Nechtělo se mi pro ni do sklepa, tak jsem mu řekla, že nevím, kde je, aby přišel odpoledne, až bude manžel doma.“
Sekeru požadoval Iulian G. i na dalších lidech z domu a uspěl až u šedesátileté důchodkyně bydlící o patro výš.
„Tvrdil, že ji moc potřebuje,“ řekla kriminalistům. „Bylo to nějak kolem osmé. Znám ho dobře, je to slušný člověk, jen už je dlouho bez práce, tak jsem mu ji půjčila.“
Podle policejního lékaře mohla být vražedným nástrojem právě sekera. Při prohlídce bytu se ji nakonec podařilo nalézt – byla schovaná ve skříni, zabalená v prostěradle. Byla celá od krve a kriminalisté ani na chvíli nepochybovali, že právě touto sekerou byla zavražděna malá Iolanta. Byl však skutečně pachatelem její otec? Na topůrku se podařilo objevit několik použitelných otisků, ale komu patřily, to zatím policie nevěděla. Otisky Iuliana G. v centrální kartotéce nebyly, protože se dosud nedostal do rozporu se zákonem. Jaký by ale měl důvod k zavraždění dcery? A rozhodl se snad, že po svém činu spáchá sebevraždu?
Pátrání po Iulianovi G. bylo zatím bezvýsledné, policie prohledala i břehy blízké řeky a s pomocí potápěčů její koryto v délce dvou kilometrů. Otec zavražděného děvčátka však nebyl k nalezení.
 
□ □ □
 
Kriminalisté začali postupně skládat obraz muže, který byl důvodně podezřelý z vraždy své dcery a ztratil se. Iulian G. byl slušný člověk. Alkohol nikdy nepil a nekouřil. Pracoval jako zámečník v závodě na opravu železničních vagonů. V roce 1996 podnik zkrachoval a on se spolu se stovkami jiných ocitl na dlažbě. Marně sháněl nové zaměstnání, nikdo o něj neměl zájem. Pobíral podporu, která nebyla nijak vysoká. Kdyby nebylo manželky a jejího platu, rodina by z jeho almužny žít nemohla.
Když se ženil, byl opravdu šťastný, že konečně našel ženu, o jaké vždy snil – zůstal až do osmatřiceti let svobodný a z dcerky se mohl radostí zbláznit. Jenže to ještě měl práci a nosil domů peníze. Pak se najednou všechno zhroutilo jako domeček z karet a Iulian zjistil, že v nezaměstnanosti je člověk sám. Kdo to neprožil, těžko pochopí, co to znamená. Jak se bývalé radosti mění v utrpení, vše ztrácí smysl a nakonec zbyde jen jediné – myšlenka pronásledující ve dne i noci: jsem zbytečný, neschopný a nanic, když o mě nikdo nestojí. A s tím přichází i otázka, zda takový život má ještě vůbec nějakou cenu. Nebylo by méně bolestné a moudřejší se vším naráz skončit? Vždyť lepší už to nebude, jen horší a horší…
 
□ □ □
 
Třetí den po nalezení zavražděné Iolanty se Iulian G. přihlásil sám na policii.
„Vrátil jsem se,“ řekl na vysvětlenou. „Zkoušel jsem před tím uprchnout, ale nejde to.“
Byl ihned zatčen a podroben výslechu. Nezapíral, že zabil svou dcerku, kterou měl tak rád.
„Nebylo to snadné, věřte mi, ale já to musel udělat,“ tvrdil kriminalistům. „Iolanta byla v poslední době strašně neposlušná, nechtěla se oblékat, pořád jen volala maminku. Jako kdyby ona byla lepší než já, jako kdyby se mě štítila… Začala být také nemocná, měla chřipku, a sotva se jí zbavila, dostala angínu. Byla mrzutá a protivná, několikrát se v postýlce počurala. Už to s ní nešlo vydržet.“
To však hlavní motiv k odstranění dcery nebyl.
„Říkal jsem si, jestli jsem měl vůbec právo přivést ji do tohohle světa plného násilí, lží a lidí bez práce,“ říkal s planoucíma očima. „Přemýšlel jsem, co ji asi čeká, a dospěl k závěru, že nic dobrého. Že se jednou bude trápit stejně jako já, protože o ni nikdo nebude mít zájem. Kopnou do ní jako do nepotřebné věci, která dosloužila… Já to poznal a vím, jak člověku je, když mu ve čtyřicítce řeknou, že je starý, že ho proto nechtějí. Nikoho nezajímá, co umí… Proč se tedy učit? A na co? A proč vůbec žít? Stejně je to nakonec k ničemu. Řekl jsem si, že Iolantě bude lépe, když se toho nedožije. A napravil jsem tu chybu, která se stala před více než čtyřmi lety, když jsem jí dal život. Teď jsem měl právo jí ho zase vzít.“
Vstoupil do místnosti se sekerou. Levou rukou vytáhl děvčátko z postýlky a postavil na koberec. Pak dcerku udeřil tupým koncem sekery do hlavy. Spadla na zem bez jediného výkřiku. A on dílo dokonal, aby měl jistotu, že jeho milovaná Iolanta už nikdy nebude trpět.
 
□ □ □
 
„Chtěl jsem se potom utopit, vždyť jediné, na čem mi na tomhle světě ještě záleželo, už nebylo,“ vypověděl Iulian G. o hodinách následujících po vraždě. „Šel jsem k řece, ale nenašel jsem k tomu sílu. Chtěl jsem do ní skočit a umřít, abych měl taky klid a pokoj, jenže to nebylo lehké. Začal jsem se bát smrti víc než čehokoliv jiného. Tak jsem se sebral a šel na nádraží. Nasedl jsem do prvního vlaku, který přijel, a vystoupil na nádraží, které se mi líbilo. Nevím, jak se to místo jmenuje. Proseděl jsem tam na lavičce dva dny.“
Musel myslet na to, co se stalo, a zvažoval své další kroky.
„Kdybych chtěl, zmizel jsem a nikdy byste mě nenašli,“ řekl policistům při výslechu. „Jenže já se musel vrátit, abych se s ní rozloučil. Nelituju toho, co jsem udělal, bylo to pro Iolantu to nejlepší. Nikdy se nebude trápit, nikdy… A jistě mi už odpustila.“
Muže, který zavraždil svou dceru, mrzelo jediné – že se nenašel nikdo, kdo by mu oplatil stejnou mincí.
„Já už nechci žít,“ tvrdil a znělo to upřímně. „Nemám pro koho1 a nemám ani proč. Pokud to půjde, dejte mi trest smrti, budu vám vděčný. Vysvobodíte mě z věčného trápení, jako já před ním ochránil Iolantu.“
I otrlým kriminalistům šel při výslechu Iuliana G. chvílemi mráz po zádech. Nejen z toho, s jakou chladnokrevností popsal svůj hrůzný čin. Strašný byl i motiv činu a celé myšlení pachatele.
 
□ □ □
 
Iulian G. byl svěřen do péče psychiatrů, kteří dospěli k závěru, že nemůže nést za vraždu své dcery trestní odpovědnost. Měsíce bez práce změnily muže v trosku, která přestala normálně uvažovat. Narůstal v něm pocit opuštěnosti, začal nenávidět celý svět, v každém viděl nepřítele, který může za jeho neštěstí, přemýšlel o sebevraždě. Chtěl si s sebou vzít, co měl nejraději – svou dceru Iolantu. Věřil, že bez něj by děvčátko čekal krutý osud. Myslel na to neustále, až přišla chvíle, kdy to bylo silnější než on. Půjčil si sekeru a zmarnil začínající život podle svého názoru dříve, než to mohli udělat jiní. A když oni měli právo zničit jeho život, proč by ho neměl mít i on?
Vrah prosil lékaře, aby ho zbavili života, vyhrožoval sebevraždou, dostával hysterické záchvaty vzteku, při nichž byl pro své okolí nebezpečný. Proto zpráva o výsledcích jeho psychiatrického vyšetření končila doporučením, aby byl trvale umístěn v psychiatrickém ústavu na přísně střeženém oddělení. Soud s tím vyslovil souhlas.
Iulian G., kterého jeho žena proklela a okolí odsoudilo, stráví zbytek svého života za mřížemi mezi muži v bílých pláštích. Aniž bychom chtěli sebeméně omlouvat jeho hrůzný čin, zůstává otázkou, zda jediným viníkem je skutečně jen on sám…
 



Vrah přichází ze snů
 
 
Okresní prokurátor Frank MacMasterson nebyl právě v nejlepší náladě. Po včerejších narozeninách, které zapíjel výborným bourbonem ve svižném tempu, se necítil pod žhnoucími paprsky texaského slunce ani trochu dobře. A jako na zlost se vydal do kanceláře pěšky v bláhové naději, že mu ranní procházka udělá dobře a pomůže mu zbavit se nepříjemné pachuti v ústech. Smířil se s tím, že za všechno se platí, i za příliš bouřlivou oslavu narozenin. Už není nejmladší a měl by to alespoň občas brát na vědomí. Zalitý potem překročil práh své kanceláře a dopadl ztěžka do křesla, které pod jeho vahou zaúpělo. Podřízení se tvářili, jako když je všechno v nejlepším pořádku. Frank vypil láhev vychlazené minerálky a pustil se do práce.
 
□ □ □
 
Ještě než si stačil pořádně rozložit akta po stole, vstoupil do jeho kanceláře vysoký, asi třicetiletý muž a požádal ho o soukromou rozmluvu. MacMasterson rezignovaně přikývl, ale už po několika prvních větách poslouchal více než pozorně.
„To, co vám povím, asi bude znít hodně nevěrohodně a já nemohu navíc vyloučit, že je to jen výmysl člověka, který se snaží najit sám sebe a odpověď na otázku, která trápí jeho á teď i mě,“ začal návštěvník poté, co se posadil na židli proti prokurátorovi.
MacMasterson byl jako většina Američanů tvrdým realistou a humanistické ideály mu byly cizí, jak sám říkal. Podle jeho názoru právo a zákon musejí být nemilosrdné a každý je povinen je přísně dodržovat. A co není zakázáno, je dovoleno. Ale to, co uslyšel, ho zaujalo natolik, že přikázal všem podřízeným, aby ho nikdo nerušil, i kdyby hořelo. Uvelebil se pohodlně do křesla a poslouchal.
„Znám mladého muže, který každou chvíli zabije muže. Těch krutých činů se dopouští vždy na tom samém místě, v bažinách na západ od El Pasa. V současné době žije v Chicagu, ale dřív bydlel v tomhle texaském městečku a byl dokonce mým sousedem. Nebylo by na tom asi nic divného, ale k těm vraždám dochází jen v jeho snech! Je to něco na způsob noční můry nebo halucinace – tak to alespoň připadá mně. Samozřejmě více by k tomu řekli psychiatři, ale…
Ty hrozné sny se zdály mému známému tak často a byly tak živé, že nakonec uvěřil, že se dopustil všech těch zločinů, o nichž se mu zdálo. Jeho rodiče, velmi slušní a vážení lidé, se snažili syna z jeho neštěstí vyléčit, ale nepodařilo se jim to. Dokonce i doktoři jen bezmocně krčí rameny.“
Návštěvník se na chvíli odmlčel a prokurátor mlčel také a přemýšlel. Bylo to nepochybně zajímavé, ale v duchu si říkal, co on má společného s nějakými sny. Byl zvědavý, co na něm vlastně muž chce. Ten však jako kdyby uhodl jeho myšlenky a pokračoval:
„Asi si říkáte, proč vám to vyprávím. Přišel jsem za vámi proto, že jedině vy byste mému známému mohl pomoci. Říkal jsem si, že kdybyste chtěl a mohl například přezkoumat všechny vraždy v El Pasu a okolí, jejichž oběťmi se stali muži, a kdybyste tak dokázal, že on s tím nemá nic společného, mohlo by ho to vyléčit z jeho problémů, které mu přerůstají přes hlavu.“
MacMasterson chvíli mlčel a pak řekl:
„Zní to jako strašidelná pohádka pro dospělé… Jak se ten váš známý jmenuje?“
„Ron Lewis. Je mu třiadvacet let.“
„Říkal jste, že žil v El Pasu…“
„Ano. Do loňska,“ přikývl návštěvník. „Jeho otec tam měl firmu.“
„A už nemá?“
„Ne. Ron vloni nečekaně odjel na Havaj. Myslím, že pravděpodobně někdy v té době začaly jeho problémy s vražednými sny a chtěl si odpočinout. Vrátil se po osmi měsících už do Chicaga, protože rodiče se mezitím přestěhovali. Pobyt na Havaji mu asi nepomohl, problémy se spíš stupňovaly…“
„Nic vám neslibuji, ale něco se s tím pokusím udělat,“ řekl MacMasterson při loučení. „Zavolejte mi tak za dva nebo tři týdny.“
Prokurátor musel uznat, že s tak netypickým případem se ještě nesetkal. Založil si na něj dokonce zvláštní desky, které nadepsal už ze zvyku krycím názvem Vrah ze snů.
MacMasterson se pustil do práce. Prohlédl seznam všech případů vražd v El Pasu a okolí za posledních pět let, ale nenašel nic, co by třeba jen nepřímo potvrdilo příběh, který ho tak zaujal. To však nic neznamenalo. Prokurátor byl zvyklý, že zpočátku vypadá některý případ naprosto beznadějně. Nedalo se například vyloučit, že pokud k oněm vraždám skutečně došlo, nebyly dosud odhaleny. Jednoduše nikdo zatim nenašel ostatky… 1 to se přece stává.
Zašel za šerifem a promluvil si s ním. A právě u něj narazil na první slibnou stopu.
 
□ □ □
 
V útlém zaprášeném svazku, který šerif našel až na dně skříně, kam se ukládaly dosud nevyřešené případy, objevil MacMasterson něco, co ho zaujalo. Nešlo o nic světoborného – před více než rokem byly v bažinách poblíž El Pasa nalezeny lidské kosti. Smečka zdivočelých psů, která se na ostatky vrhla, toho detektivům moc nezanechala. Patologové dospěli k závěru, že kosti patřily mladší ženě. To bylo vlastně také jediné, co se podařilo zjistit, všechno ostatní byly už jen domněnky a hypotézy policistů. Nakonec byl případ odložen do doby, než se podaří objevit nové skutečnosti.
Pozůstatky našel v bažinách náhodně profesor z New Yorku, který tu sbíral vzorky flóry a fauny. Protože poznal, že se jedná pravděpodobně o lidské kosti, uvědomil o svém nálezu policii. Ta provedla ohledání místa, ale na žádnou další stopu, která by mohla vést ke zjištění totožnosti oběti a nalezení a usvědčení vraha, už nenarazila.
Prokurátor se rozhodl, že vyšetřování případu obnoví. Nechal znovu důkladně propátrat okolí místa, kde byly nalezeny kosti, a opět v duchu musel zanadávat na policii, že ne vždy odvede stoprocentní práci. Nejinak tomu bylo i v tomto případě, který byl podle MacMastersona celý zpackaný a rozhodně nesloužil šerifovi a jeho podřízeným jako dobrá vizitka. Podařilo se totiž nalézt část lidské lebky poškozenou úderem. Pod nedalekým stromem byly pod slabou vrstvou písku zakopány části ženského oblečení, řetízek s medailonkem a černá kabelka. Byly v ní i dokumenty vystavené na jméno čtyřiadvacetileté Rosse Urrutiaové z El Pasa.
Z výslechů známých, přátel a rodiny vyplynulo, že dívka byla mimořádná krasavice, líbila se mužům a uměla toho využít. V zápisníku měla jména a telefony více než dvaceti mužů různého věku i postavení, s nimiž udržovala pravidelné intimní kontakty. Jméno Rona Lewise však mezi nimi nebylo.
MacMasterson intuitivně cítil, že je na správné stopě, a pustil se se zápalem do další práce. Jeho podřízení i šerifovi lidé neměli chvíli na vydechnutí, stále byli v jednom kole. Rosse Urrutiaová zmizela za podivných okolností 13. července roku 1995. Jedním z posledních, kdo ji viděl živou, byla její sestra Cynthie. Onoho dne se rozloučily na autobusové zastávce a každá šla svým směrem. Od té chvíle jako kdyby se po Rosse slehla země, alespoň podle vyšetřovacího spisu, který si prokurátor odnesl od šerifa. Když se nevrátila na noc domů, znepokojená rodina zalarmovala policii, ale pátrání po zmizelé dívce bylo neúspěšné. Nikoho později nenapadlo spojit nález kostí v bažinách, ke kterému došlo po téměř půl roce, s případem ztracené Rosse.
Policisté postupně promluvili se všemi muži uvedenými v seznamu, ale bezvýsledně. Žádný z nich neměl sebemenší důvod, aby Rosse zavraždil a nikdo z nich se také s mladou ženou 13. července 1995 ani v dalších dnech nesetkal.
„Sháněl jsem ji, ale její rodiče mi řekli, že zmizela,“ uvedla většina kontaktovaných. „Tak jsem čekal, jestli se neozve sama…“
 
□ □ □
 
MacMasterson se rozhodl, že se pokusí rekonstruovat poslední hodiny života zavražděné tak podrobně, jak jen to bude možné. Předpokládal, že tak se podaří zredukovat počet potenciálních pachatelů na minimum. Vybraná skupina detektivů začala pátrání od autobusové zastávky, na níž se Rosse rozloučila se sestrou. Majitel blízkého baru si s pomocí fotografie vzpomněl na výjimečně krásnou dívku, která vpadla dovnitř jako velká voda a přisedla si ke dvěma mladým dívkám, pravděpodobně svým kamarádkám. Barman měl opravdu dobrou paměť, protože uvedl řadu podrobností včetně toho, že všechny tři pily pomerančovou šťávu.
Po nějaké době – snad za půl nebo tři čtvrtě hodiny – přišel do baru mladý muž. Vhodil minci do hracího automatu a požádal Rosse o tanec. Z jejich chování barman usuzoval, že se museli poznat už dřív.
Slova majitele baru potvrdily obě přítelkyně Rosse, které se podařilo nalézt. Také ony měly dojem, že kamarádka znala mladíka už ve chvíli, kdy ji požádal o tanec, ale s určitostí to říci nemohly. Pak mladý muž navrhl, aby změnili lokál, s čímž všechny tři dívky souhlasily. Nasedli do mladíkova automobilu. Šlo o malý pickup, na jehož korbě byly paloženy nějaké trubky.
Rosse usedla do kabiny vedle řidiče, kamarádky na korbu. Dojeli k řece, kde pokračovali v zábavě. Vypili dost whisky a tančili při hudbě z autorádia. Nejvíc pil mladý muž a Rosse – na té to bylo nakonec dost znát, a tak se mladík nabídl; že ji odveze domů. Rosse souhlasila, rozloučili se a odjeli. Obě kamarádky zůstaly ještě asi hodinu u řeky, povídaly si a pily whisky.
„Bylo na tom mladém muži něco zajímavého?“ zeptal se MacMasterson.
„Ani ne. Byl docela hezký a sympatický… Vlastně teď jsem si vzpomněla – pořád kouřil. Zapaloval si jednu cigaretu za druhou, až jsem si říkala, že to přehání a dostane z toho rakovinu plic.“
„Proč jste se nepřihlásily, když se vaše kamarádka ztratila? Musely jste přece vědět, že po ní pátrá policie.“
„Nevěděly jsme to. Byly jsme v té době obě pryč, a když jsme se vrátily, dozvěděly jsme se, že Rosse zmizela. Nikdo za námi nepřišel, tak jsme si myslely, že policie už všechno vyšetřila.“
MacMasterson se obrátil na předního odborníka na identikity a požádal ho, aby s pomocí dívek pořídil pokud možno co nejvěrnější podobu mladíka, který mohl mít vraždu Rosse na svědomí. Portrét s přesným popisem hledaného muže pak dal rozeslat všem policejním stanicím.
Šlo o sympatického mladého muže s inteligentním výrazem tváře, hnědými vlasy a brýlemi se čtvercovými skly. Na první pohled se ničím nelišil od tisíců Američanů v jeho věku, což způsobilo nemalé problémy při vyšetřování. V neznámém poznal velký počet lidí někoho, koho dobře znal, a detektivové po několik týdnů nedělali nic jiného, než že neustále prověřovali další a další tipy a udání. Nakonec prokurátor rozhodl, že prošetřovat se budou jen skutečně nadějná oznámení a zbytek bude zatím odkládán pro pozdější eventuální využití.
Po dvou měsících usilovného vyšetřování si MacMasterson musel přiznat, že je přesně tam, kde byl na začátku. Podařilo se mu vlastně jediné – určit totožnost oběti. To však bylo strašně málo na to, aby se dalo hovořit o skutečném pokroku při vyšetřování.
 
□ □ □
 
Prokurátor se rozhodl zkusit něco jiného – místo mladého muže začal hledat automobil. Jeho podřízené opět čekaly dny i noci dřiny: museli zjistit všechny firmy a společnosti v El Pasu a okolí, které v posledních dvou letech prodaly nebo koupily automobil. „Pickupů by zase nemělo být tolik,“ řekl svému týmu prokurátor, který už měl neúspěšného pátrání plné zuby. „A těch, co vozí nějaké roury, ještě míň. Proto také zjistíte všechny firmy a podnikatele, kteří mají něco společného s rourami nebo trubkami.“
„To ale bude trvat týdny,“ namítl jeden z přítomných. „A co když ten mladík nebyl vůbec odsud?“
„To ještě není všechno,“ pokračoval prokurátor, jako kdyby námitku neslyšel. „Zjistíte, co se dělo 13. července 1995 se všemi pickupy, na které narazíte. Pokud některý řidič nebo majitel nebude mít stoprocentní alibi, provedete jeho konfrontaci s přítelkyněmi zavražděné. Pamatujte si, že vám nesmí proklouznout ani myš, jinak bude veškeré úsilí zbytečné. Chce k tomu ještě někdo něco říct?“
MacMasterson se rozhlédl přísným zrakem a jeho muži věděli, že v takové chvíli je lepší ho neškádlit. Proto se raději rozešli s mručením, které se dalo vykládat různě – jako souhlas i nesouhlas.
Ale ani tentokrát vpravdě mravenčí snaha nepřinesla žádný výsledek. Ani jeden ze současných i bývalých majitelů a řidičů pickupů nemohl mít s vraždou Rosse Urrutiaové nic společného. Naprosto stejně dopadla i prověrka všech firem, které měly třeba jen zprostředkovaně něco společného s trubkami a rourami.
Prokurátor byl zase tam, kde na začátku, a marně přemýšlel, jak by s případem pohnul. Na nic však nemohl přijít…
 
□ □ □
 
MacMasterson byl tak zaujat vyšetřováním vraždy Rosse Urrutiaové, že zcela zapomněl na příčinu, která ho k tomu přivedla. Až když po dalších týdnech případ uvízl definitivně na mrtvém bodě, vzpomněl si na Rona Lewise a uvědomil si, že možná udělal fatální chybu. Honil své lidi od čerta k ďáblu, vymýšlel nejrůznější způsoby, jak se dostat k pachateli – a ten mu přitom byl možná nabídnut na stříbrném podnose. Jen on to neviděl a nechápal. „Jsem hlupák,“ svěřil se ten večer manželce. „Naprostý pitomec, který si nasadil klapky na oči a jde jako beran hlavou proti zdi, aniž tuší, že si ji musí rozbít. Naštěstí jsem se včas zastavil.“
Prokurátor došel k závěru, že by se měl blíž podívat na Rona Lewise, který už žil v Chicagu. Nemohl pochopit, proč ho něco tak samozřejmého nenapadlo dřív.
Vyšetřování ukázalo, že v červenci 1995, kdy byla zavražděna Rosse Urrutiaová, pomáhal Lewis svému otci ve firmě zabývající se instalací, údržbou a opravami zařízení na úpravu vody – pracoval tedy s rourami a trubkami, které měly být na automobilu, jímž odjel neznámý mladík s Rosse. Ale nejen to: firma Rona Lewise seniora používala v té době světle modrý pickup. A také fyziognomie Rona Lewise juniora se téměř přesně shodovala s tím, jak neznámého mladého muže popsaly Rossiny kamarádky. Včetně toho, že nosil brýle se čtvercovými skly a byl velmi silným kuřákem.
Finále případu se blížilo.
Jednoho pochmurného prosincového dne vzlétl z Texasu speciální letoun, na jehož palubě byli prokurátor MacMasterson, šerif Barley a dva policisté v civilu. Když se vraceli z Chicaga nazpět, přibyl v letadle ještě jeden cestující – Ron Lewis junior, zatčený a obviněný z vraždy Rosse Urrutiaové.
 
□ □ □
 
Výslech nebyl dlouhý, trval pouhé čtyři hodiny, což je v podobných případech nezvyklé, protože obviněný se snaží až do poslední chvíle zapírat a přizná se většinou jen pod tíhou přímých důkazů. Ron Lewis začal vypovídat prakticky ihned, a když podepisoval protokol, viditelně si oddechl. Snad věřil, že se zbaví svých nočních můr.
„Nechtěl jsem ji zabít, namouduši ne,“ řekl MacMastersonovi. „Jen si s ní trochu pošpásovat. Cestou jsem zastavil za písečným přesypem poblíž bažin. Moc se mi líbila, strašně mě vzrušovala, a tak jsem chtěl využít příležitosti. Navíc byla pěkně opilá a ani já nebyl úplně střízlivý. Jenže dělala drahoty, bránila se a pak mi řekla, abych jí dal pokoj, že na takové cucáky jako já není. To mě vytočilo. Věděl jsem o ní, že není právě upejpavá… Opravdu nevím, jak se to stalo, že jsem sáhl po lopatě a praštil s ní Rosse po hlavě. Snad dvakrát, snad desetkrát, nevím. A pak jsem si vzal to, co jsem chtěl… Když jsem se přesvědčil, že je skutečně mrtvá, zahrabal jsem ji do písku a její věci schoval do díry vyhloubené u stromu.“
Celý další měsíc četl Lewis všechny noviny, aby se dozvěděl, zda policie tělo nenašla.
„Žil jsem ve stálém strachu, že ji najdete a pak mě pošlete na elektrické křeslo,“ přiznal Lewis. „Ale nic se nedělo. Jen začaly ty hrozné sny. Odjel jsem na Havaj, abych na všechno zapomněl, ale nešlo to. Ty sny se vracely a byly stále horší…“
Strach Rona Lewise z přísného trestu byl plně na místě – soud vynesl nejvyšší možný rozsudek a mladý muž čeká ve vězení na chvíli, kdy bude poprava vykonána.
 



Báječný večer
 
 
Ten večer měl být jen její. Žádné uklízení či žehlení, žádná příprava jídla na další den či dohánění toho, co v práci nestihla. Prostě bude dělat jen to, na co bude mít chuť. Podívá se na televizi a naladí si program, který se bude líbit jí, a nikdo ho nebude přepínat na fotbal nebo stupidní detektivku. A když ji to znudí, klidně televizor vypne a bude si číst. Nebo jen tak sedět a poslouchat příjemnou hudbu.
Jiřina Sejková se s rozkoší ponořila do vany a vydržela v ní skoro hodinu. Nikdo neťukal na dveře koupelny, že si zrovna potřebuje umýt ruce, nemusela spěchat, nechávala teplou vodu s přísadou oleje postupně pronikat póry pokožky. Z pokoje slyšela tlumenou hudbu orchestru Glenna Millera a říkala si, že takový báječný večer si rozhodně musí dopřát častěji. Je to hotový balzám na tělo i duši. Zatím nevěděla jen jedno – jak se zbavit tří mužských, kteří s ní sdíleli společný byt.
Dnes se jí to podařilo. Manžel je až do pátku na služební cestě, starší syn odjel s kamarády na vodu a mladší sice zůstal doma, ale šel se svou dívkou na diskotéku. Prohlásil, aby ho nečekala dřív než kolem půlnoci.
Prolistovala několik ženských časopisů, které si zase po dlouhé době koupila, a snědla misku pražených buráků. Sama a všechny, což byl svátek. Obvykle je zkonzumoval manžel přímo ze sáčku.
Bylo jí opravdu krásně na těle i na duchu. Vyšla na balkon a nadechla se čerstvého vzduchu. Červenec byl horký, ale teď foukal lehký větřík, který osvěžoval.
Jiřina Sejková bydlela ve druhém patře sídlištního paneláku nevelkého města na Českomoravské vrchovině a z oken se dívala do hezkého parku, který teď spíš jen tušila. Už se hodně setmělo a pouliční osvětlení ozařovalo opačnou stranu domu. Pohled do černé tmy jí připadal romantický a současně trochu strašidelný. Ale z balkonu ve druhém patře by se s klidem dívala třeba i do jámy lvové.
 
□ □ □
 
Blížila se půlnoc a Jiřina Sejková se cítila ospalá. Televizi vlastně ani nezapnula, celý večer si dopřávala takové perly naší publicistiky, jako kdo zazářil na kterém večírku lepší společnosti, jaké oblečení a vůně milují známí lidé či kterak zaručeně dosáhnout orgazmu. S úlevou zjistila, že nedostatek času na četbu podobných veleděl je vlastně předností a štěstím. To i ty nudné výkazy, kterých má v práci občas plné zuby, jsou nakonec zajímavější a hlavně smysluplnější.
Šla by si lehnout, ale čekala na syna. Matějovi bylo devatenáct a odmalička ho stejně jako staršího Davida vedli s manželem k samostatnosti. Navíc chodil do kurzů karate a jistě by se uměl nějakému lumpovi ubránit. Věděla však, že by stejně neusnula. Pořád by měla našpicované uši a čekala, kdy se ozve klíč v zámku.
Zapnula televizor. Na jedničce vysílali nějaký akční film, na dvojce nudnou besedu, Nova dávala další nekonečný seriál, na Primě hráli to samé v bleděmodrém. Vlastně ani nevěděla, v které chvíli ji přemohla dřímota. Když otevřela oči, ukazovaly hodiny nad televizí za deset minut dvě. Sáhla po ovládači, aby vypnula televizor, a v té chvíli zahlédla koutkem oka mužskou postavu, která se snažila dostat přes zábradlí balkonu.
Na okamžik si myslela, že je to sen, ale pak ji ovládla jediná myšlenka: je to zloděj nebo dokonce vrah! Nepatřila mezi bázlivé ženy, ale nikdy si také nehrála na hrdinu. Naučila se řešit problémy a vyhrávat spíše chytrostí než silou. Její subtilní postávají vlastně ani jinou možnost nedávala.
Rychle zhodnotila situaci: je v bytě sama, nemá po ruce nic, čím by se bránila, k balkónovým dveřím by už nestačila doběhnout, aby je stačila zavřít…
Později nechápala, kde se v ní vzalo tolik rozhodnosti, že vystartovala z pohodlného křesla jako střela, ale tiše a bez hluku. Vzpamatovala se až ve chvíli, kdy za ní zaklaply dveře bytu a ona otočila klíčem v zámku. Ani ho nevytáhla, jen rychle přeběhla chodbu a zazvonila na sousedy. Trvalo chvíli, než se dveře pootevřely a ona uviděla v mezeře vymezené zajišťovacím řetízkem tvář Petra Kalába.
„Pomozte mi!“ zašeptala. „Mám v bytě zloděje! Musíme zavolat policii!“
Soused se naštěstí na víc neptal a pustil ji dovnitř. Také jeho žena se ukázala jako rozumná. Ač probuzená uprostřed noci, nalila Jiřině Sejkové sklenku koňaku. Její manžel volal na policii. Patnáctiletý syn Kalábových Dominik kukátkem ve dveřích hlídal chodbu, zda se zloděj nepokusí dostat z bytu.
 
□ □ □
 
Seděli v obývacím pokoji a měli dojem, že to trvá celé věky, než se objeví policie. Ve skutečnosti to bylo pět nebo šest minut. Okna Kalábových nevedla na ulici, takže vyhlížet strážce zákona a pořádku nešlo. Nakonec toho měl Petr Kaláb dost a rozhodl se, že půjde policii naproti.
„Už tři dny nezvoní zvonky,“ řekl. „A nejde domácí telefon. Někdo je musí vpustit do domu, protože ten lump bude ještě uvnitř.“
Syn Dominik jeho slova potvrdil – na chodbě byl až dosud naprostý klid. Pokud zloděj neopustil byt stejnou cestou, jakou se dostal dovnitř, musel tam ještě být.
Petr Kaláb si vzal pro každý případ sprej se slzným plynem a do druhé ruky vodítko, na jehož konci byl domácí miláček – bílý špic, který byl z narušení svého nočního klidu trochu vedle. Takto ozbrojen došel Kaláb po špičkách ke dveřím bytu Sejkových a chvíli poslouchal. Dokonce k nim přiložil ucho. Ale nic neslyšel. Potichu sešel do přízemí a odemkl domovní dveře. Venku ještě žádný policejní automobil nestál. Rozhodl se, že se podívá na druhou stranu domu, kde byl balkon, jímž se dostal zloděj do bytu sousedů. Poslal špice prozkoumat několik keřů, zda se v nich někdo neskrývá – Alan by určitě v takovém případě začal štěkat – a pak se podíval nahoru. Málem se mu zastavilo srdce: z balkonu Sejkových se někdo spouštěl dolů.
Petr Kaláb nepropadl panice, nezačal křičet ani neutekl. Schoval se za strom a čekal. Alanovi sevřel tlamičku, aby neštěkal. Když se zloděj pověsil za okraj balkonu v prvním patře a chtěl seskočit dolů, pes se vytrhl a se zuřivým štěkotem se rozběhl na temnou postavu. Muž to nečekal, lekl se, pustil a spadl dolů jako pytel brambor. Pěkně to žuchlo.
V té chvíli zasáhl i Petr Kaláb – zaútočil na ležícího zloděje svými sto kilogramy živé váhy a pro jistotu i slzným plynem. Jenže protivník se nedal, a než se Kaláb nadál, byl dole on a ucítil palčivou bolest v ústech. Štěkot Alana, který poskakoval kolem peroucí se dvojice a snažil se bránit svého pána, jako kdyby slábl…
 
□ □ □
 
Čtyři policisté odtrhli peroucí se muže a nasadili jim želízka. Oba dva protestovali.
„Zloděj je on!“ tvrdil Petr Kaláb, kterému každé slovo dělalo velké potíže.
„Jaký zloděj?“ vykřikoval mladík, kterému tekly po tvářích velké slzy. 1 on cítil bolest v levé noze a v kříži. „To tady ten býk mě přepadl!“
Vše se vyjasnilo ve chvíli, když vyšli ze tmy na světlo pouliční lampy, kde už čekaly Jiřina Sejková a Marie Kalábová se synem Dominikem.
„Co ti to ten lump udělal!?“ vykřikla Kalábová při pohledu na zkrvaveného manžela. „On ho chtěl zabít!“
„Co tu děláš, Matěji?“ divila se Sejková. „A proč kulháš?“
Oba niuži se na sebe překvapeně podívali.
„Vy se znáte?“ zeptal se jeden z policistů.
„Jsme sousedé z domu,“ odpověděla za zkoprnělé aktéry rvačky Marie Kalábová.
„Tak to nám budete muset vysvětlit!“
 
□ □ □
 
„Vyprovodil jsem svou dívku domů později, než jsem počítal. Bylo už kolem druhé, chtěl jsem zavolat matce, že přijdu později, jenže automat nefungoval,“ začal vysvětlovat policistům příčinu nemilé události Matěj Sejka. „Před domem jsem však zjistil, že jsem si zapomněl klíče. Zkoušel jsem zvonit, ale pak jsem si uvědomil, že zvonky už pár dní nejdou. Obešel jsem dům a viděl, že matka ještě svítí a má otevřené dveře na balkon. Volal jsem na ni, ale marně. Nepomohlo ani pár kamínků, které jsem hodil na sklo okna. Tak jsem se rozhodl, že vylezu nahoru po balkonech. Není to nic těžkého. Jenže matka doma nebyla a dveře byly zamčené zvenku, takže jsem je nemohl otevřít ani odemknout, v zámku zůstal klíč. Chvíli jsem čekal, jestli se matka neobjeví, ale pak jsem dostal strach, že se jí něco stalo. Vzal jsem si tedy klíče a začal slézat zase dolů. Chtěl jsem si otevřít domovní dveře a zjistit, proč jsou klíče v zámku a kde je matka. Jenže když už jsem byl skoro dole, začal zničehonic štěkat ten pes. Lekl jsem se a spadl dolů. Než jsem se stačil vzpamatovat, vrhlo se na mě něco velkého a těžkého a nastříkalo mi to do očí slzný plyn. Nevěděl jsem, kdo to je, napadlo mě, že to je nějaký zloděj, proto jsem se začal bránit, jak jsem mohl a uměl…“
Výsledek „báječného večera“ byl skutečně impozantní –– Petr Kaláb si odnesl nadvakrát zlomenou čelist a přišel nenávratně o tři zuby. Matěj Sejka měl naštípnutou holenní kost, zvrtnutý kotník, zlomené žebro a potrhané oblečení od Alana. Naštěstí oba muži se zachovali jako džentlmeni a nepožadovali na tom druhém náhradu utrpěné újmy, jinak by do věci musely zasáhnout i orgány činné v trestním řízení a v konečné instanci soud. Jen vztahy mezi rodinami Sejků a Kalábů vzaly zasvé a jejich členové se nezdraví. Petr Kaláb s vyspraveným chrupem tvrdí, že i kdyby před jeho očima někoho mordovali, nebude si toho raději všímat, protože strkat nos do cizích problémů se nevyplácí. A Jiřina Sejková si už nikdy víc nechce udělat „báječný večer“, který začal tak fantasticky. Jenže ty konce!
 



Pomsta skalpelem
 
 
Manželé Jana a František Kebrtovi oslavili v září 1996 pětadvacáté výročí svého sňatku. Přišlo plno přátel a známých a dokonce i okresní noviny vycházející v jihočeském městě otiskly gratulaci, kterou do společenské rubriky zadaly Janiny spolupracovnice. Nechyběla ani fotografie šťastného páru, který vychoval dvě už dospělé a samostatné děti. František se ukázal jako skutečný kavalír – aby své choti nějak poděkoval za léta strávená po jeho boku, koupil jí dvoutýdenní pobyt na Kanárských ostrovech, o kterém už dlouho snila. Sám se rozhodl zůstat doma jednak kvůli financím, jednak hodlal udělat to, o čem s manželkou hovořili už dlouho: vymalovat a vytapetovat byt a položit nové koberce.
„Až přijedeš pěkně opálená a odpočinutá, bude všechno hotovo,“ sliboval. „Jen bys mi tu překážela.“
Jana Kebrtová nic nenamítala, byla dokonce manželovou láskou a péčí dojata. Netušila, že na oněch čtrnáct dní slaměného vdovství má nejen připravený plán, ale i našetřené peníze na jeho provedení.
František v pátek odvezl ženu na letiště a domů se vrátil s lahví Johnyho Walkera. Pil až do čtyř do rána, kdy ho přemohl alkohol i únava. Když se probudil s hlavou jako střep, došel si koupit lék na zkažený žaludek a bolest hlavy. Zastavil se u stánku pro Annonci, jejíž poslední stránky obsahovaly velmi zajímavé a lákavé inzeráty. František Kebrt tak chtěl najít krasavici, která by mu trochu osladila čas slaměného vdovství…
 
□ □ □
 
Což o to, nabídek „netradičních“ služeb včetně telefonních čísel bylo dost, ale František najednou pocítil nejistotu, pokud to nebyl přímo strach z neznáma, do kterého se chtěl vydat. Domlouvá se cena předem? A smlouvá se po telefonu i rozsah služeb? Říká se to přímo, nebo je potřeba mluvit v náznacích? A co když se to dozví někdo třetí? Ty dámy přece může někdo odposlouchávat!
Když už nevěděl kudy kam, vzpomněl si na dva dobré kamarády a vytočil jejich čísla.
„Nazdar! Zvu tě na malou pánskou jízdu!“ řekl Petru Strnadovi. „Pořádně to roztočíme!“
Petr byl pro a stejný názor zastával i Jan Kuchař. Oba byli stejně jako František potenciální padesátníci.
Petr s Janem se v bytě Kebrtových objevili v neděli krátce po třetí odpoledne a přinesli pár lahví alkoholu. František k tomu přidal své nemalé zásoby a připravil dokonce menší pohoštění, což oba kamarádi náležitě ocenili. Bylo jim krásně, ale s množstvím vypitého alkoholu se ve slaměném vdovci probudila lítost, že jeho touha po ženě – samozřejmě jiné než vlastní, protože ta byla naštěstí stovky kilometrů daleko – nedošla a asi ani nedojde naplnění.
„Hele, jak se to dělá s tady těma inzerátama?“ zeptal se Petra a otevřel noviny na inkriminované stránce.
„Co já vím?“ odpověděl přítel.
„Kdybys sem pozval tři pěkný holky, já to zaplatím,“ navrhl František.
„Ukaž, já to zkusím,“ sáhl po novinách Jan, který nechtěl přijít o příležitost trochu se povyrazit. Doma ho žena držela pěkně zkrátka, a nejen pokud šlo o sex.
Jenže když má jeden smůlu, tak pořádnou. Jan tlumočil kamarádům ceny, které různé agentury za „pronájem“ tří děvčat požadovaly, a Františkovi i Petrovi se protočily panenky.
„Panebože, to ne!“ vyjekl hostitel, který si vzpomněl na svůj slib, že dámskou návštěvu zaplatí. „Kde bych sebral tolik peněz?“
Marné byly i telefonáty na soukromá telefonní čísla Divoké Judity, Katky, Náruživé Renáty a dalších nepochybně atraktivních krasavic. Buď odmítly strávit příjemné chvilky s třemi pány najednou, nebo vyslovily neskutečnou astronomickou částku honoráře.
František, Petr a Jan své neúspěchy zapíjeli alkoholem a ten jim stoupal stále víc do hlavy. Měli vztek na celý svět a nevěděli, jak ho ze sebe dostat.
„Hele, nebydlí tu náhodou nějaká samotná ženská, co by si dala říct?“ zeptal se Petr Strnad.
„Vidíš, to je nápad!“ zajásal František, který už nebyl schopný logicky myslet. „Přímo nade mnou bydlí docela pěkná ženská, co se sem nedávno přistěhovala. Je rozvedená a žádnýho chlapa nemá. Ta určitě bude mít chuť!“
„Tyjí to řekneš?“ zeptal se Jan Kuchař, což František považoval za úder pod pás. Na okamžik se mu v mozku rozjasnilo a pochopil, že něčeho takového není schopný. A i kdyby byl, sousedka těžko přijme pozvání od tří opilých chlapů. Vypadala nepřístupně, na jeho pozdrav odpovídala na půl úst.
„Je to doktorka,“ řekl a sám nevěděl proč. „To je vono!“ vykřikl Jan. „Petr jako omdlí a ty ji půjdeš poprosit vo pomoc. A až sem přijde…“ Víc ani říkat nemusel.
 
□ □ □
 
Žádost opilého souseda, aby šla pomoci jeho kamarádovi, kterému se udělalo velmi zle, pětatřicetiletá atraktivní paní doktorka rezolutně odmítla.
„Zaprvé od toho je pohotovost a zadruhé jsem chirurg,“ řekla tónem, který nesnesl odpor.
„Na pohotovost jsem už volal,“ lhal František Kebrt pletoucím se jazykem. „Jenže oni pořád nejedou a on ztratil vědomí. Vypadá úplně jako mrtvej…“
„Tak dobře, podívám se na něj,“ řekla doktorka, v níž se probudila profesionální čest.
Hned jak vstoupila do bytu, poznala, že něco není v pořádku. Na gauči opravdu ležel muž, ale jeho ústa byla roztažena v blaženém úsměvu. A když k němu přistoupila, rozesmál se na celé kolo.
„Konečně bude pořádná zábava!“ zajásal.
Jan Kuchař chytil doktorku kolem pasu a začal ji strkat ke gauči. Křičela a bránila se, ale proti dvěma mužům neměla šanci. František pustil nahlas televizi.
„Tak ty se nechceš pomilovat s třema pořádnýma chlapama, děvko!?“ vykřikl Petr Strnad, který býval po alkoholu agresivní, a udeřil bránící se ženu pěstí do obličeje.
Co se dělo dál, to si raději přiblížíme jen rámcově. Dva lékařku drželi a třetí si užíval. Když se všichni vystřídali, překvapila je návrhem:
„Mám chuť si to zopakovat. Ale ne takhle! Půjdeme do postele. Jestli si ovšem ještě troufáte…“
Byli nadšeni. Rychle paní doktorku odvedli do koupelny, aby se mohla osprchovat, a potom hezky jeden po druhém vstupovali do ložnice, kde v bělostné posteli prožili mnohem sladší chvíle než před chvílí na gauči.
 
□ □ □
 
Z paní doktorky se vyklubala sexuální maniačka. Stále neměla dost a chtěla se milovat znovu a znovu. Vydrželi to do jedenácti v noci, potom všichni tři usnuli, jako když je do vody hodí. Lékařka se tiše oblékla, šla do svého bytu a za chvilku se vrátila se svou lékařskou brašnou, kde měla základní chirurgické vybavení a lahvičku s éterem.
První se pod je jí skalpel dostal František Kebrt. Jeho hluboký spánek byl pro jistotu ještě posílen éterem. Potom paní doktorka začala operovat. Za dvě hodiny byli všichni tři násilníci zbaveni části svého mužství. Řezy doktorka sešila profesionálně, získané trofeje zalila ve skleničce zbytkem alkoholu a postavila ji na stůl.
Než opustila byt, napsala na lístek, že u všech tří mužů provedla odborně kastraci, a přidala i důvody, které ji k tomu vedly. Zkontrolovala obsah brašny a vrátila se do svého bytu, aby se pořádně vyspala.
 
□ □ □
 
Když se vykoupala, dostala strach. Až ti chlapi zjistí, co se jim stalo, mohou ji i zabít. Proto vytočila číslo policie a oznámila, čeho se právě dopustila a proč. Všichni tři postižení byli ihned převezeni do nemocnice, kde však lékaři zjistili, že zákroku se po odborné stránce nedá vůbec nic vytknout a pacientům žádné další nebezpečí nehrozí. Doktorka byla ještě téhož dne zadržena a obviněna z těžkého ublížení na zdraví s trvalými následky.
Soudní proces se těšil velké pozornosti a rozsudek vyvolal stejně velký souhlas jako nesouhlas. Soud dospěl k závěru, že doktorka provedla svůj čin pod vlivem šoku a velké křivdy, a jen proto se rozhodla vzít pomstu do vlastních rukou. Vyměřil proto Janě Vaňkové podmíněný trest ve výši dvou let s tříletou zkušební dobou. Postižení se odvolali, ale soud vyšší instance rozsudek v plném rozsahu potvrdil.
Mnohem hůř dopadli tři kamarádi. Jejich manželky požádaly o rozvod, protože nemohly žít s „polomuži“, kteří udělali takovou ostudu a jimž se všichni vysmívali.
 



Jiří Bílek
Zpověď lovce vrahů
 
Grafická úprava Jana Laudová
Vydala NAVA – Nakladatelská a vydavatelská agentura
v roce 1999 jako svou 148. publikaci
Vydání první. 13/33.
Stran 144
Vytiskla NAVA TISK spol. s r.o., Plzeň
Doporučená prodejní cena 48 Kč
 
ISBN 80-7211-047-0
 







OBSAH
Prázdniny v nevěstinci
Ošklivý vrah
Takový divný pocit
Muž, který asi nezabil jen psa
Nahá ve studni
Ruská ruleta
Vražedný románek
Hrob pro Romea a Julii
Zpověď lovce vrahů
Milovaný vnouček
Elegán s kočkou
Vražedná věštba
Morytát o děvčátku a sekeře
Vrah přichází ze snů
Báječný večer
Pomsta skalpelem


cover.jpeg
_ EDICE
KWMNALNI Pﬁleﬁ-‘{





images/00001.jpg
ingBileld

% @W@@T’

WE@

NAV
PLZEN
1999






images/00004.jpg
NAVA





images/00005.jpg





